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  Перевод: Алина Забияка

  Вёрстка и оформление: капитан Джек Воробей


  Всем моим друзьям, которые разрешили мне взять искаженные версии своих имен для второстепенных персонажей. Сожалею, что столь многим из вас предстоит умереть.
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   Сорок первое тысячелетие. Уже более ста веков Император недвижим на Золотом Троне Терры. Он — повелитель человечества и властелин мириад планет, завоеванных могуществом Его неисчислимых армий. Он — полутруп, неуловимую искру жизни в котором поддерживают древние технологии, ради чего ежедневно приносится в жертву тысяча душ. И поэтому Владыка Империума никогда не умирает по-настоящему.

   Даже находясь на грани жизни и смерти, Император продолжает свое неусыпное бдение. Могучие боевые флоты пересекают кишащий демонами варп, единственный путь между далекими звездами, и путь этот освещен Астрономиконом, зримым проявлением духовной воли Императора. Огромные армии сражаются во имя Его в бесчисленных мирах. Величайшие среди Его солдат — Адептус Астартес, космические десантники, генетически улучшенные супервоины. У них много товарищей по оружию: Имперская Гвардия и бесчисленные Силы планетарной обороны, вечно бдительная Инквизиция и техножрецы Адептус Механикус. Но, несмотря на все старания, их сил едва хватает, чтобы сдерживать извечную угрозу со стороны ксеносов, еретиков, мутантов и многих более опасных врагов.

   Быть человеком в такое время — значит быть одним из миллиардов. Это значит жить при самом жестоком и кровавом режиме, который только можно представить. Забудьте о могуществе технологии и науки — слишком многое было забыто и утрачено навсегда. Забудьте о перспективах, обещанных прогрессом, и о согласии, ибо во мраке будущего есть только война. Нет мира среди звезд, лишь вечная бойня и кровопролитие да смех жаждущих богов.


   Варпотрясение

    

   Спустя сорок семь часов после отбытия с Некромунды корабль настигло варпотрясение.

   Четтамэнди Вула Бробантис рывком проснулась после неотвязных снов о ревущих гигантах и забрызганных кровью топорах, когда «Соларокс» яростно вздрогнул — весь звездолет судорожно дернулся, будто могучий водный зверь, пронзенный гарпуном охотника. Она перекатилась вправо, игнорируя боль в плече, вытянула левую руку и ударом ладони зажгла люмены. Повинуясь жесту Вулы, вспыхнуло бледное сияние, и светильники, воздетые бронзовыми статуэтками терранских святых, озарили ее личные покои. Лучи неярко блеснули на позолоченной поверхности туалетного столика (изготовленного из дерева с планеты, освобожденной от дикарей-альдари), отразились от зеркала в позолоченной раме, преподнесенного Четте в подарок адмиралом Венусой из Девятнадцатого боевого флота сегментума Пацификус, и запутались в складках черного азантийского кружева, обрамляющего ее огромное ложе с колоннами по углам. Ложе, что еще несколько дней назад она делила со своим мужем, с которым прожила сорок три терранских года.

   Но потом случилась та неприятность с вышедшим из-под контроля гладиатором дома Голиаф на Некромунде, и жизненное странствие Азариила, новатора навигаторского дома Бробантис, внезапно и весьма драматично оборвало чрезвычайно большое холодное оружие. На самом деле Четта немножко скучала по супругу, хотя сама же и спланировала его гибель. Ей пришлось убить и бойца Голиафов, чтобы ее причастность к трагедии не стала достоянием гласности; но, похоже, никто не усомнился, что леди Бробантис открыла свое варп-око и разорвала душу бедняги на кусочки исключительно в целях самозащиты.

   Что ж, до известной степени это и было самозащитой. Без сомнений, Четта могла бы погибнуть, если бы тот парень остался в живых и не сумел удержать язык за зубами.

   «Соларокс» опять взбрыкнул, и Четта нахмурилась. Навигатором на этом отрезке путешествия был Вора, наследник одной из младших ветвей дома Бробантис. Блистательным собеседником его никто не назвал бы, зато он отлично справлялся с вождением космолетов через кричащую, бурлящую массу злобной энергии, составляющей варп. Иначе его никогда не избрали бы пилотировать личный корабль своего новатора. То, что «Соларокс» вел себя подобным образом, означало одно из двух: или Вора крайне беспечно направил их в варп-шторм на порядок хуже любого, который Четте довелось пережить лично, или же…

   Она включила прикроватный вокс-приемник:

   — Капитан Аркеба.

   Несколько секунд не раздавалось ничего, кроме слабенького потрескивания открытой линии, а затем ответил голос Ани Аркебы:

   — Госпожа Четтамэнди.

   — Что происходит? — без промедлений вопросила Четта. — Так сильно меня не швыряло с тех пор, как я угодила под огонь орочьего крейсера на Рубеже Теннисона.

   — Мы… точно не знаем, миледи. — Голос женщины звучал так же четко и профессионально, как и всегда, но Четта знала ее уже более десяти лет и могла распознать в интонациях слов напряженность. — Мы все еще в варпе, и поле Геллера держится, но у нас полностью потеряна связь с господином Ворой. Мы рулим вслепую.

   Крепко выразившись, Четта скатилась с постели.

   — Вы получаете данные о его состоянии?

   — Нет, миледи. Как я уже сказала, мы потеряли с ним всякую связь.

   — Или так, или же связь работает просто отлично, но сам он мертв.

   Четта вздохнула, прокручивая в голове возможные сценарии. Пагубное воздействие эмпиреев могло начисто выжечь из черепа навигатора его рассудок, но замертво посреди рейса представители ее вида сваливались заметно реже. Впрочем, случалось и такое. Возможно, сердечная недостаточность? А может, припадок или какой-то приступ безумия, заставивший навигатора отсоединиться от своего трона и контролирующих его машин?

   — Я направляюсь туда. Подготовь команду сопровождения.

   Конечно, существовала еще одна вероятность: что-то нечестивое возникло из переменчивых течений варпа и до сих пор пожирало душу лорда Воры. Сомнительно, однако не исключено. Но так или иначе оставлять корабль в имматериуме слепым равносильно смертному приговору всем находящимся на борту. Четта мысленно просчитала математическую вероятность рисков и пришла к тому же самому выводу, который уже много раз подтверждался в прошлом: если хочешь, чтобы что-то было сделано хорошо, лучше всего сделать это самой.

   — Есть, моя госпожа, — по уставу отозвалась Аня, и на этом разговор завершился.

   Четта закуталась в тяжелый халат и надежно подпоясала его, а затем сунула ноги в инкрустированные бриллиантами домашние туфли, которые преподнес ей Азариил на десятую годовщину свадьбы.

   «Соларокс» снова тряхнуло, отчего Четта врезалась боком в свой столик. Опершись на изделие ксеносов, леди Бробантис поморщилась от вспышки боли в колене и голени, после чего мысленно напомнила себе, что необходимо при первой возможности незаметно избавиться от этого предмета мебели. Коллекционирование реликвий, связанных с альдари, было одним из немногих настоящих пороков ее мужа, и эти проклятые вещицы решительно действовали ей на нервы.

   Следующий толчок едва не опрокинул Четту обратно на кровать. Она стиснула зубы и взяла со стойки трость из почерневшего бивня тахидона[1]. Иногда навигатор могла обходиться без этого аксессуара, но сегодня она, черт подери, не собиралась идти через оказавшийся на милости эмпиреев звездолет без трости.

   — Я не стану, — проворчала она, ковыляя к двери своей каюты, — мириться с этой глупостью!

    

   «Соларокс» был невелик по стандартам кораблей Имперского Космофлота, на которых служила Четта, но и простым буксиром его никто бы не назвал. Даже на скоростных лифтах ей потребовалось несколько минут, чтобы добраться до полубака, и к этому моменту суставы женщины горестно протестовали, а настроение существенно испортилось. По пути к ней присоединилась команда, собранная по ее распоряжению капитаном Аркебой: дюжина мужчин и женщин — ополченцев дома Бробантис в полуночно-черной панцирной броне, вооруженных щитами подавления и боевыми дробовиками. С таким войском на флангах Четта приблизилась к кабине навигатора — тяжело бронированной, вросшей в структуру корабля ракушке, чью внешнюю поверхность оплетали трубы и силовые кабели, а также усеивали датчики, за которыми следили техноадепты «Соларокса» в багряных мантиях. Один из них поднял взгляд, заслышав ритмичное постукивание стального наконечника трости о палубу.

   — Верховная госпожа, — приветственно прожужжал адепт через синтезатор речи, заменявший ему (или ей) голосовые связки.

   Это изменение, скорее всего, адепт произвел по собственному выбору, а не в силу необходимости, но Четта не испытывала к привычке Адептус Механикус заменять части своих тел машинами такого недоверия и отвращения, как многие люди. Часто бывали дни, когда она отдала бы свою правую руку за искусственные тазобедренные суставы, колени и лодыжки, но на данный момент навигатор упрямо не желала отказываться от полностью естественного тела, несмотря на регулярные размолвки с оным.

   К тому же Четта и сама прекрасно знала, что чувствуют те, кого повсеместно считают мерзким отклонением от нормы. То, что Империум не смог бы функционировать без навигаторов, отнюдь не мешало всяческим невеждам и не в меру суеверным гражданам видеть в ней и ее сородичах еретических мутантов, а вовсе не тонко отлаженные результаты тщательно оберегаемых генетических изысканий, продолжавшихся бессчетные столетия.

   — Как состояние навигатора? — осведомилась она, с опаской оглядывая кабину.

   Стены не покрывала изморозь, что уже неплохо — худшие проявления варпа имели обыкновение понижать локальную температуру приблизительно до уровня вальхалльского лета.

   — Недостаточно данных для конкретного ответа, — просто ответил специалист.

   — А по самой точной оценке? — спросила Четта.

   Она давно уже научилась никогда не использовать слово «примерно» в разговорах с адептами марсианского жречества, поскольку это обычно выводило их из себя.

   — Никаких признаков аномальных атмосферных условий в помещении, — констатировал служитель. — Датчики сообщают о постоянной температуре девятнадцать целых двадцать пять сотых градусов Цельсия и влажности тридцать два процента. Однако у нас нет никаких показаний пульса, дыхания или мозговой активности. Вероятность того, что их контрольные устройства одновременно разладились, в то время как все остальные продолжают функционировать, составляет приблизительно семь процентов. Следовательно, я полагаю разумным предположить, что господин Вора скончался.

   — Замечательно, — пробормотала Четта. — Щиты смотрового экрана?

   — Все еще открыты, верховная госпожа.

   — Значит, что бы там ни произошло, это случилось очень быстро, — сказала Четта, скорее для блага окружающих, а не ради чего-то еще. Она искоса взглянула на сержанта ополченцев и указала на внешнюю взрывозащитную дверь перед ними. Та казалась до нелепости прочной, но и сдерживать она должна была вовсе не хрупкое тело навигатора. — Оставайтесь здесь и стреляйте во все, что выйдет из этой двери, только если не будете абсолютно уверены, что это я.

   — А если мы подумаем, что это господин Вора, верховная госпожа? — вопросил сержант.

   — Все равно стреляйте, — фыркнула Четта, шагая вперед. — Других надежных способов нет.

   Такое уже случилось однажды, в одном из ее первых рейсов. Старый Скара провел их через варп-шторм, но когда подошло время следующей смены и он покинул кабину, нечто — некая тварь, состоявшая из разорванной плоти и зазубренных костяных наростов, — начала продираться когтями сквозь его кожу. Погибли трое матросов, прежде чем кто-то сумел направить на Скару тяжелый болтер, и даже тогда он почти успел вгрызться в горло Четты, пока его наконец не уложили.

   Теперь леди Бробантис почти не вспоминала о том событии. Внутри навигаторской кабины она видывала кошмары и страшнее.

   Первая взрывостойкая дверь отъехала в сторону, и Четта вошла внутрь, подобрав полы халата, пока створка закрывалась за ней. Еще ни разу не случалось, чтобы ее одежда застряла в дверях, но этот крохотный иррациональный страх не смогли стереть даже все долгие годы звездоплавания.

   Перед ней распахнулась вторая защитная преграда, и Четта осторожно шагнула в кабину.

   Помещение было небольшим, ибо в плане физической активности от навигатора здесь требовалось очень мало. Основное место занимал трон: внушительное сиденье из металла и кожи, утилитарного, но грозного вида. Рассеянно убрав полы халата подальше от закрывающейся второй двери, Четта осмотрела стены и потолок. Они состояли преимущественно из голого металла, и навигатор не замечала вокруг ничего неуместного — никакого бормочущего злобного создания, готового прыгнуть из теней в тот самый момент, когда что-нибудь отвлечет ее внимание. Приняв эту меру предосторожности, Четта осторожно шагнула вперед, чтобы осмотреть человека на троне.

   Вора Бробантис безвольно развалился на сиденье и совершенно точно был мертв, если судить по ручейкам крови, сочащимся из его носа и ушей. Четта подозрительно ткнула его тростью, но мертвец не вскочил и не попытался убить ее, визжа пронизанную варпом ересь.

   — Хвала Императору за маленькие милости, — пробормотала Четта.

   Итак, Вора в самом деле был мертв. Казалось, что он таковым и останется, но, когда имеешь дело с эфиром, в подобных вещах нельзя быть полностью уверенной.

   Позаботившись о деталях, Четта развернулась к той стороне кабины, которую до того момента старательно игнорировала, и открыла третье око, чтобы посмотреть в варп.

   Варп, имматериум, эмпиреи — все это имена, которые придумало человечество и попыталось наделить ими бурлящую, кипящую беспримесную энергию, лежащую над, под и вокруг материальной вселенной, в которой существуют плоть, кровь и кости расы людей. Лексическая попытка внести порядок и определенность туда, где их нет в помине; идея, что, дав чему-либо название, это можно понять, а затем, вероятно, даже приручить и одолеть.

   Но проблема в том, что обычные люди слепы и тупы и немногим превосходят хнычущих младенцев, что дрейфуют по враждебной вселенной, которая проглотит их без пощады или угрызений совести, стоит им опустить хотя бы палец в несущие их воды. Только Четта и ее трехглазые сородичи могли смотреть варпу в лицо и видеть там хоть что-то осмысленное. Только навигатор мог надеяться совершить это и выжить, сохранив свой разум нетронутым, — но даже навигаторы подвергались опасности. Ключ к генетическим особенностям Четты лежал на глубине многих тысяч лет, в смутном и далеком прошлом, даже более давнем, чем возвышение Императора и создание самого Империума. Возможно, где-то на Священной Терре — в самых надежных хранилищах Патерновы, верховного старейшины ее народа, — сберегалась правдивая история навигаторов. Впрочем, вполне вероятно, что это знание утрачено, как и великое множество других секретов.

   Четта нахмурилась, глядя на варп и, как всегда, пытаясь найти смысл в том, что испытывала. Цвета, которым никто не дал названия, взрывались и кружились, а после умирали в звездных вспышках тающих оттенков. Звуки гнались друг за другом мимо иллюминатора, а затем возвращались, чтобы вонзить в него когти. Зыбкий калейдоскопический свет на мгновенье превратил каждую тень в неуловимо знакомое лицо, кричащее в агонии. Навигатор поморщилась: острая боль пронзила ей лоб, словно проникая прямо в голову через третий глаз и ввинчиваясь эфемерными когтями в мозговое вещество.

   — Итак, все тихо, — хмыкнула Четта, затем протянула руку за спину, и пальцы наткнулись на Вору — тот, к ее вящему удовольствию, так и не ожил.

   Кряхтя от натуги, женщина перетащила его с трона на пол, после чего с усилием разогнула колени, выпрямилась и заняла место погибшего. Догадавшись, что сейчас на него сядет кто-то иной — причем живой, — трон исподволь выдвинул свои биометрические устройства, чтобы отследить жизненные показатели Четты.

   — Капитан Аркеба? — позвала она, активировав свой вокс.

   — Верховная госпожа?

   Вора мертв, — сказала Четта, — но пусть меня в джокаэро запишут, если я знаю отчего. Варп не очень-то спокойный, но даже рассудку зеленого подмастерья не причинил бы вреда. — Она нахмурилась, барабаня пальцами по подлокотнику трона. — Вам придется еще немного продержаться без указаний курса. Что-то нанесло нам удар, и мне хотелось бы знать, что именно.

   — Как пожелаете, верховная госпожа.

   Четта вцепилась в подлокотники трона, стиснула зубы и сосредоточилась.

   Тот факт, что в тронной кабине было лишь узкое поле обзора, значения не имел. Варп — не материальная вселенная, где свет распространяется по прямым линиям. В имматериуме действует крайне мало правил. Посмотрев наружу, опытный навигатор почувствует опасность, грозящую корме или днищу корабля, а то и способную поглотить космолет целиком. В варпе расстояние и направление — а также время — в лучшем случае субъективны, и Четта могла этим воспользоваться.

   Она боролась со вторжением имматериума в свой разум, закалив волю до психического эквивалента сверла с адамантиевым наконечником. Подобно тому, как «затупленный» человек сосредотачивается, чтобы сфокусировать взгляд на мельчайшей детали с очень близкого расстояния, или напрягает слух, чтобы различить один-единственный звук среди обилия других, Четта мысленно погналась за нитью времени в белом шуме образов и ощущений, который обрушивался на нее, и последовала к ее началу.

   Есть. Серия ударных волн, прорвавшихся сквозь варп и бьющих в «Соларокс». Контуры того, что навигатор могла внутренне описать лишь как мерцающий темно-коричневый цвет на изменчивом желтом фоне. Она подавила ощущение зуда под кожей и уцепилась за образы у себя в голове. Это не было варп-штормом и не походило ни на одно естественное явление эмпиреев, которое она когда-либо видела воочию, — если термин «естественный» вообще применим к подобному месту. Ударные волны исходили от другого события; их породило нечто иное. Но что?..

   Она заставила свое третье око проследить за этой рябью обратно к ее истоку, отбросив собственное субъективное представление о ходе времени благодаря чистому упрямству вкупе с длительной практикой. С тем же успехом можно было ловить мыльный пузырь в урагане, однако…

   — Верховная госпожа, вы в порядке? Ваш пульс быстро ускоряется.

   — Не сейчас, Аня! — отрезала Четта, пытаясь не потерять нить. Разговаривать с кем-либо в настоящем, одновременно глядя в прошлое, — почти то же самое, что пытаться жонглировать одной рукой и фехтовать другой.

   Ее цель была уже где-то рядом; навигатор чувствовала, как сходятся ударные волны в одной точке.

   Они встретились — и сформировали характерный образ в разуме Четты, странно четкий и ясный для того, кто привык бороться с абстракциями эфира. Казалось, причина их возникновения вообще не связана с варпом…

   — Вот дерьмо! — вырвалось у Четты.

   Она быстро сверилась с положением Астрономикона, этого великого маяка из псионического света и шума, который сиял с Терры, направляя имперские звездолеты сквозь изменчивую трясину имматериума. «Соларокс» был сбит с курса на запланированном маршруте к Ворлезе[2], где находились основные владения дома Бробантис, но не слишком отдалился. Не потребуется много времени, чтобы перевести корабль в наиболее благоприятное течение, на тот курс, который позволит им вернуться домой как можно скорее. В конце концов, Четта должна похоронить мужа и принять важные решения. Какой смысл затрачивать столько усилий, чтобы подстроить гибель Азариила и тем самым осторожно увести свой приемный дом в сторону от намеченного им маршрута, если потом не извлечь из этого выгоду?

   И все же, несмотря ни на что, Четтамэнди оставалась сознательной гражданкой Империума. У нее были дела поважнее.

   — Говорит леди Четта Бробантис, — произнесла она, ослабляя контроль над прошлым. Теперь, зная, куда смотреть, навигатор видела уродливую рану, все еще пульсирующую в ткани варпа. Не близко — насколько Четта воспринимала такие вещи, — но и не далеко. Она была совершенно уверена, что знает, где находится «рана» по отношению к материальной вселенной, и это ее тревожило. — У нас есть новое направление. Приготовьтесь изменить курс по моей отметке.

   — Далеко ли мы отклонились от маршрута, моя госпожа? — спросила Аня.

   — Я же сказала, у нас теперь новое направление, капитан, — твердо ответила Четта, разминая шею в попытке несколько ослабить напряжение. — Ворлезе придется подождать. Если только я полностью не ошибаюсь в своих предположениях, прямо сейчас нечто засосало целую планету в варп. Думаю, нам лучше отправиться туда и выяснить, что происходит.


Тенеходец

    

   Он спустился с транспортного челнока: одинокий мужчина в длинном штормовом плаще и респираторе, неприметном наряде, в который мог бы облачиться любой, кто собирается в Глубины Смога — нижние уровни Города Вознесения у поверхности планеты, где плотные липкие облака загрязнения окутывают первые этажи циклопических жилблоков и хромированных ветроскребов столицы Ворлезе.

   Он спустился с челнока, прошел формальный таможенный контроль, использовав удостоверение личности на имя Радимира Никлау, и с легкостью продемонстрировал, что у него нет при себе никаких предметов контрабанды или чужеродных форм жизни.

   Он спустился с челнока — одинокий мужчина в толпе из сотен людей, каждого со своей целью и пунктом назначения.

   Он спустился с челнока и прошагал по трапу, хотя, в сущности, ему не требовалось делать ничего подобного.

   Но именно так работал Империум. При условии, что все цифры сходились, никто не задавал вопросов. Не было более надежного способа привлечь к себе внимание, чем разбалансировать уравнение — даже уравнение столь незначительное, как число пассажиров на транспортном корабле. Поэтому Радимир Никлау сошел с корабля тем же самым образом, каким поднялся на борт, — мимо прокторов-надзирателей с зеркальными визорами шлемов, с оружием для подавления беспорядков и кибермастифами, готовых к любым угрозам, но полностью слепых к той, какую представлял он, — и растворился в кишащей разношерстной толпе людей и полулюдей, составлявших население Середки планетарной столицы.

   Двадцать три минуты спустя он сидел в одном из киосков «паучьего рынка», потягивая горячий пряный напиток с повышенным содержанием кофеина. Рынок назывался так потому, что его когда-то соорудили прямо на внешней обшивке одного из высоких, больше километра, зданий, и посетителям приходилось пробираться сквозь него, карабкаясь вверх и вниз по уровням, подобно гигантским арахнидам, которые, по-видимому, обитали в удушливом смоге нижнего города. Неустойчивое предприятие — как в финансовом, так и в гравитационном смысле, — но Радимир пришел сюда с вполне конкретной целью.

   Его контакт задержался, но не слишком сильно. Человек прибыл на пять минут позже оговоренного времени, спустившись по лесенке головой вперед. Радимир принял это к сведению: связной явился с более высокого уровня, а значит, предположительно имел более высокий социальный статус. Если, конечно, этот человек опоздал не потому, что потратил время, дабы подняться повыше, а затем спуститься к месту встречи — и тем самым ввести его, Радимира, в заблуждение.

   — Вы Никлау? — спросил новоприбывший.

   Персона прятала лицо под капюшоном, что встречалось здесь нередко, ибо воздух даже на такой высоте отдавал резким холодом. Однако у теней не было тайн от Радимира. Он мог различить кожу столь бледную, что она светилась, будто мрамор, и пару темно-коричневых глаз.

   — Да. — Он глотнул кофеина. — А вы — Келл?

   — Подойдет и такое имя. — Индивид бросил нервный взгляд на окно, которое представляло собою жалкий квадрат прозрачной защитной пленки, а затем — на пол из затвердевшей массы переработанных органических отходов. Предположительно где-то под ним находились стойки, крепившие будку к зданию. — Что побудило вас встретиться здесь?

   — Возможности для подслушивания весьма ограничены, — подметил Радимир.

   Что верно, то верно: в будке могли поместиться только два человека да проворный юнец, который забирался внутрь, подавал напитки и вылезал обратно. С одной стороны помещение ограничивала скалобетонная стена в метр толщиной, а три другие выходили на открытое небо.

   Однако Радимиру также нравилось присматриваться к людям, и здесь у него имелась для этого хорошая возможность. Он не особенно беспокоился за само это кафе, даже если бы оно оторвалось от стены и полетело вниз. Келлу же тут явно не нравилось. Радимир сильно сомневался, что назвавшийся Келлом индивид когда-нибудь бывал на «паучьем рынке». Уже один этот факт, а также то, что его контакт спустился по лестнице, а не поднялся по ней, убедили Радимира в правильности его первоначального впечатления.

   — Будем кратки, — сказал он и не улыбнулся, когда складки у Келла на лбу слегка разгладились. — У вас есть проблема, которая требует устранения. Эту задачу могу решить я.

   — Необходимо оказать давление. — Из рукава одеяний Келла выскочил жетон и скользнул по узкому столу, остановившись перед Радимиром.

   Тот поднял его большим и указательным пальцами и рассмотрел: крылатый треугольник с двумя стилизованными звездами у основания и еще одной — сверху, более крупной, на равном расстоянии от них, — расположенными так, чтобы символизировать два обычных глаза и третье око во лбу. Символ навигаторского дома Бробантис.

   Радимир кивнул и убрал жетон.

   — Члены дома или партнеры?

   — Члены дома, — с серьезным видом ответил Келл.

   Никлау опять кивнул, как будто целью его были вовсе не навигаторы:

   — Мне понадобится оплата.

   Вновь мелькнули пальцы Келла, и по столу проскользнул маленький прямоугольник из растительных волокон. Развернув его с одной стороны, Радимир провел ногтем вдоль стопки жетонов, скрепленных внутри: две тысячи в крупных купюрах местной валюты.

   — Уговор был о сумме в пять раз больше.

   — Остаток вознаграждения будет уплачен, когда нас удовлетворит результат, — парировал Келл. — Не бойтесь, у вашего заказчика глубокие карманы.

   В обещании сквозила угроза: ты — инструмент. Если окажешься проблемным или неэффективным, то в дело могут пойти — и пойдут — другие орудия, чтобы тебя убрать. Ты просто инструмент, который нам довелось выбрать, и ты должен считать себя счастливчиком, получив эту работу.

   Радимир лишь кивнул напоследок. Этих денег хватит, и его собственные цели достаточно долго будут совпадать с целями клиента. А до тех пор пускай думают, что владеют им.

   — Тогда я приступаю к делу.


Галлимо

    

   «Соларокс» вновь задрожал, но уже не так, как раньше, — теперь ощущалась обычная нагрузка путешествия в эмпиреях, и он строился как раз для того, чтобы выдерживать ее. Четта помассировала виски, не сводя третьего ока с точки, на которой концентрировалась с того момента, когда направила корабль этим курсом, и со всей возможной решимостью избегая взоров Иных Тварей, рыскающих где-то поблизости.

   — Приготовиться к выходу! — приказала она. — Через десять, девять…

   Капитан Аркеба запустила процесс подготовки к выходу из имматериума, и даже в навигаторской кабине зазвучали тревожные сирены. По всему «Солароксу» собирались с духом пассажиры и команда. Эффекты от переходов в варп и обратно в реальное пространство могли варьироваться от ощущения холода в костях и кратковременной тошноты до того, что половина обитателей корабля принимались сдирать собственную кожу, чтобы вытащить у себя из жил насекомых, — и в худших случаях паразиты действительно там воплощались. Все зависело от точки прыжка, но за плечами у Четтамэнди Бробантис были десятки лет опыта, и она умела точно чувствовать именно то место, которое приведет звездолет как можно ближе к пункту назначения с наименьшим количеством психических травм. Однако момент потребуется выбрать с точностью в доли секунды, чтобы все наверняка прошло гладко и не привлекло внимания Иных Тварей.

   — Пять, четыре, три…

   Безопасная точка внезапно сместилась, накренившись в ее сторону.

   — …Проклятье, сейчас!

   «Соларокс» вышел из варпа. Четта ощутила, как зубы набухают в деснах, раздвигая челюсти все шире и шире, начиная разрывать щеки… А потом все закончилось, лицо вновь пришло в норму, и не осталось ничего, кроме фантомной боли, притаившейся в глубине сознания.

   — Получилось немного внезапно, миледи, — заметила Аня.

   Ее голос звучал вяло, словно она пыталась говорить ртом, который, как настаивал ее мозг, был шире, чем должен.

   — Вините Императором клятый варп… — пробормотала Четта, потирая щеку. Теперь ее поле зрения впереди заполняли лишь точечки света: десятки, если не сотни далеких звезд, сияющих, казалось, на протяжении неизменной вечности, а исчезновение жизни и движения варпа одновременно приносило навигатору облегчение и мучило ее. Возвращение в реальный космос всегда ощущалось как резкое отключение одного из ее чувств — главным образом потому, что именно это сейчас и произошло. — Если мы сделали все правильно, то должны находиться в системе Галлимо. Что сообщают ваши данные?

   — Мы… — Четта слышала другие голоса в фоновом режиме: команда мостика наперебой докладывала капитану. — Мы засекаем лоцманские маяки со спутников Галлимо-Прим, но от самой планеты — ничего. А вся система забита сигналами бедствия.

   — Не может быть, — устало сказала Четта. — Позвольте, я угадаю. Все они твердят что-то вроде: «Куда, черт возьми, подевалась Галлимо-Прим?»

   Последовала короткая пауза, прежде чем Аня ответила ей:

   — Да, верховная госпожа.

   Четта вздохнула и потерла два своих человеческих глаза. Она-то надеялась, что ошибается. Даже когда «Соларокс» уже приблизился к точке прыжка и навигатор увидела извивающиеся, пульсирующие формы психических варп-хищников, привлеченных внезапным появлением среди них десятков миллиардов душ, Четта надеялась, что ошибается.

   Она не ошибалась.

   Галлимо-Прим, крупнейший и наиважнейший мир в системе Галлимо, засосало в варп вместе со всем населением. Прямо сейчас по ту сторону завесы реальности, отделяющей материальную вселенную от имматериума, обжирались чудовища, подобных которым Аня Аркеба и ее «затупленные» товарищи по экипажу не могли себе даже представить. В сравнении с этим «Соларокс» был мельчайшей крошкой лакомого кусочка, да к тому же защищенной полем Геллера; его короткий танец в обход хищников и прыжок в реальный космос получился, по всей вероятности, относительно безопасным. Но это не означало, что навигатор собиралась рассказывать Ане, что именно сейчас обогнул ее рулевой, слепо исполняя переданные Четтой указания. Есть кое-что — много кое-чего, — о чем двуглазым просто-напросто лучше не знать.

   — Как далеко мы от места, где находилась бы Галлимо-Прим, будь она здесь? — осведомилась Четта.

   — По самым точным оценкам — в восьми часах на субсветовой[3] скорости, моя госпожа.

   — Доставьте нас туда, — велела Четта. — Я хочу взглянуть на него с этой стороны. И… уверена, мне не нужно вам об этом говорить, капитан, но берегитесь лун. Теперь, когда притяжение их планеты окончательно и бесповоротно пропало, кто знает, где они окажутся.

   — Вас поняла, миледи.

   — Навигатор, конец связи, — формально завершила разговор Четта.

   Она соскользнула с трона и заковыляла к двери, тяжело опираясь на трость. Сам процесс навигации постепенно становился все легче и легче по мере того, как росло мастерство Четтамэнди, но последствия для тела оказывались все более тяжелыми. Ничего такого, с чем она не смогла бы справиться, как минимум пока что, но придет время, и женщина больше не сумеет передвигаться самостоятельно.

   «Не теперь! — в ярости подумала она, как всегда, и потянулась свободной рукой, чтобы ввести код, открывающий двери кабины. — Не теперь и не в следующий раз. Ну а дальше… Поживем — увидим».

   Группа охраны все еще ждала ее снаружи, как будто навигатор отсутствовала пять минут, а не более чем двенадцать часов. Четта взмахнула свободной рукой в знак признания их стойкости.

   — Лорд Вора там, — сообщила она без предисловий. — Он мертв. И, предвосхищая ваш следующий вопрос, — таким он и был, когда я его нашла. — Четтамэнди знала о своей репутации среди слуг дома Бробантис и не видела ничего плохого в том, чтобы играть на ней, даже в самоуничижительной манере. — Проследите, чтобы его унесли и подготовили к погребению. И положите его рядом с моим мужем — они все-таки были одной крови.

   — Да, моя госпожа, — кивнул сержант, и группа двинулась мимо нее.

   Четта вытянула руку, останавливая последнего солдата:

   — Кроме тебя. Ступай, разыщи Дешелль и передай ей, чтобы явилась ко мне без промедления.

   — Где вы будете находиться, верховная госпожа? — спросил, отдав честь, ополченец.

   — На мостике, разумеется, — сквозь стиснутые зубы ответила Четта, направляясь к ближайшему служебному лифту под скрежет бедренного сустава в ямке. Навигатор подождала, пока не окажется вне пределов слышимости, и вполголоса продолжила. — Во вселенной есть дыра, и мне нужно взглянуть на нее поближе.

    

   Четта назначила Дешелль Дю Вуар своей личной советницей приблизительно один терранский год тому назад и с тех пор не имела никаких нареканий к ее работе. Эта совсем миниатюрная девушка обладала кожей на несколько оттенков светлее, чем оливковый цвет кожи самой Четты, и очень короткими темными волосами, в которых были выбриты узоры, по-видимому, имевшие какое-то значение в ее родной культуре — так же, как изящно гравированное колье из черного металла, которое она всегда носила на шее. Само собой разумеется, Дешелль не имела пси-способностей и не отличалась смелостью, зато была удивительно умной и очень толковой.

   Навигатор стояла на капитанском мостике «Соларокса», взирая сквозь главный иллюминатор туда, где когда-то находилась Галлимо-Прим. Их окружала сплошная мешанина ходовых огней[4]: корабли, взлетевшие с планеты незадолго до катастрофы, или те, кто прибыл сюда, ожидая найти ее на прежнем месте, плюс множество паникующих дураков, которые, очевидно, решили, что никакая твердая земля больше не безопасна.

   Конечно же, они могли оказаться правы. А что, если спутники Галлимо, за орбитами которых со всем вниманием следила капитан Аркеба, исчезнут следом? По неподтвержденным данным, все вплоть до внешних границ атмосферы Галлимо-Прим внезапно втянула зияющая бездна, но корабли за пределами этой зоны спаслись. Возможно, летать кругами и хныкать от страха — и впрямь самый безопасный порядок действий. По крайней мере, смысла в этом не меньше, чем во всем остальном, что здесь происходит.

   — Что вы видите, моя госпожа? — спросила Дешелль.

   — Глупость, — проворчала Четта. — Глупость и панику.

   Она поборола скребущее чувство тревоги в глубине души. Управлять — значит служить примером для подражания. Пусть она и не принадлежала к дому Бробантис по рождению, но теперь он был во всех смыслах ее семьей. Захирелый дом Дакастос выдал ее замуж ради краткосрочной политической выгоды, которая мало помогла ему в последующие годы, так что теперь ее родной династии предстояло стать жалкой сноской на полях истории. Дети Четты — каждый из них представлял собой вымученную победу над ее собственным телом и надвигающейся старостью — принадлежали к Бробантис, как и сама Четта, и ее долг перед этим домом состоял в том, чтобы править им как можно лучше.

   — Нас приветствует патрульный катер, — доложила Аркеба. — Они хотят знать, почему мы проходим так близко от прежних координат планеты.

   — Спроси у них, по чьему приказу они нас допрашивают, учитывая, что имперский губернатор, каждый сотрудник его штаба и весь Администратум этого мира в настоящее время затеряны где-то в варпе, — хмыкнула Четта.

   — Или, возможно, вы хотели бы поставить их в известность, что леди Четтамэнди из дома навигаторов Бробантис использует свое варп-зрение, чтобы оценить ситуацию и определить, представляет ли оная какую-либо дальнейшую угрозу, — мягко предложила Дешелль.

   Аркеба фыркнула от смеха:

   — Что бы мы делали без твоих дипломатических навыков, Дешелль?

   — Поскольку ее назначила я, посредством делегирования эти навыки формально мои, — заметила Четта. — Уверена, ты разберешься с патрулем, Аня. Просто надежно удерживай нас на позиции еще какое-то время. Мне нужно хорошенько на это взглянуть.

   Она отвернулась, закрыла свои обычные глаза, чтобы ни на что не отвлекаться, и распахнула третье око. В реальном пространстве оно сначала всегда ощущалось слепым, будто навигатор взирала на лишенную света пустоту, но по мере того как шли секунды, все постепенно прояснялось. Возникли слабейшие искры жизни с других кораблей — души экипажей, скользящие по варпу, что было заложено в самой их природе. Кое-где сияли более яркие огни — возможно, астропаты или другие псайкеры, чьи сущности были теснее связаны с эмпиреями и поэтому сильней привлекали ее взгляд. Но она хотела увидеть не это.

   Четта сконцентрировала взор, направляя его дальше и вокруг них, ища эфирные отголоски гибели Галлимо-Прим, и увидела их почти сразу. То была мерцающая рана, висящая в космосе, — не активная, не подобная порталу, через который, например, способен пройти корабль, — но все же нечто, откуда могла бесконечно истекать энергия варпа. Рваная прореха в…

   Нет. Нет, не то. Четта сжала пальцами набалдашник трости так, что заныли костяшки, и пригляделась, заставляя себя сосредоточиться.

   Ей нужно полностью убедиться.

   Она полностью убедилась. Это — не прореха.

   Это — разрез.

   — Моя госпожа?

   Четта осознала, что высказала свои наблюдения вслух. Она закрыла варп-око и открыла обычные глаза, а после обернулась и увидела, что на нее обеспокоенно взирает Дешелль. Четтамэнди задумалась, не сохранить ли то, что стало ей сейчас известно, при себе, но тут же отвергла эту мысль. Такая информация слишком важна, чтобы рисковать ее утратой в случае проблем со здоровьем у одного навигатора.

   — Капитан, — позвала она, поманив Аркебу, — не могли бы вы к нам присоединиться?

   Командный трон Ани Аркебы величественно подплыл, удерживаемый в воздухе комбинацией антигравитационных двигателей и подвесных тросов, исчезавших где-то в сводчатом потолке мостика. Аня тоже была флотским ветераном, хотя Четта не застала боевых действий с ее участием[5]. В хитросплетении нейроинтерфейсных кабелей, усеивающих голову капитана, виднелись волосы серо-стального цвета.

   — Верховная госпожа?

   Четта откашлялась и понизила голос:

   — Пока держите это в тайне. Я не желаю, чтобы среди команды распространились слухи, ведь экипаж начнет болтать, когда мы вернемся на Ворлезе. И кстати, я хочу, чтоб мы вернулись в варп и направились прямо туда, как только закончим этот разговор. Я справлюсь со здешним прыжком в эмпиреи, но после меня тому, кто следующим заступит на дежурство, придется взять на себя оставшуюся часть пути.

   Дешелль и Аркеба покорно кивнули.

   — Это — не случайность и не произвольный варп-шторм, — без церемоний сказала Четта, кивнув в сторону отсутствующей планеты. — Исходя из того, что я могу видеть, кто-то намеревался затащить Галлимо-Прим в эфир… И нашел способ сделать это.


Дети Змея

    

   Даже среди громадных ветроскребов Города Вознесения дворцы навигаторов высились гордо. Эти величественные здания, каждое из которых простиралось на несколько городских кварталов, были возведены из высокопрочного ферробетона и облицованы квадратными километрами лучшего мрамора, а их витражные окна могли бы занимать целые стороны зданий в меньших мирах. Горгульи размером с «Часовых» цеплялись за карнизы и выглядывали из-за крутых уступов. Сусальное золото и филигрань покрывали поверхности, будто громадные колонии гнездящихся насекомых. Эмблемы домов, украшенные платиной и драгоценными камнями, хитроумно подсвечивались, благодаря чему сверкали в ночи двадцатисемичасового цикла вращения планеты. Ворлезе, расположенная на одном из главных варп-маршрутов к Священной Терре и гордо пережившая нападение Разорителя в ходе Тринадцатого Черного крестового похода, служила центром власти ряду крупнейших навигаторских домов, и они выставляли эту власть напоказ.

   Однако, несмотря на свой внешний облик, эти хоромы не были всего лишь тщеславными образчиками кричащей роскоши. Они возвышались независимо от паутины крытых переходов и дорог для процессий, соединяющих другие здания вокруг них, и любой летательный аппарат, не передающий одобренные коды безопасности, был бы незамедлительно сбит, если бы слишком приблизился к ним. На уровне земли колючая проволока и другие, менее очевидные, средства удерживали на расстоянии любопытных или злонамеренных лиц. Даже самым отпетым обитателям Глубин Смога хватало ума не приближаться ко дворцу навигаторов, хотя они не представляли, что это такое на самом деле и кто именно там обитает. Навигаторы страдали паранойей — и, учитывая, что они были мутантами в Империуме, который повсеместно клеймил и преследовал им подобных, правильно делали.

   Все это стало бы серьезным препятствием для большинства людей, намеренных причинить вред навигатору, но Радимир Никлау к большинству не относился. Он мог проникнуть внутрь каждого из этих надежно защищенных дворцов, если бы захотел, но подобная затея была не лишена риска, а Никлау снискал благосклонность своих покровителей — истинных покровителей — отнюдь не легкомыслием. Пока что можно принять меры попроще. Позже, когда жертва станет осторожнее, он сумеет использовать свои таинственные навыки.

   А сейчас ему нужна информация.

   Следуя чутью, он прошел мимо переполненных базаров; вниз по огромным магистралям, где безликие, серые массы рабов Империума тащились к месту службы или обратно под звуки сирен, отмечающих пересменки; по длинной и тонкой переходной галерее, что раскачивалась на ветру между жилыми массивами, усеянная скоплениями огней, предупреждающих пилотов об опасности столкновения; вокруг мягко гудящих герметичных камер, в которых пульсировали генераторы энергии. Через некоторое время он начал осознавать, что именно направляет его шаги.

   — Я видел тебя прежде, — пробормотал Радимир, глядя на эмблему посреди мешанины граффити и символов банд, ползущих вдоль одной из стен пассажа.

   Грубое изображение коронованного змея — не особенно большое или бросающееся в глаза, да и выполненное с невеликим мастерством. Но оно привлекло его взгляд. Было и еще одно: в квартале отсюда, в том же самом стиле и с головой, указующей в сторону этого рисунка.

   Возможно, след. Но куда он ведет?

   Изгиб шеи у змеи подсказывал, что на перекрестке Радимиру следует повернуть направо. Он так и сделал — и нашел еще один указатель немного дальше по коридору, где тот угнездился возле мерцающей люминополосы на потолке. Этот знак отослал его к изображению своего собрата, нацарапанному на стене над уплотнителем отходов. Никлау чуть не пропустил следующий знак, и без того наполовину скрытый плакатом с объявлением в розыск преступника по имени Эмерсон Товия, судя по изображению на плохом пикте — расфуфыренного пижона с чрезмерной тягой к острым ножам. Однако, быстро отвернув уголок плаката с текстом, живописующим злодейства Товии, Радимир узнал направление, которое нужно выбрать на следующем повороте, — вверх по длинному лестничному пролету, ведущему в широкий атриум, открытый для публики.

   Здесь Никлау замедлил шаг, впервые ощутив, как его гложет неуверенность. Судя по всему, в этот зал и обратно вел один-единственный путь — значит, именно здесь он, Радимир, скорее всего, и найдет искомое. Но оставалась вероятность, что эмблемы старые или, хуже того, их уже расшифровал кто-нибудь из сторожевых псов Империума, однако решил оставить как приманку. Люминаторы на стенах и потолке, находящиеся в хорошем состоянии, располагались здесь близко друг к другу, так что укромных местечек имелось немного. Очень скверное место для драки, если до нее дойдет.

   Радимир успокоил дыхание и быстро проделал мысленное упражнение на сосредоточенность. Всегда сохранялась возможность обнаружения, но крайне маловероятно, что здесь ведется непрерывная слежка, даже если кто-то и догадался о смысле эмблем. Кроме того, очень сомнительно, что тут устроили ловушку подобного рода: Империум Человека почти всегда уничтожал такие символы, если осознавал их истинную природу. Разрушение было одной из немногих вещей, в которых Империум преуспел, и единственным его аспектом, коим Радимир восхищался.

   Там. Еще одна коронованная змея — но эта свернулась кольцом и пожирала собственный хвост вместо того, чтобы вести Никлау дальше. Радимир направился к двери возле символа с непринужденной уверенностью человека, который всего лишь замер на минутку, чтобы осмотреться вокруг, и поднялся по широким ступеням из темного камня, ведущим ко входу с колоннами.

   Публичная библиотека. Радимир негромко и весело хмыкнул. Возможно, здесь и впрямь отыщется доля истинных знаний.

   Дежурила сухопарая женщина с густыми седыми прядями в черных волосах и явным чувством собственного достоинства. Сотрудница подняла руку, едва Радимир попытался пройти мимо стойки, за которой она восседала, и Никлау остановился, изучая ее.

   — Читательский билет есть? — требовательно спросила женщина, вперив в него взгляд, который, несомненно, пригвоздил бы к месту менее уверенного человека.

   — Нет.

   — Стоимость открытого просмотра — пять дукатов, — фыркнула клерк, кивнув на вывешенный у нее за спиной ценник. — Взять напрокат — два дуката за штуку.

   Радимир порылся в карманах и вытащил подходящую монету. Он уже разменял некоторое количество денег, полученных от Келла, — очевидно, ворлезианских дукатов, — именно для того, чтобы его не запомнили как человека, попытавшегося оплатить нечто столь обыденное, как библиотечный пропуск, монетой высокого номинала. Монетка скользнула вдоль стойки, и клерк опустила ее в кассовый аппарат, который щелкнул, когда встроенный счетчик зарегистрировал платеж. Да уж, вороватых сотрудников здесь явно не привечали.

   Дежурная вернулась к своим бумагам. Теперь, когда посетитель расплатился, она потеряла к нему всякий интерес. Ничто в этой женщине не указывало, что она — тот человек, которого ищет Никлау. Просто еще одно бездумное рабочее колесико в исполинской проржавевшей махине Империума. Радимир двинулся дальше.

   Минут через десять он обнаружил то, что искал. В двух рядах от того места, где на пыльных полках стояли инфокристаллы вперемешку с когитаторами, среди настоящих книг, пахнущих кожей и бумагой, старым клеем и гниющей пылью, какой-то высокий человек с угловатыми скулами и спокойными карими глазами возвращал на полку фолианты. Когда его руки двигались, свет на мгновение отразился от кольца на левом указательном пальце: коронованная змея в серебре, поедающая собственный хвост.

   — Славное у вас тут местечко, — заметил Радимир, подходя к нему справа.

   С мягкой улыбкой на лице мужчина повернулся к вошедшему:

   — Мне нравится думать, что это так. Суламан Эйхнер, старший архивариус.

   Он протянул руку, и Радимир пожал ее:

   — Радимир Никлау.

   — И что же привело вас сегодня к нашей коллекции, милостивый государь Никлау? — улыбнулся Эйхнер.

   — Змеи.

   Эйхнер, уже готовый убрать ладонь, непроизвольно напрягся. Радимир крепче сжал хватку.

   — Очень скверная карта таро тебе выпала, старший архивариус, — прошептал Никлау. — Только представь себе, в какие неприятности ты мог бы угодить, окажись я слугой Инквизиции, а не Восьмеричного Пути.

   Уголок рта Эйхнера дрогнул, но улыбка застыла на его лице, как насекомое, пришпиленное к картонке магосом-биологис.

   — Наши владыки все это время за тобой наблюдали, — продолжил Радимир, и ложь легко сочилась сквозь его зубы. — Твои усилия были замечены, и за них последует награда. — Он посмотрел Эйхнеру в глаза, смерил его взглядом, оценил обстановку и решил рискнуть. Людей уводили от лжи Императора многие причины, но всегда было относительно просто вычислить, какие именно. Применительно же к старшему архивариусу… — Знание, которого ты взыскуешь, будет явлено тебе.

   Скованность Эйхнера сменилась вялым облегчением:

   — О, спасибо, спасибо вам…

   — Но для начала мне понадобится твое содействие, — сказал Радимир, подняв палец, дабы заглушить тихую радость Эйхнера. — Твое… и твоих сообщников.

    

   Никлау сделал вывод, что в общем и целом «Дети Змея» — довольно-таки жалкое сборище. Суламан Эйхнер соблазнился поиском запретных знаний (Радимир пока что не выяснил, каких именно), хотя до сих пор еще не отдался всецело работе над свержением Империума и приближением его краха. Он видел деспотизм и ограниченность имперской власти; он чувствовал, что догмы Министорума не позволяют человечеству нормально обучаться и развивать свой потенциал; он хотел упиваться мудростью и величием Губительных Сил. Радимир был со всем этим искренне согласен, однако Эйхнеру еще только предстояло целиком понять или принять тот путь, на который он вступил. Со временем, если указать ему нужное направление, Суламан Эйхнер мог бы стать одним из тех людей, на которых безжалостно охотится Инквизиция, — человеком, открывшим тайны варпа и посвятившим в них целые толпы. Но в данный момент он был всего лишь патологически любопытным старшим архивариусом с бунтарской жилкой да способностью создать и возглавить культ.

   Может, Радимир заберет его с собой, когда бросит Ворлезе на произвол судьбы. А может, и нет.

   Остальные — по крайней мере, те, кого Эйхнер сумел собрать на встречу в короткий срок, — представляли собой обычную смесь мятежников, психов и самодовольных дураков, не имеющих ни малейшего понятия, во что ввязываются. Среди них нашлась горстка социопатов, которые просто жаждали калечить и убивать людей, не особенно беспокоясь о том, какая именно власть наделяет их таким правом. Облачите их в броню и вручите им печать Ордо Еретикус, и они, вероятно, с не меньшим удовольствием будут служить в качестве штурмовиков Инквизиции. Присутствовало и несколько мутантов менее очевидного сорта — из тех, что могли перемещаться относительно безопасно в плащах с капюшонами и дыхательными масками на лицах. И наконец, была пара дюжин тех, кого Радимир относил к семейным типам, — люди, которые поклонялись Хаосу из поколения в поколение с тем же тусклым, как болотная вода, приземленным воображением, с каким большинство имперских граждан молились своему Императору. Дайте им в руки автоматы, укажите на губернаторскую гвардию и скажите, что их день настал, — и они начнут бунт, революцию или все, что вам от них нужно. Только не уповайте на то, что хоть один из них придумает нечто, действительно способное принести славу Губительным Силам.

   Кроме Эйхнера, только четверо культистов по-настоящему выделялись в глазах Радимира.

   Свет: громадный мутант и, очевидно, брат трех «семейных». Он был размером с огрина, и Изменяющий благословил его неким подобием бритвенно-острых костяных шпор, усеявших все его тело, особенно вниз от локтевых и коленных суставов. Но, в отличие от огринов, Свет как будто обладал не меньшим интеллектом, чем его сотоварищи, хотя и с трудом продавливал слова через увеличенные зубы, похожие на бивни. Радимир подметил, что остальные испытывают великое уважение к благословенному облику Света, а также предлагают соответствующее его могучему телосложению место и лучшую еду из доступной, — что, разумеется, предпочтительней смерти от горящего прометия, которую он бы претерпел, заметь его кто-нибудь из представителей власти.

   Ивлин Дарк оказалась вюрдом — несанкционированным псайкером, которая ухитрилась избежать зачисток и погромов, а значит, не попала на Черные корабли и не превратилась в пустую скорлупку ради Трупа-Императора на Прогнившем троне. Эта изможденная молодая женщина с темными кругами вокруг затравленных глаз во многих других местах стала бы лидером группы как обладающая самой очевидной силой. Казалось, однако, что она предпочитает просто сидеть как можно дальше в тени, а такого подхода придерживался и сам Радимир. Она сверлила иномирца недоверчивым взглядом, но, похоже, считалась с мнением архивариуса.

   — И что ты умеешь? — спросил Радимир, когда Суламан представил их друг другу.

   Дарк взглянула на Эйхнера, и архивариус ободряюще махнул рукой, словно отец, жаждущий, чтобы его ненаглядное дитятко продемонстрировало недавно изученный фокус.

   — Предметы поджигать, — ответила она.

   А потом отвернулась от него, и на этом разговор закончился.

   Еще здесь был Айлен Маржук, в котором Радимир тотчас распознал хладнокровного убийцу. Бывший гвардеец из Астра Милитарум, он либо увидел во время своей службы нечто, о чем его командиры и не догадались, либо пришел к просветлению в какой-то момент после увольнения — или, что вероятнее, дезертирства. Он за всеми наблюдал, никогда не убирал руку с армейского лазпистолета, висевшего в кобуре на его левом бедре, и излучал ту разновидность страстной веры, которую Радимир полностью одобрял. Айлен Маржук желал Империуму смерти, хотя и не откровенничал, почему именно. Вдобавок он держался у плеча Суламана Эйхнера. Возможно, в числе прочего и поэтому никто не дерзнул бросить вызов внешне любезному старшему архивариусу.

   И наконец, чему Радимир совершенно не удивился, среди присутствующих обнаружился Эмерсон Товия.

   Душегуб выглядел даже более скверно, чем на плакате. Волосы, прежде всклокоченные в художественном беспорядке, превратились в немытую копну. Щеки, бывшие гладкими, исхудали. Глаза, когда-то просто затененные, стали запавшими. О да, он убийца — Радимир практически ощущал это по его запаху, — но вместе с тем бессовестный хвастун. Будь Никлау человеком азартным, поставил бы хорошие деньги на то, что Эмерсон связался с Детьми Змея лишь потому, что ему больше некуда идти. Он не обладал внутренней силой для того, чему предстояло случиться.

   — Что вам от нас требуется? — почтительно спросил Эйхнер, когда Радимир обвел помещение оценивающим взглядом.

   Они собрались в зале генераторной станции. Судя по всему, именно здесь и жил Свет — ибо, по словам Эйхнера, сюда не приходил никто, кроме трех братьев мутанта, занимающихся уборкой и техобслуживанием.

   — Мне требуется доступ к журналам космопорта, — сказал Радимир. — В частности, мне нужно знать о передвижениях навигаторов из дома Бробантис. Корабли, к которым они приписаны, расписание их прибытий и отбытий. В космопорте точно есть эти сведения, поскольку они необходимы службам безопасности. И мне тоже.

   — Почему?

   Как и следовало ожидать — Эмерсон Товия. Когда Радимир посмотрел на него, душегуб усмехнулся, показав ряд ровных белых зубов, удивительным образом избежавших деградации, видимой на его лице.

   — И в чем же здесь слава? — требовательно уточнил Товия. — Суламан сказал, что вы пришли вознаградить нас за преданность. А я думаю, вы хотите использовать нас, чтоб с кем-то расквитаться.

   — Тебе кажется, что у меня нет цели, но это ты ничего не понимаешь, — холодно сообщил ему Радимир. — Ты получишь награду, если докажешь свою верность. Если я попытаюсь объяснить тебе все тонкости моей миссии, у тебя мозги из ушей потекут.

   Эмерсон встал, театрально взмахнув рукавами пальто:

   — Я убил семнадцать мужиков и баб, незнакомец. Семнадцать! Все ради вящей славы Великих Сил. А ты?

   Вздохнув, Радимир тоже поднялся на ноги. Он в раздумье почесал щеку:

   — Гм… Больше четырнадцати.

   — Ха!

   — Миллиардов.

   Товия моргнул.

   — Я убивал целые планеты, человечишка, — мягко сказал Радимир и медленно зашагал к Эмерсону, спрятав руки в карманы. Другие культисты отшатнулись — никто не горел желанием вмешиваться. Маржук все еще держал ладонь на лазпистолете, но не вынул его из кобуры. — Я заставил кричать в муках больше душ, чем тебе довелось бы встретить за тысячу жизней. У меня есть цель. А вот чего у меня нет, так это терпимости к дилетантам.

   Товия сунул руки назад, в тени под пальто, ища пальцами свои ножи. Но у теней не было секретов от Радимира Никлау.

   Он вынул из карманов два длинных клинка: лучшая пласталь, на рукояти — герб, предположительно мелкой дворянской династии. Эмерсон уставился на свое оружие в чужих руках и развернулся, чтобы удрать.

   Радимир вонзил первый нож ему в печень. Товия вскрикнул и пошатнулся, его колени подогнулись. Второй клинок настиг его спереди и вскрыл горло; целый водопад крови залил пол, который один из братцев Света, видимо, драил этим самым утром.

   Никлау пнул Товию в спину, свалив лицом вниз, а после уронил ножи и оставил его умирать. Затем обернулся к остальным членам группы. Ай-лен Маржук так и не достал свой пистолет, хотя напряжение в его лице и шее было очевидным. Никлау видел, что все остальные узнали клинки Эмерсона — тот, вероятно, размахивал ими частенько — и прямо сейчас задавались вопросом, как Радимир сумел их украсть и спрятать в собственных карманах.

   Он завладел их вниманием и, почти наверняка, их покорностью.

   — Космопорт, — невозмутимо сказал Радимир. — У вас там есть контакты? Влияние?

   Суламан Эйхнер огляделся, затем нервно покачал головой:

   — Нет, сударь Никлау. Насколько мне известно, нет.

   Радимир пошевелил пальцами и стал прикидывать, как лучше их всех умертвить. Если они не смогут ему содействовать, то станут обузой. Сначала надо будет разобраться с Дарк…

   — Но мамзель Беттан и ее муж — прислуга в самом доме Бробантис, — спешно продолжил Эйхнер. — Из-за характера этой работы мы видим их редко, но они преданны нашему делу, и мы можем посылать им сообщения.

   По лицу Радимира Никлау медленно расплылась улыбка.


Прощание с Азариилом

    

   Небо имело цвет скорби и плевалось дождем, будто оскорблениями.

   Обратный переход из системы Галлимо до планеты Ворлезе занял добрую половину месяца — значительно дольше, чем, возможно, ушло бы на путешествие с Некромунды, но таковы уж течения варпа. Четта не жалела, что пришлось сделать крюк, и в появившееся свободное время составила полный отчет, где интерпретировала суть случившегося с Галлимо, и вручила его представителям Адептус Арбитрес, как только приземлилась в Городе Вознесения, хотя нисколько не сомневалась, что хорошо, если им удастся понять одно слово из трех. Несомненно, это не могло не привлечь внимания Инквизиции, и у Четты скрутило желудок при мысли, что один из них разыщет ее для последующей дачи показаний, но так уж было необходимо.

   К сожалению, отставание от графика означало, что похороны и поминки усопшего мужа не получится устроить так быстро и незаметно, как ей хотелось бы. Известие о ее тяжелой утрате опередило Четту, и она вернулась в гудящее осиное гнездо. И самое главное — многие другие дома узнали достаточно, чтобы высказать соболезнования (или злорадства, замаскированные под соболезнования) через своих представителей, слишком высокопоставленных, чтобы просто выразить им признательность, а затем куда-нибудь спровадить. И поэтому все они собрались здесь. Под свинцовым небом, на крыше одного из крупнейших обеденных залов главного дворца дома Бробантис, где принялись исподволь оценивать друг друга возле гроба из черного хрусталя, в котором лежало тело Азариила и у которого двое детей Четты, Фелисия и Рановель, оплакивали отца, чью смерть она, Четта, устроила. Ей больно было видеть дочь и сына такими безутешными, но она никогда не организовала бы убийство, не испытывая абсолютной уверенности в том, что действует ради их же блага.

   — Сколько у нас гостей? — тихо спросила Четта.

   Она надела траурное платье из черного кружева, усыпанное темно-синими сапфирами из Ночных шахт Аматрикса. Оно оставляло ее правое плечо обнаженным. Вуаль закреплялась диадемой из черной стали, украшенной камнями черного оникса, а руки обтягивали длинные шелковые перчатки, доходящие до предплечий. Трость из бивня тахидона прекрасно вписывалась в ансамбль, да и в любом случае упрямство Четты не позволило бы ей отказаться от своего любимого средства опоры при ходьбе ради соблюдения приличий. Кроме того, леди Бробантис в нем нуждалась: пол был скользким, потому что она велела слугам убрать пустотный экран, который не пропустил бы внутрь дождь. Если уж ей предстоит терпеть общество таких визитеров, Четте хотелось, чтобы они чувствовали себя так же паршиво, как и она сама.

   — На данный момент — четыре новатора, моя госпожа, — шепнула в ответ Дешелль. — Балеволио[6]…

   — Спесивые ханжи, — пробормотала Четта.

   — Ксан’Тай[7]…

   Леди удивленно хмыкнула:

   — А он далековато забрался.

   — Целестарх дома Велизарий[8]…

   — А вот это сюрприз. Но, полагаю, проводя столько времени с Космическими Волками, рано или поздно заскучаешь по цивилизованной компании.

   — Ну и конечно, Дюкарр, — подвела итог советница.

   — Ну конечно, — вздохнула Четтамэнди. Именно с Сеном Уру Дюкарром ей сейчас хотелось говорить меньше всего, а значит, по закону подлости, он был тут как тут. — А как же Йо’Син? Прибыл ли Виель собственной персоной или взамен отправил к нам Пиявку?

   — Лорд Виель прислал свои извинения и соболезнования, а также своего сына лорда Йаламара.

   — Пиявку, — поправила Четта свою советницу, с легким удовольствием используя прозвище, которое не могла произнести на публике.

   Йаламар Йо’Син был великой надеждой своего дома, поскольку ему удалось окрутить и заполучить в жены леди Морандию, младшую сестру Азариила Бробантиса, после того как распался ее договорной брак с представителем другого дома, не перенесшего близкого знакомства с инквизиторами Ордо Еретикус. Четта уважала амбиции Йаламара, но отсюда не следовало, что она обязана питать к нему симпатию. Как нарочно, Морандия всегда точно так же воспринимала брак самой леди Бробантис, хотя от Четты в этом вопросе никогда ничего не зависело — она разве что могла бы покончить с собой в попытке избежать замужества. Разумеется, Морандия непременно появится — они с Азариилом искренне любили друг друга, — но если бы прибыл сам Виель, то Четта могла бы, по крайней мере, иметь дело преимущественно с ним, а не с его сынком.

   У Азариила имелись родственники и помимо Морандии. На другой стороне крыши, мрачный, как одна из грозовых туч в небе, стоял Виттариил. Столь же амбициозный, как и его зять Йаламар, но с куда более скверным характером, Виттариил Бробантис был смутьяном правящей ветви дома. Он даже нравился Четте, несмотря ни на что, — достаточно импульсивный, чтобы, в отличие от большинства высокородных навигаторов, частенько высказывать то, что у него на уме. Кроме того, если уж говорить начистоту, он был гораздо привлекательнее Азариила. Она часто думала, что ее замужество могло бы оказаться более приятным, хотя и принести меньше влияния, если бы ее обручили с младшим из братьев Бробантис.

   — Кто-нибудь выразил соболезнования по поводу… тех, других происшествий? — тихо спросила она.

   Незадолго до возвращения Четты двоих членов ее дома нашли мертвыми в Городе Вознесения. В первом случае тело обезглавили, а потом сожгли — вероятно, чтобы избежать опознания. У второй жертвы удалили варп-глаз и расписали тело антимутантскими каракулями. Такие настроения, конечно, были не редкостью, но удивляло то, что они распространились именно на Ворлезе, где находились резиденции столь многих навигаторских домов.

   — Пока нет, моя госпожа, — ответила Дешелль.

   Они решили не обнародовать вести об этих смертях. Любой, кто выразил бы сочувствие, выдал бы, что знает о них значительно больше, чем ему положено.

   Коммуникатор советницы негромко пискнул — Четта едва расслышала звук из-за дождя, — и Дю Вуар одним пальцем вжала его чуть глубже в ухо. Она и до этого хмурилась, а сейчас ее настроение стало еще заметнее.

   — Дешелль?

   — Прибыл еще один новатор, моя госпожа, — сказала та, внезапно неуверенным голосом. — Я… Прошу прощения, возможно, я прослужила у вас недостаточно долго, но… дом Ксудини?

   По спине Четты пробежал холодок, не имевший никакого отношения к дождю. Лет двадцать назад, вскоре после того, как Азариил возвысился до ранга новатора, дом Ксудини попытался сорвать Бробантисам торговую сделку. По всеобщему мнению, то была демонстрация силы со стороны Ксудини, желавших испытать характер молодого правителя.

   Азариил их уничтожил.

   Он безжалостно разгромил Ксудини, используя все влияние и ресурсы собственного дома, чтобы не только нанести ущерб их владениям и активам, но и дискредитировать саму династию. Ее начинания потерпели крах. Ее залоговое имущество таинственным образом исчезло. Отыскались улики, неумолимо указывающие на ее участие в преступлениях. В течение восемнадцати терранских месяцев дом Ксудини был вынужден покинуть свои великолепные дворцы и бежать от пестрой ватаги кредиторов, арбитров и разъяренных конгрегаций трех особо ярых проповедников. Согласно последним новостям, дошедшим до Четты, они превратились в бродячий дом: промышляли своим ремеслом на окраинах и в глухих закутках Империума, повсюду, — где только могли найти клиентов, чья потребность в навигаторе перевешивала любые опасения насчет его родословной. И то, что Ксудини вновь вышли на свет именно теперь, на церемонии прощания с Азариилом, не могло быть простой случайностью.

   Четта поневоле задалась вопросом: а действительно ли смерти ее родичей по браку — обычное совпадение?

   — Разреши им войти, — твердо сказала она. — Похоже, игра изменилась. Давай-ка присмотримся к новым игрокам.

   Она зашагала вперед, не потрудившись скрыть болезненную гримасу: дало о себе знать ее бедро. Пускай другие, собравшиеся здесь, видят, с чем приходится жить леди Бробантис изо дня в день. Пускай считают ее слабой, если хотят. Те, кто достаточно глуп, чтобы судить исключительно по внешнему облику, обнаружат, что сильно ее недооценили.

   Все присутствующие, дотоле с почтением державшиеся поодаль, теперь устремились вперед. Четта сдержанно кивала в ответ на приветствия и соболезнования, натянув маску стоического прагматизма. Никто из знавших ее не поверил бы, что Четтамэнди Бробантис примется рыдать, или впадет в истерику, или вытворит еще что-нибудь в этом же духе. Так что, по крайней мере, на похоронах мужа ей не пришлось ломать комедию. Она пыталась изображать отстраненное внутреннее страдание, что, по правде говоря, было не так уж и далеко от истины.

   — Виттар! — крикнула Четта, помахав своему деверю, когда тот оглянулся.

   Он хмуро посмотрел на нее, но зашагал по крыше в ее направлении. Телосложением Виттариил походил на покойного брата: долговязый (что часто встречалось среди навигаторов), но чуть менее худощавый, а его человеческие глаза были не такими выпученными. Он тоже надел черное: камзол с высоким воротником, несколько схожий по стилю с мундирами некоторых офицеров Имперского Космофлота, но с бриллиантами вместо пуговиц, и выглядел в этом щегольском наряде весьма эффектно.

   — Вы хотите, чтобы он приветствовал Ксудини вместе с вами, госпожа? — беззвучно произнесла Дешелль в свой коммуникатор настолько близким к откровенному недоверию тоном, насколько могла себе позволить.

   — Лучше держать его под рукой, чем рисковать, что он выйдет из себя там, где я не сумею приструнить его, — прошептала в ответ Четта. — И Люка тоже позови. Так, на всякий случай.

   Советница нажала кнопку на своем браслете, и Четта увидела, как еще одна фигура отделилась от стены, окружающей устроенный на крыше сад. Люк Крейн, начальник охраны дома Бробантис, непосредственно участвовал в обеспечении безопасности. С виду он был настоящим чудовищем, и Четта порой подозревала, что ее покойный муж снабжал его сомнительными добавками от некромундского дома Голиаф. Если представители дома Ксудини замыслили что-то предательское, Четта могла положиться на то, что Крейн разрешит это дело со всем пристрастием.

   Леди Бробантис остановилась чуть поодаль от парадной лестницы, ведущей наверх из нижнего зала, и стала ждать. Толпа доброжелателей теперь держалась позади, осознавая, что вот-вот прибудет еще один важный гость. Виттариил и его советница Субрала присоединились к Чет-те мгновение спустя, а Люк Крейн протиснулся сквозь толпу, чтобы занять позицию за спиной госпожи.

   — Ваши высокоблагородия, — объявила служанка на верхней площадке лестницы голосом, усиленным вокс-динамиками, хитро вставленными в ливрею дома Бробантис, — новатор Кенневарио Ден Йенну Баль Ксудини…

   Четта услышала, как Виттариил резко втянул воздух.

   — …и его гостья Индриниан Вэсс, вольный торговец из Иксаниадского сектора[9].

   В поле зрения леди плавно возникла голова. Бледная, со впалыми щеками и совершенно безволосая. Варп-глаз гостя был прикрыт, как и у Четты, диадемой: уступка присутствующим не-навигаторам, для которых взгляд третьего ока оборачивался безумием и смертью.

   Причина столь ровного восхождения стала ясна мгновением позже, когда вслед за головой появилось и остальное тело новатора Кенневарио Ден Иенну Баль Ксудини в сопровождении двух служителей в ливрее его дома.

   Новатор восседал на троноподобном кресле, которое поднимали антигравитационные двигатели. Торс мужчины окутывала темно-синяя ткань с таким обилием золотых нитей, словно он решил нарядиться, как один из Адептус Кустодес, изображенных на старинных мозаичных окнах домовой церкви династии Бробантис, но даже пышность одежд не могла скрыть тщедушности его тела. Четта удивилась бы, если бы он встал без посторонней помощи. Разрушительное воздействие варпа сильно подкосило этого человека, и Четта рассудила, что еще до конца грядущего десятилетия он отправится в катакомбы — если, конечно, дом Ксудини таковыми располагает.

   У нее за спиной послышались перешептывания. Большинство гостей знали историю отношений между ее супругом и домом Ксудини, и, судя по голосам, тех, кто еще об этом не слышал, быстро вводили в курс дела более осведомленные.

   — Леди Четтамэнди, — нараспев произнес Кенневарио Ксудини.

   Голос его звучал тяжело, как падающие свинцовые плиты, и совершенно не подходил столь истощенному телу.

   — Лорд Кенневарио, — сохраняя нейтральный тон, ответила Четта.

   Она почувствовала, как рядом с ней ощетинился Виттариил. Наверное, оттого, что его не поприветствовали лично.

   — Ваш муж был человеком безжалостным и очень компетентным, — без обиняков заговорил Кенневарио. — Он обеспечил крах моего дома после того, как мой предшественник вышел за пределы своих полномочий и своей мудрости. Я прибыл к вам сегодня не затем, чтобы выразить неискренние соболезнования, но чтобы просить вас о милосердии. Хотя на это ушли годы, мы примирились с теми, кто нас преследовал, но понимали, что все равно нам не видать мира, пока вас возглавляет лорд Азариил. Я смиренно предлагаю вам союз, в котором мой дом выступит в качестве младшего партнера, в обмен на вашу снисходительность, которая позволит нам вернуть наше прежнее положение без дальнейших преследований со стороны ваших агентов.

   Четта услышала глубокий вдох Виттариила.

   — Благодарю вас за вашу честность и за ваше предложение, лорд Кенневарио, — быстро ответила она, прежде чем слово взял ее вспыльчивый деверь. — А также за признание, что именно ваш дом спровоцировал предыдущие… неприятности.

   Кенневарио чуть наклонил голову, но не сводил глаз с леди Бробантис.

   — Нам с вами, конечно, придется обсудить ваше предложение более подробно, — продолжила Четта, — но я намереваюсь принять его. Полагаю, продолжение конфликта излишне. — Она положила руку на запястье Виттариила и почувствовала напряженное биение пульса. — В качестве жеста доброй воли моего дома приветствую вас здесь во время нашего траура.

   Пусть другие увидят, как она сдерживает Виттариила. Пусть заметят, как она говорит от имени своего дома. В данный момент Четта обладала властью своего покойного мужа, но скоро та испарится, подобно утренней росе под летним солнцем. Старейшины Бробантис выберут следующего новатора, и Четта не сомневалась: даже будучи заключенными в подземельях, они непременно разузнают, что именно кто сделал и что именно кому сказал. А Четтамэнди Бробантис не собиралась никому отдавать титул главы дома.

   — Леди, — Кенневарио удостоил ее еще одним легким наклоном головы и отплыл в сторону, — разрешите представить вам мою гостью.

   По опыту Четты, все вольные торговцы были странными людьми. И эта женщина оказалась совершенно обычной для своего занятия — то есть совершенно необычной.

   Рост Индриниан Вэсс достигал почти двух метров благодаря комплекту мастерски изготовленных силовых доспехов глубокого царственно-синего цвета, с позолоченными краями, украшенному лентами и медалями. Ее кожа была такой же темной, как и у Четты, и гладкой, словно зеркало, а глаза — насыщенно-зелеными с янтарным оттенком. Почти белоснежные волосы Индриниан касались плеч, за исключением ровной челки впереди, а загнутые вверх уголки рта придавали ей беззаботный вид.

   Выглядела она ни дать ни взять боевой сестрой из Адепта Сороритас, которая решила, что Галактика — это одна гигантская шутка, никем еще не понятая, украла и нагло переделала броню своей канониссы, а также сожгла монастырь по пути на свободу. Четта сразу же ее невзлюбила.

   — Сударыня и сударь дома Бробантис, — молвила Вэсс, грациозно преклонив колено, — примите мои соболезнования в связи с вашей утратой.

   Четта прогнала хмурый взгляд, угрожавший затуманить черты ее лица.

   — Нечасто встретишь вольного торговца, который преклоняет колена.

   — Манеры ничего не стоят, особенно в чужом жилище, — вновь выпрямляясь, ответила Вэсс.

   — И все же вы явились сюда в полной броне! — заметил Виттариил голосом, самую малость не дотянувшим до рыка.

   Пытаясь совладать со своим горем, он застрял на стадии гнева, и рано или поздно от этого кто-нибудь да пострадает.

   — Лорд Ксудини не знал точно, как примут его предложение, — с улыбкой ответила Вэсс. — А я уже выучила, что хорошие манеры — не лучшая защита от пуль.

   — И давно ваша семья связана с домом Ксудини? — осведомилась Четта.

   Леди Вэсс опять сверкнула в ее сторону улыбкой:

   — На самом деле нет, моя госпожа. В моей семье я стала первой, получившей титул, — каперскую лицензию мне выдали всего несколько лет назад, — но смею надеяться, что и не последней.

   Итак, вольный торговец-выскочка в компании новатора-бродяги. Четта не могла отрицать целесообразности подобной сделки, однако что-то в этой женщине ее беспокоило.

   — А это?.. — спросила она, указывая на две фигуры, державшиеся за спиной у Вэсс.

   Первым был бледнокожий мужчина, седой и мускулистый, с коротко стриженными волосами и бионическим протезом на месте правой руки — армейским, если судить по аналогам, виденным Четтой за время службы в Космофлоте. Другой, гораздо менее рослый и более стройный, носил красную рясу Адептус Механикус с капюшоном и выглядел как самый типичный технопровидец с любой из полумиллиона планет.

   — Мои ассистенты, Фелл и Сеф, — небрежно представила их Вэсс. — Могу ли я получить ваше разрешение присоединиться к лорду Ксудини?

   Четта кивнула:

   — Добро пожаловать, леди Вэсс.

   Она вступила в осторожный танец. Даже новоиспеченный вольный торговец обладал огромным влиянием — потенциально равным таковому у планетарного губернатора, хотя все зависело от точной формулировки в конкретной каперской грамоте. Вэсс повела себя в высшей степени вежливо, но Четта не могла знать, действительно ли имеет право отказать вольному торговцу в любой просьбе, пока не прочтет саму грамоту. А требование предъявить документ, естественно, расценили бы как величайшее оскорбление.

   Индриниан Вэсс представляла собой загадку, а Четта мало что ненавидела больше загадок.

   — Какие, на хрен, «ассистенты»?! — прорычал Люк Крейн над ухом Четты, когда Вэсс и двое ее помощников удалились. — Этот Фелл — телохранитель, бывший имперский гвардеец. Ясно как божий день.

   — Не буду с тобой спорить, — пробормотала Четта, наблюдая за плавной походкой Вэсс, — но зачем тому, кто передвигается в такой вот силовой броне, телохранитель в бронежилете? — Потом она кивнула на облаченного в красное Сефа. — И зачем приводить «шестеренку»?

   — Забудь о них! — отрезал Виттариил, обернувшись к невестке. Он возвышался над Четтой, ибо, если отпрыски рода Бробантис чаще обладали высокими нескладными телами, в родной династии Четты, Дакастос, преобладали низенькие и толстые. — Во имя Императора, позволь-ка узнать, зачем ты болтала с этим Ксудини?

   — Чтобы упрочить наши позиции! — резко сообщила ему Четта. По крайней мере, он старался говорить тише. — Вокруг нас — не плакальщики, Виттар, а учуявшие кровь карнодоны[10]. Новый союз с домом, который открыто признал наше превосходство…

   — …Не более чем признание в собственной слабости! — раздался новый голос.

   Четта едва удержалась, чтобы не закатить глаза, и оглянулась на новоприбывшую:

   — Здравствуй, Морандия.

   Наряд Морандии Йо’Син напомнил Четте гигантскую птицу-падальщика; с запястий и плеч свисали большие полосы темной ткани, оставлявшие предплечья обнаженными. Ее переливчато-черное платье без рукавов усыпали щербатые осколки обсидиана, а на шее красовался круглый воротник из черных перьев. Все три ее глаза скрывались за темными очками с тремя линзами, потому что Морандия больше не выносила яркого света. Даже нынешний сумрак мог причинить ей боль, если разойдутся облака.

   — Мой брат сломил этих скотов за то, что они дерзнули пойти против его дома! — прошипела Морандия. — А теперь ты приглашаешь их к нам и принимаешь союз с ними, пока мой брат все еще лежит непогребенным? Ты серьезно хочешь, чтобы тебя сочли настолько отчаявшейся?

   — Отчаяние и великодушие — едва ли одно и то же, — возразила Четта. — Клятва Ксудини не только укрепляет нас, но и дает понять другим домам, что они признают нашу силу. Если б они сочли нас слабаками, то искали бы других союзников, чтобы отомстить нам за действия Азариила.

   — Так ты считаешь, что они добиваются этого союза не с целью предательства, — фыркнула Морандия.

   — И поэтому переговоры буду вести я, — заявил Виттариил.

   Четта покосилась на него, но удержала язык за зубами. Ее деверь тоже имел виды на титул новатора, леди Бробантис в этом не сомневалась. Вот и славненько, пусть пачкает руки в дипломатических интригах. Такие переговоры могут длиться месяцами, и нового главу дома выберут до их завершения, так что дражайший деверь не извлечет из этого никакого политического капитала, чтобы бросить ей вызов. Если он все испортит, то станет менее опасным. А если добьется успеха, в заслугу Четте поставят то, что именно она первой согласилась на переговорный процесс от имени дома.

   — Виттар, — приветствовала его Морандия уже более мягким голосом.

   — Мора. — Вытянув руку, Виттариил мимолетно коснулся ее плеча. — Как ты, держишься?

   — Держусь, — ответила Морандия, слабо улыбнувшись. Она вновь повернула свои непрозрачные линзы к Четте и поджала губы. — Как ты могла такое допустить? Отправиться на эту мерзкую планетку…

   — Я пыталась его предостеречь, — резко парировала Четта, что было абсолютной правдой. — Говорила, что Некромунда — бандитский притон, а визит туда — глупая расточительность. — Она тяжело вздохнула. — Никогда не одобряла его пристрастие к кровавым видам спорта, да и сами гладиаторы, как оказалось, тоже. Он просто имел несчастье сидеть рядом с истинной целью той бестии — распорядителем боев.

   — Это трагедия! — провозгласил Йаламар Йо’Син из-за спины супруги, как всегда в сопровождении своей алебастрово-бледной советницы.

   Кожа Йаламара тоже слегка поблескивала, хотя и по другой причине: у него проявились первые намеки на чешую — обычную черту навигаторов Йо’Син, которая проявлялась с приближением старости. Однако Йаламар все еще был крепок и здоров, и если верить слухам, они с Морандией надеялись произвести на свет детей в дополнение к трем уже имеющимся.

   — Йаламар, — протянул ему руку Виттариил.

   — Виттариил. — Йаламар пожал протянутую руку.

   Шурин и зять никогда не ладили друг с другом, но маскировали это скупой вежливостью во благо сестры и жены.

   Четта внезапно осознала, что она, вдова Азариила, стоит между его скорбящими братом и сестрой. Они представляли собою очевидную мишень для тех, кто больше был заинтересован в том, чтобы напоказ выразить свои соболезнования, чем уважать семейное уединение, и поэтому…

   — Четта, дорогуша!

   — Храни нас Император, — буркнула Четта и крепко схватилась за свою трость.

   Так или иначе, приятного предстоит мало.

   Она повернулась на месте и не успела завершить разворот, как рядом с нею возник Сен Уру Дюкарр, обнял за плечи и поцеловал сквозь вуаль в обе щеки. Новатор дома Дюкарр, бодрый и шумный крепыш, вел себя грубовато, но, если Виттариил просто высказывался откровенно, Сен Уру прибегал к подобным манерам, чтобы показать свое превосходство или втянуть других людей в конфликт, к которому они не были готовы.

   — Ужасное происшествие! — прогремел Сен Уру. — Ужасное! — Его усы сочувственно поникли, пока он по очереди поворачивался к каждому из Бробантис.

   «Он тебя люто ненавидел, двуличная ты кучка альдарского помета, — с горечью подумала Четта. — Ты был удобен в политическом плане, вот и все».

   Она нахмурилась при виде спутников Сен Уру. Эти трое мужчин, все, по-видимому, от рождения лысые, обладали настолько тяжеловесными чертами лица, что излучаемая ими угроза ощущалась даже с расстояния в несколько шагов. Должно быть, они состояли друг с другом в родстве, и от одного взгляда на них у женщины начинала чесаться кожа. Может, кто-то из них псайкер? Четта не осмеливалась открывать свое варп-око, чтобы увидеть, сумеет ли почувствовать в них искру психического дара. Только не в присутствии Сен Уру. Именно варп-взгляд традиционно считался оружием навигаторской дуэли, и открывать свой третий глаз перед другим навигатором считалось в лучшем случае неосторожностью и дурным тоном, а в худшем — актом агрессии, достаточно серьезным, чтобы так или иначе стать оправданием для официальной дуэли.

   Вероятно, ей надо внимательнее следить за своими мыслями — так, на всякий случай.

   — Но, пожалуй, и здесь еще можно добиться чего-то хорошего и обрести счастье даже в этом трагическом событии, — продолжал Сен Уру, и Четта с замиранием сердца поняла, что он говорит громко не потому, что делал так всегда. Нет, он хотел, чтобы их разговор услышали. — Я взял с собой двух своих детей.

   И зачем это ему понадобилось брать отпрысков на похороны человека, которого они ни разу не видели? Четта в замешательстве нахмурилась, а Сен Уру меж тем поманил их вперед. Она тоже никогда раньше не встречала его детишек, но знала про них достаточно много. Бан Уру, сын, был старшим, Дель Ири, дочь, — младшей. Оба уже достигли половой зрелости — фактически Бан Уру почти стал мужчиной, — и оба чувствовали себя неуютно в жестких траурных одеждах на залитой дождем крыше.

   Пришло болезненное осознание.

   — О нет, даже не вздумай! — зашипела Четта, но Сен Уру то ли не услышал ее, то ли просто проигнорировал.

   — Друзья мои, прошло уже много лет с тех пор, как лорд Азариил, леди Четтамэнди и я согласились объединить наши дома! — прогремел Сен Уру, полностью забыв о приличиях ради более привычного для него позерства. — Но официально это пока еще не оформлено. В знак поддержки моей дорогой подруги Четты в это печальное время я хотел бы объявить здесь и сейчас о помолвке наших детей. Моего сына Бан Уру с ее дочерью Фелисией, а моей дочки Дель Ири — с ее сыном Рановелем.

   Разумеется, это полностью соответствовало излюбленной тактике этого человека. Установить господство. Явиться на похороны соперника и перехватить инициативу, чтобы объявить о заранее заключенной помолвке своих отпрысков с его детьми, изображая оное счастливым событием и жестом поддержки. Вынудить другую семью либо уступить контроль над происходящим, либо воспротивиться ему и тем самым выставить себя расстроенными и слабыми. В конце концов, ученые-генетики уже давно объявили смешение родословных отличным выбором с высокой вероятностью появления здорового, жизнеспособного потомства. Вопрос был не в том, состоится ли официальная помолвка, а в том, когда именно она состоится.

   Чего Сен Уру Дюкарр, вероятно, не понимал, так это того, что именно Четта подстроила смерть своего мужа. Леди Бробантис вырвала контроль над домом у самого харизматичного, безжалостного и успешного правителя за последние четыреста лет, да еще такого, который когда-то ей нравился, и теперь она скорее пригласит Ордо Ксенос на выставку альдарских сувениров Азариила, чем позволит переиграть себя на его похоронах.

   — Боюсь, — сказала Четтамэнди, тоже повысив голос, — это просто невозможно.

   — Но, моя дорогая Четта… — вновь повернулся к ней Сен Уру. Его лицо выражало смятение, однако глаза оставались колючими. Он подтолкнул ее, а теперь хотел посмотреть, как она отреагирует. — Нет никаких причин медлить.

   — Я и не собираюсь откладывать помолвку, Сен Уру, — сказала Четта, опираясь на трость и глядя на него снизу вверх. Она ждала, что из-под его усов появится слабый намек на ухмылку. — Я ее полностью расторгаю.

   «Олух ты несусветный», — добавила она про себя, не беспокоясь, способны ли спутники этого человека читать ее мысли.

   На крыше воцарилось полное безмолвие. Тишину нарушали только слабые вздохи дождя, когда капли ударялись о скалобетон, да случайное трепетание траурных одежд, подхваченных ветром.

   Сен Уру Дюкарр облизнул губы. Этого он уж никак не ожидал. Он-то думал, что навязал противоборство, к которому полностью подготовился, но вместо этого как будто ввалился в планетарную систему, где ожидал встретить людей-пиратов, а столкнулся с боевым флотом орков.

   — Генопрорицание ясно показало… — начал он, но Четта вовсе не собиралась возвращать ему инициативу.

   — Да, показало, но каждое истолкование моих ясновидцев за последние три года не предвещает ничего, кроме отчаяния и погибели для моих детей, если они вступят в брак с твоими, — отрезала она.

   — Таро могли истолковать неверно, — усмехнулся Сен Уру.

   — Но только не каждый расклад за три года подряд, сделанный четырьмя разными чтецами, — сухо заметила Четтамэнди. — Уж не знаю, что там изменилось у тебя в доме, лорд Дюкарр, но Бробантис не позволят себя в это втянуть.

   Щека Сен Уру дернулась, ноздри раздулись, а веко варп-глаза слегка приоткрылось. Четта напряглась и почувствовала, что Люк Крейн сделал то же самое. Она отчетливо представила, как рука начальника ее охраны скользит к рукояти Волка, могучего силового топора у него на боку. Если от этого оскорбления Сен Уру Дюкарр ошалел настолько, что решит напасть на нее здесь, на крыше…

   — Это соглашение было заключено с лордом Азариилом, новатором твоего Дома! — взревел Сен Уру.

   Четта постучала кончиком трости по скалобетону у себя под ногами, а затем указала ею на гроб мужа:

   — Тогда предлагаю тебе обсудить вопрос с ним.

   Сен Уру сверкнул глазами, но овладел собой. Он выпрямился во весь рост и воззрился на нее со всей величавостью, на которую был способен, хотя трепет усов выдавал его учащенное дыхание.

   — Да будет так! — произнес он. — Ты хочешь обречь на роковой конец свой дом, а вместе с ним и своих детей?

   Сен Уру, ты даже не представляешь, на что я готова пойти, чтобы защитить детей! — выпалила Четта.

   — Ну ладно… Если ты разрываешь контракт пятнадцатилетней давности, у меня нет выбора. Такую наглость нельзя терпеть. Отныне между нашими домами начинается торговая война. В надлежащее время мои агенты свяжутся с вашими для обсуждения правил и условий. — Он резко повернулся на каблуках. — Идемте!

   Как один, его помощники двинулись следом за ним, и каждый, проходя мимо Четты, мгновение молчаливо глядел на нее. Бан Уру и Дель Ири тоже последовали за отцом, широко раскрыв глаза от шока. На миг Четта ощутила острую боль за них. Они не причинили ей вреда, и только что их публично опозорили, поскольку их папаша — высокомерный дурак. Но факт оставался фактом: насколько могут судить ее провидцы, обоим отпрыскам правящей семьи Дюкарров предстояло бы угодить в ловушку боли и страданий, а Четта скорее умрет, чем допустит, чтобы ее детям выпала такая судьба.

   — Я буду готов пересмотреть свое решение, если кто-нибудь здравомыслящий пожелает говорить от имени дома Бробантис! — гаркнул Сен Уру, не оглядываясь, и начал спускаться по лестнице.

   Четта незаметно оскалилась ему в спину. Пусть кто-нибудь только попробует обвенчать ее детей без ее согласия. Да она похоронит такого смельчака еще до того, как планета завершит очередной оборот вокруг своей оси.

   По крыше прокатилось бормотание, и гости словно оттаяли. Некоторые из них, наиболее тесно связанные с Дюкарром, начали тайком пробираться к лестнице. Другие скучковались, чтобы поспешно обсудить только что произошедшее. Четта заметила, что Кенневарио Ксудини вперил в нее бесстрастный взор. Желал ли он знать, во что сейчас ввязался?

   Еще Четта удостоилась жестокой улыбки от целестарха Велизариев. Похоже, служба в компании Влка Фенрика развивает вкус к таким вот лобовым конфликтам.

   — Что ты натворила? — набросился на невестку Виттар, хватая ее за плечо и разворачивая лицом к себе.

   Четта вздрогнула, зашипев от укола боли, которым напомнило о себе ее бедро, и оперлась на трость, чтобы не упасть. Люк Крейн инстинктивно шагнул вперед, но остановился, не зная, как действовать в случае, когда один навигатор Бробантис атакует другого.

   — Я изменила правила игры, — огрызнулась Четта, стряхивая руку Виттариила. — И теперь мы либо приспособимся, либо умрем.


Раскол

    

   Четта проследила, чтобы церемония завершилась должным образом, хотя и, возможно, с некоторой поспешностью. Теперь бренные останки лорда Азариила будут перенесены в катакомбы дома Бробантис, куда нет ходу посторонним, и погребены с большими почестями.

   Каким-то образом Виттариил умудрялся все это время сдерживать гнев.

   Но только что дал ему волю.

   — Ты невозможная идиотка! — выбранился он в адрес Четты.

   Ей хотя бы удалось затащить его в сугубо семейное пространство, подальше от любопытствующих глаз и ушей, но здесь-то он и разбушевался.

   — Похоже, я единственная, кому хватает воли и дальновидности, чтобы сделать то, что необходимо! — крикнула в ответ Четта. — Если желаешь, обрекай других детей этого дома на несчастье, Вит-тар, а я не допущу, чтобы оно случилось с моими!

   — Если бы знал Азариил…

   — О, Азариил знал! — рявкнула Четта. — Я ему говорила! Я много раз ему говорила! «Подожди, — всегда отвечал он, — может, предзнаменования снова изменятся». Но как бы не так, они не изменились, и теперь мой муж мертв, а я не собираюсь терять еще и своих детей!

   — Возможно, — встрял Йаламар Йо’Син с дальнего конца коридора, — горе повлияло на твои суждения?

   — Крейн! — закричала Четта, резко повернувшись к Йаламару. — Не мог бы ты мне объяснить, почему этого человека впустили в резиденцию Бробантис?

   Ему, по крайней мере, хватило порядочности оставить свою помощницу снаружи, но это мало что меняло.

   — Он здесь на правах моего гостя, — холодно сказала Морандия, вставая между Йаламаром и Четтой, словно та собиралась его ударить. Что, говоря начистоту, в данный момент казалось очень даже заманчивым вариантом.

   — И почему, — вопросила Четта, не удержавшись от того, чтобы выхватить метафорические ножи, — ты здесь, моя госпожа Йо'Син?

   Во второй раз за час стало очень тихо. Морандия задергала мышцами горла, пытаясь сдержаться.

   — Я родилась и выросла в этом дворце, ты, гроксолюбка дремучая…

   — А теперь ты замужем за ним! — выкрикнула Четта, указывая мимо нее. — Ты — Йо’Син, не Бробантис! Точно так же, как я — Бробантис, а не Дакастос! Фактически, Морандия, я публично заявила о своем намерении никогда не возвращаться в мой родной дом! Я поклялась хранить верность семье Бробантис, в жизни и в смерти. — Она вздернула подбородок, призывая другую женщину к ответу. — А кому верна ты? Сообщила ли ты об этом открыто, чтобы слышали все?

   Заговаривать на столь деликатную тему считалось невежливым. Большинство навигаторов, вступивших в брак с представителями других династий, возвращались в родной дом незадолго до смерти, чтобы упокоиться в собственных катакомбах, а это всегда означало возможность передачи сородичам секретов другой династии[11]. Вследствие этого многие семейные союзы представляли собой всего лишь долгосрочное взаимное заложничество, предпринятое из необходимости поддерживать генетическое разнообразие и сохранять навигаторский генофонд как можно более жизнеспособным — на благо Империума.

   Подход Четты к больным вопросам и тонким материям[12] состоял в том, чтобы пнуть по ним посильнее; не только Сен Уру Дюкарр умел заставлять людей делать неудобный им выбор. Насколько бы правдивый ответ ни дала Морандия, ей пришлось бы либо напомнить мужу, что однажды она, возможно, покинет его дом, либо признать, что — по крайней мере, на данный момент — ей не место среди Бробантисов.

    

   Йаламар избавил ее от необходимости отвечать.

   — Идем, дорогая, — сказал он, беря жену под руку. — Тут все на взводе. Пожалуй, нам лучше уйти.

   — Я этого не забуду, Четта, — уничтожающе произнесла Морандия.

   Она развернулась — свисавшая с ее рук ткань взметнулась, будто крылья, — и зашагала прочь, а Йаламар пошел за ней.

   — Люк, — тихо сказала Четта, — пусть твои люди их проводят.

   Крейн кивнул, и двое оруженосцев, находившихся при леди Бробантис и начальнике охраны, отправились вслед за супругами Йо’Син, держась на почтительном расстоянии.

   — Хорошо ли этот коридор защищен от наблюдения? — осведомилась Четта.

   — Мы проверяем его регулярно, — сказал Люк. — Честно говоря, моя госпожа, любой случайный отрезок коридора на поверку может оказаться более безопасным, чем какой-нибудь зал для совещаний, — несмотря на все наши усилия. Ни у кого нет повода вести прослушку именно здесь.

   Кивнув, Четта снова повернулась к Виттару:

   — Кажется, ты на меня кричал?..

   — Ты возвращаешься сюда с моим мертвым братом, а теперь выгоняешь мою сестру из ее родных пенатов! — прорычал Виттариил. — Создаешь новый альянс, не спросив моего совета, и разрываешь другой, организованный моим братом, — тем самым ослабив нас и втянув в торговую войну. Интересно, что же ты на самом деле замышляешь?

   Четта бросила взгляд в сторону, чтобы убедиться, что Морандия с Йаламаром ушли, а затем наклонилась ближе:

   — Морандия намерена побороться за титул новатора.

   Виттариил моргнул:

   — Что?

   — А иначе зачем бы ей так стремиться, чтобы все по-прежнему считали Бробантис ее родным домом? — требовательно спросила Четта. На самом деле она понятия не имела, так ли это, но звучало правдоподобно, а ей требовалось отвлечь деверя от своей собственной персоны. — Она будет изображать меня чужачкой, а тебя, Виттар, — буяном. И она старше тебя, так ведь?

   — Возраст не определяет, кто станет новатором, — возразил Виттар, но Четта заметила, как он сузил глаза. Ее деверь был неглуп, но иногда его и впрямь требовалось подтолкнуть к размышлениям.

   — Верно, — согласилась Четта, — но может на это повлиять. И с ней будут все ее трое отпрысков, дабы укрепить династию.

   Виттариил скривился. Он избежал трудностей с вопросом лояльности, проявив типичную для себя прямолинейность: они с женой просто время от времени встречались, чтобы исполнить супружеский долг, а затем возвращались в родные дома. Их первое дитя воспитывалось в династии матери, а второй ребенок переедет к отцовской семье, когда ему исполнится пять лет.

   — Ты говоришь так, будто сама не намерена становиться новатором.

   — Ты — Бробантис до мозга костей, — напомнила ему Четта. — А у меня нет привязанностей в других местах, куда я могла бы вернуться. Наше будущее связано с этим домом. У Морандии же есть связи в других местах, а Пиявка вообще не имеет отношения к дому Бробантис.

   Виттар хмыкнул:

   — Она ведь может притащить сюда и его, правда?

   — Будет серьезным оскорблением, если она этого не сделает, — отметила Четта.

   — Мне не по себе от мысли, что этот человек получит хоть какое-то влияние в моем доме, — проворчал Виттар, потирая подбородок. — Ладно. Буду иметь в виду амбиции сестры. Но это не значит, что твои сегодняшние действия нельзя назвать в лучшем случае безрассудными, а в худшем — предательскими.

   Он совсем как сточный крок[13], подумалось Четте. Как вцепится во что-нибудь зубами — нипочем не оторвешь.

   — Думаю, у нас есть куда более серьезные причины для беспокойства, нежели сомнительность моих сегодняшних действий.

   Виттариил с сомнением поднял брови:

   — В самом деле?

   — Тебе известно о тех двух смертях? — спросила Четта.

   Конечно же, ему известно: в ее с Азариилом отсутствие Виттариил был старшим членом правящей семьи.

   — Да. Похоже, варпом клятые пуритане вновь набирают силу.

   Четта склонила голову набок:

   — А если дело вовсе не в этом? Первое убийство произошло до или после того, как весть о смерти Азариила достигла Ворлезе?

   Виттар снова моргнул:

   — После. Я… Должен признать, если бы это случилось до того, я бы отнесся к происшествию более внимательно.

   — Не исключено, что нас намеревались еще больше ослабить, — сказала Четта. — Скажи, Виттар, разве ты не можешь представить в этой роли некоторых из наших сегодняшних гостей?

   Виттариил странно смотрел на нее.

   — По-моему, ты выдумываешь опасности, Четта. Невежественные и «затупленные» всегда нас ненавидели — и будут ненавидеть впредь.

   Четта издала неразборчивый горловой звук и приготовилась закрыть тему. Возможно, Виттар прав, а может, просто не видит правды. Или же…

   Может, он видел правду своими глазами. Виттариил не побрезговал бы убийством парочки дальних родичей низкого ранга, если бы полагал, что таким способом надавит на нее и расчистит себе путь наверх. Четта ни капли в этом не сомневалась.

   — Отлично, — сказала она, словно предыдущая мысль ей в голову и не приходила. — Если ты утверждаешь, что согласен вести переговоры с домом Ксудини, я попрошу Дешелль и Люка расследовать смерть наших родственников. Независимо от мотива, преступников следует поймать и наказать.

   — Конечно, — с поклоном ответил Виттар.

   Он не выглядел особо взволнованным. Потому ли, что был невиновен, или потому, что не верил в способность Крейна и Дю Вуар выследить убийц? И если уж на то пошло, насколько Четта могла доверять Люку Крейну? Этот человек всегда казался полностью преданным ее мужу, но Четта — не Азариил. Вот и еще одна причина для беспокойства.

   — А что будешь делать ты? — потребовал ответа деверь. — Кроме, вероятно, того, что постараешься не ввергнуть этот дом в еще худшее положение, чем то, в котором он уже пребывает?

   — Мне нужно кое-что выяснить, — сказала Четта, постукивая пальцами по рукоятке трости. Она понизила голос — просто на всякий случай, вдруг поможет. — Я не говорила никому, кроме Арбитрес, но убеждена, что Галлимо-Прим была затянута в варп намеренно.

   — Трон Терры! — выдохнул Люк Крейн, вытаращив глаза.

   К чести Виттариила, он не спросил свою невестку, уверена ли она в этом, и просто мрачно сжал губы.

   — У меня есть… еще кое-какие соображения, — призналась Четта. — А что если того, кто это устроил, уже не было на планете, когда все случилось? Что, если злоумышленники — или как минимум знания, примененные ими, — успели покинуть тот мир?

   — Тогда, если дело в чем-то помимо недовольства самой планетой или кем-либо на ней, они могут сотворить подобное снова, — тотчас же сказал Виттариил.

   Он определенно не был глуп.

   — А мы недалеко от системы Галлимо, — добавил Крейн. — Если они намереваются подорвать стабильность Империума, Ворлезе станет заманчивой мишенью.

   — Здесь проходит множество маршрутов, — подала голос Дешелль. Она держалась тихо и сдержанно во время споров начальства, как и положено хорошей советнице, но не боялась говорить, когда, по ее мнению, могла предложить вниманию своих господ нечто полезное. — И мы не так жестко ведем учет, как, например, гарнизонная планета или орденский мир Космодесанта — более очевидные военные цели. Мы гораздо уязвимее.

   — Я об этом позабочусь, — сказала Четта. — Мне нужно постучать кое в какие двери. А также отправить несколько сообщений, — добавила она, когда ей в голову пришла еще одна мысль. — Дешелль, предупреди по воксу астропатический хор, чтобы ожидали меня.

   — А вы не желаете, чтобы я доставила им ваши послания, моя госпожа? — спросила советница.

   — Нет, — ответила Четта, стиснув зубы при мысли о предстоящей «прогулке». — Там есть люди, которые отзываются только на мой личный шифр. По крайней мере, когда дело касается вопросов вроде тех, что я намерена задать. — Она по очереди кивнула всем троим спутникам. — У меня дурное предчувствие, что мы начнем натыкаться на то, чему хочется остаться сокрытым. Берегите себя, все вы.

   — И вы тоже, моя госпожа, — откликнулся Люк Крейн, салютуя ей.

   Он развернулся на каблуках и зашагал прочь, а советница, чтобы не отставать, побежала рысцой рядом с ним. Виттариил кивнул невестке и пошел своей дорогой, ступая размашистым шагом длинных ног по полу, богато устланному коврами. Вздохнув, Четта крепче сжала трость и тоже отправилась в путь.

   «Уж себя-то я сберегу, не извольте волноваться, — добавила она в тиши собственной головы. — Весь вопрос в том, кого именно мне следует беречься».


«Звездный бар»

    

   О «Звездном баре» Радимир узнал от Деллы Террелл, одной из семейных. Эта скрытная женщина с дергающимися глазами и нервозными губами всегда разговаривала, держась как-то бочком, словно высматривая пути отхода. Радимир мог бы подумать, что Деллу напугала его расправа с Эмерсоном Товией, но он видел, что тем же самым образом она вела себя и с другими Детьми Змея, которые уж точно не представляли для нее непосредственной угрозы.

   — Простите, милсдарь, — робко пробормотала она. — Есть тут одно заведеньице, которое держит моя сестра Нанси… ну, вроде бара… а в нем сзади тайная комнатка, где хранят наркоту для тех, кто с деньгами…

   — Я в таком не нуждаюсь, — отрывисто сказал Никлау, намереваясь отпустить ее.

   — Но, милостивый государь, там часто бывает пара дамочек — высокородных, судя по одежке, хоть и одеваются они как можно проще. Они там встречаются и — мы уверены — думают, будто держат все в секрете, но мы их отлично видим. И хоть они всегда прячут свои лбы, Нанси клянется, что это — Трехглазы!

   Радимир поразмыслил над ее словами. Имперские граждане во многих мирах не имели никакого понятия, что такое навигатор. В иных примитивных мирах вообще ничего не знали о космосе, а Императора воспринимали не более чем звездой, которая дает свет и тепло висящей в пустоте жалкой глыбе камня, что служит дикарям родным домом. Однако на Ворлезе навигаторские семьи выставляли напоказ свою мощь и влияние, непрестанно демонстрируя их соперникам, подобно тому, как обитающие в джунглях птицы предъявляют права на какое-нибудь дерево. Ворлезианец, относительно зажиточный и хорошо образованный в сравнении со многими своими собратьями в Галактике и понимающий, что его планета — лишь один из миллионов имперских миров, хотя бы должен иметь ясное представление, как может выглядеть навигатор.

   В общем, такой неосторожностью со стороны добычи грех было не воспользоваться.

   И вот он здесь, в Середке Города Вознесения, сидит на краю велюровой скамьи, вытертой до непривлекательного грязно-красного цвета, и потягивает низкосортный амасек, который, судя по запаху, перегнали из гроксячьей мочи.

   Сам бар был нечистым из-за того налета, который скапливается, когда пролитый липкий алкоголь высыхает и притягивает грязь и пыль с одежды и тел посетителей. Тем не менее заведение процветало. Дюжие вахтовики в прочных комбинезонах, отмеченных монограммами их мануфакторумов, соседствовали с писарями Администратума, искавшими опьяняющей разрядки перед следующей сменой, когда им вновь предстояло горбиться над автописцами или когитаторами, искривляя спину и печатая до онемения пальцев. Безвкусно разодетые негоцианты в сверкающих великолепием, если не вглядываться слишком уж пристально, одеждах и драгоценностях сбились в группы, где каждый тщился приукрасить свое финансовое положение перед собратьями. Поблизости местные бандиты с татуировками, пирсингом или клеймами опрокидывали выпивку и вполголоса обсуждали очередной удар по соперникам. Девочки для удовольствий и мальчики для развлечений по очереди расхаживали туда-сюда, соблазнительно проводя пальцами по плечам сидящих гостей или наклоняясь, чтобы вкрадчиво пошептать им в уши, прежде чем увести очередную жертву прочь. А те, кто на сей раз остался без улова, возвращались к группе своих почти обнаженных товарищей, которые с пронзительным смехом обсуждали что-то анатомически невероятное. Неподалеку человек с худым лицом, в рясе и с аквилой Экклезиархии медленно цедил ароматизированную воду и, вероятно, сочинял новую проповедь о плотских грехах.

   Что до Радимира, он был глубоко разочарован отсутствием этих самых грехов. Несмотря на присутствие Деллы в рядах Детей Змея и ее родство с владелицей бара, Нанси, которая как раз сейчас принимала заказы за барной стойкой и подавала напитки, обращаясь к каждому клиенту по имени и каким-то образом умудряясь не выронить в процессе палочку лхо, неизменно зажатую краешком губ, Никлау не замечал никаких признаков того, что хоть кто-то в заведении поклоняется Великим Силам. У Радимира уже развился нюх, позволяющий находить своих собратьев по вере, а сейчас ни одно из его чувств не вызывало знакомого покалывания. Пойло, секс, разложение мелкого пошиба, вымогательство и насилие, замышляемые повсюду вокруг него, и даже потайной наркопритон — все это проистекало из самой обыкновенной человеческой природы. Здешние ничтожества не ведали о блистательных возможностях, даруемых Хаосом. Никлау чуть не плакал от такой картины.

   Не помогало делу и то, что он сидел здесь уже в третий раз, а никаких следов предполагаемых навигаторов пока не наблюдалось. В первые две ночи Делла находилась поблизости, обслуживая столики и держась наготове, чтобы обратить на них его внимание, но сегодня вечером отсутствовала. Радимир подумал, что, возможно, она не осмелилась прийти, раз уж ее наводка до сих пор не принесла нужных результатов.

   Он тратил время зря. А ведь, казалось, ему предоставился хороший способ совершить два убийства сразу, вдобавок к тем трем, что он успел провернуть. Он не сомневался, что о двух из них уже прознали в доме Бробантис. Третью жертву он сбросил в реку после того, как забрал варп-око, абсолютно уверенный, что из-за воздействия химикатов и течений в этом скоплении жидкости останки гарантированно не всплывут, — или, по крайней мере, их не удастся опознать. Однако поданный мамзелью Беттан список навигаторов дома Бробантис, имеющих склонность регулярно выбираться за пределы своих дворцов, да еще и практически без охраны, исчерпался. Беспечных, мятежных или чересчур смелых он уже уничтожил, и в самом доме, несомненно, осознали, что на них кто-то нацелился. Они примут ответные меры. Больше легких убийств членов семейки Бробантис не предвидится, а эта наводка на беспечных навигаторов из неизвестных домов оказалась бесполезной. Радимир ничего не добьется, сидя в этой грязной дыре низкосортного разврата.

   Он допил свой стакан, поморщился от гадкого послевкусия и уже собирался встать, когда его внимание привлекло какое-то движение в дверях. Вошла высокая худая персона, судя по телосложению, пожалуй, женщина, облаченная в легкие облегающие одежды шафранного цвета и вуаль, почти непрозрачную в освещении бара. Ее перчатки уходили под рукава, а ноги скрывали изящные кожаные сапожки. Ни один участок ее тела не был открыт взгляду.

   Навигатор. В этом Радимир не сомневался. Они смотрели в Море Душ, а затем пытались скрыть дары, коими наделили их Великие Силы. Неблагодарные твари! Уж они-то лучше любых иных людей должны осознавать силу и величие Истинных Богов, и все же подавляющее большинство трехглазых цеплялись за вранье и ложную защиту, которую предлагал Труп-Император. В большинстве случаев Никлау приветствовал бы таких преображенных и провозгласил их мутации благословением Изменяющего, однако этих существ он убивал без всяких сожалений.

   Навигаторша, плавно скользящая по бару, привлекла парочку взглядов, но никакого чересчур пристального внимания. Посетителей куда сильней интересовали разговоры либо содержимое стаканов, чем одинокая незнакомка, даже одетая в такой манере. Радимир пронаблюдал, как женщина подошла к стойке бара и обменялась несколькими словами с Нанси, после чего гостью тихонько провели в дверь с надписью «Только для персонала».

   Выходит, Делла все-таки оказалась права. Радимир откинулся на спинку неказистого сиденья и стал ждать.

   Не прошло и нескольких минут, как появился еще один индивид с неправильными пропорциями тела. Эта женщина, более коренастая, носила полумаску, закрывающую верхнюю половину лица, но горб у нее на спине не могло полностью скрыть даже искусно скроенное бордовое платье с гофрированными плечами. Да и экстравагантная широкополая шляпа не утаивала того факта, что голова под нею немного крупнее нормы, — по крайней мере, это замечал тот, кто нечто подобное и высматривал. Женщина хромала при ходьбе, чуть подволакивая правую ногу. Следом за ней шел скромно одетый субъект в бронежилете скрытого ношения и с чем-то похожим на автопистолет модели «Сулиманн-Карминовый» в наплечной кобуре. Радимир проследил, как они прошли тот же самый ритуал у барной стойки и были препровождены в ту же самую дверь.

   Недурственно. Никлау подождал еще пару минут, затем оставил пустой стакан на столе и встал, чтобы прошествовать через весь бар к уборной.

   В этой маленькой комнате едва хватало места для двух кабинок, металлического желоба да умывальника со сломанным краном и блеклого плакатика, напоминающего гражданам о важности правильных процедур дезинфекции, и воняло старой мочой (большая часть которой, очевидно, засохла на полу — прилипали подошвы). Окон здесь не имелось, так как ближайший край жилблока находился лишь в нескольких сотнях метров. Радимир бросил быстрый взгляд на потолок и бегло осмотрел систему вентиляции, по та не стоила его внимания. Может, она соединялась с частным притоном наркош, а может, и нет. У Никлау не было ни времени, ни терпения ползти по воздуховодам, поэтому он щелкнул переключателем, чтобы погасить мигающие на потолке люмены, и погрузил уборную во тьму.

   Но у тьмы не было секретов от Радимира Никлау.

   Ее прохладный поцелуй на коже ощущался как нежная ласка любовницы после очень долгой разлуки. Конечно, ему было приятно и просто скрывать кожу под одеждой, но это удовольствие колоссально уступало тому, что он испытывал, погружаясь в истинное отсутствие света. Он наслаждался моментом, просто впитывая это несуществование фотонов и слушая чувственную песнь тьмы, которая пульсировала в его мозгу. К нему взывали голоса, умоляя остаться в этот раз и больше не уходить…

   Никлау встряхнулся, освобождаясь от краткого забытья. Однажды — возможно. Однажды, когда великий труд его хозяев будет завершен и от Империума останутся лишь пылающие и вопящие планеты, разбросанные по Галактике в беспощадной, безвыходной изоляции. А до тех пор ему предстояла работа.

   Он потянулся в это отсутствие света, но не руками, а разумом, ища свою добычу. Охват его был небольшим — по крайней мере, в сравнении с великими тенеходцами прошлого, — но достаточным для того, что требовалось Никлау.

   Есть! У него перед глазами заплясали образы. По другую сторону той стены — помещение кладовой. А дальше за ней — темный полумрак обскурового притона с приглушенными для усиления сновидческого действия наркотика люменами. Наверняка там и находятся его жертвы.

   В определенном смысле всепроникающее слабое освещение усложняло задачу. Если единственный источник яркого света отбрасывал глубокие тени, то в размытом сумраке возникали только оттенки темноты. Радимир не мог просто взять и проскользнуть внутрь, ему требовалось тщательно сосредоточиться и старательно раздвигать реальность.

   Но у него получится.

   Он рванулся во мрак, протискиваясь сквозь этот промежуток — сквозь бреши, где не существовал свет. Никлау почувствовал, как его голова пробивается в щекочущие касания слабого освещения, как тусклые лучи отупляют его и давят, пытаясь вынудить к отступлению, но стиснул зубы и продолжил двигаться. Потом его глаза пробились, и Радимир увидел комнату, поскольку все еще воспринимал с их помощью окружающий мир, пусть даже и не полагался теперь только на освещение. Затем он протащил внутрь остальное тело, борясь с надоедливым светом, и оказался лежащим навзничь в укромном пространстве под откидной кушеткой в углу. Недостойное положеньице, но лучший из доступных ему вариантов.

   Комната была невелика, но в ней помещалось около дюжины кушеток, разделенных прозрачными занавесками из кисеи. Несомненно, предполагалось, что это должно выглядеть роскошно и распутно, но смотрелось попросту невзрачно и захудало. Не то чтобы данный факт сильно беспокоил гостей: на нескольких диванчиках, включая и тот, под которым расположился Никлау, возлежали клиенты в разной степени опьянения. Однако добыча его нашлась в центре комнаты. Радимиру показалось, что он едва различает вертикальный силуэт телохранителя, неподвижного и настороженного, несмотря на висящие в воздухе испарения обскуры. Вероятно, у него имеются фильтры или что-нибудь в этом роде, чтобы сохранять голову ясной. Его необходимо устранить первым.

   Никлау выскочил из своего укрытия, широко раскинув руки и ноги, словно каменный дракон — людоед с Иллюстрии IV. Одурманенный курильщик обскуры на диване, из-под которого только что выбрался тенеходец, от испуга издал нечто среднее между икотой и стоном. Звук был негромким, но, прорвавшись через первую пару тонких занавесок, Радимир увидел, как телохранитель резко повернул голову и потянулся к своему оружию в кобуре.

   Семь метров. Таково минимальное расстояние до противника, на котором тренированный человек с пистолетом успеет выхватить оружие из кобуры и выстрелить прежде, чем атакующий доберется до него, — при условии, что ни одна из сторон не применяет стимулирующие препараты.

   Радимир был проворнее многих и находился уже менее чем в пяти метрах, когда телохранитель заметил его. Последняя разделявшая их занавеска ничуть не замедлила тенеходца, и диагональным нисходящим взмахом силового ножа он распорол мужчине живот. Броня телохранителя разошлась под трескучим лезвием, точно плоть под лазерным скальпелем, и человек рухнул вперед, а Никлау метнулся в сторону, используя инерцию собственного удара. К чести охранника, тот упрямо пытался достать оружие, но Радимир просто сменил хват на клинке и вонзил оружие неприятелю в позвоночник. Мужчина упал на живот, но его правая рука, прижатая весом тела, все еще сжимала пистолет.

   Один или два других наркоши осознали, что в комнате что-то происходит, и теперь, обескураженные, нечленораздельно тревожно вскрикивали, тогда как все прочие, полностью утонувшие в своих грезах, оставались совершенно безучастными. Радимир переключил внимание на двух женщин перед собой, только что разомкнувших дружеские объятия, чтобы в ужасе воззриться на него. Та, что пониже ростом, держала в правой руке чашу с обскурой, над которой поднимался пурпурно-серый дымок. Никлау двинулся на навигаторш, готовый быстро с ними разделаться.

   Более высокая и худая рванулась вперед и, едва тенеходец оказался в пределах ее обширной зоны досягаемости, ударом открытой ладони в грудь сбила его с ног и отбросила назад в кисею, окружающую ложе. Занавеска вырвалась из креплений в потолке и рухнула на Никлау, на мгновение опутав, прежде чем он сумел высвободиться.

   О Изменяющий! Вот невезуха! Как минимум одна из этой парочки была вовсе не такой хрупкой, какой казалась вначале; дары варпа действительно переменчивы, и навигаторша повыше, вероятно, благословлена мышцами из скалобетона и сухожилиями, подобными адамантиевым тросам. Радимир почувствовал себя так, словно ему врезали в грудь громовым молотом, и перед глазами на миг расцвели темные пятна, сквозь которые не мог проникнуть даже он.

   — Помогите! — отчаянно возопила коротышка. — Нанси! Нанси!

   Она цеплялась за свою высокую спутницу, не давая ей воспользоваться тем скудным преимуществом, которое та получила благодаря своей удивительной силе.

   Радимир глубоко вздохнул. Он не осмеливался вновь броситься на нее с ножом. Женщина чересчур быстра и сильна, так что одолеть ее будет непросто, и у нее слишком большой размах рук. Если она перехватит его запястье, он выронит клинок, а если схватит за горло…

   Вблизи не имелось теней достаточно глубоких, чтобы упасть в них и снова возникнуть уже позади нее, как предпочел бы Никлау. Добыча уже верещала. Его первоначальный план провернуть дельце по-тихому потерпел крах, поэтому все, что ему оставалось, — это приспособиться.

   Он схватил тело охранника, перевернул на спину, вытащил его пистолет, переключил на автоматическую стрельбу и выпустил две очереди — по каждой из своих жертв. Воздух резко наполнился едкой вонью химического топлива, и на торсах женщин открылись темные раны, когда мелкокалиберные снаряды попали в цель. Какими бы там благодеяниями ни одарили каждую из навигаторш Великие Силы, в их набор даров явно не входили непробиваемая кожа или способность к мгновенному исцелению. Обе женщины пошатнулись и упали, издавая хриплые звуки из простреленных легких и булькая кровью.

   Время. Сейчас главное — время. Радимир подполз к первой из жертв, низкорослой и коренастой, и вскрыл ей горло ножом. Затем, когда свет угас в ее человеческих глазах, он сорвал полумаску, что все еще закрывала ей лоб, и вонзил клинок в череп.

   Оплетенный разрядами нож разрезал кость не менее легко, чем бронежилет телохранителя, и потребовалось лишь несколько мгновений, чтобы извлечь навигаторский глаз. Радимир отвел от него взгляд, работая на ощупь, ибо трофей его был опасен. Добыча в пальцах ощущалась прочной — затвердела за годы пристальных взоров в имматериум. Никлау положил варп-око в поясную сумку, не обращая внимания на пятнавшую его кровь. А затем потянулся к спутнице убитой.

   Та сорвала с себя вуаль, выплюнув клокочущее проклятие, и Радимир понял, что смотрит в ничто.

   Его спасли только рефлексы. Даже ему, слуге Великих Сил, не хватило бы твердости духа, чтобы выдержать пристальный взгляд третьего глаза навигатора и сохранить рассудок. Тенеходец ощутил, как начинают распадаться грани его души, и успел зажмуриться за долю секунды до того, как исчезнуть в пристальном взоре своей жертвы на время, которое, без сомнений, показалось бы ему вечностью. А затем ударил ножом. Выпад получился наугад, вслепую (а Радимир не привык драться вслепую), но вышел достаточно хорошим. Клинок отыскал цель, войдя женщине в челюсть и пробив ее, и тенеходец почувствовал, как теплая кровь омыла его пальцы. Рука добычи на миг замолотила по его кисти, но уже утратила прежнюю силу, и Никлау, крякнув и оттолкнув ее, вогнал острие глубже. Очевидно, оно миновало критический порог, за которым начинался мозг: испустив короткий вздох, навигаторша обмякла и больше не двигалась.

   Радимир вынул нож и осторожно разомкнул веки, а затем принялся за работу и над ее лбом, для верности прикрывая варп-око ладонью, пока вырезал его. Он вытащил глаз за считанные секунды, бросил в поясную сумку и начисто вытер клинок о платье высокой навигаторши. Вот теперь определенно пора сматываться…

   Дверь с грохотом распахнулась, впуская женщину с дробовиком, которая, едва войдя, ударила ладонью по стене. Должно быть, там находился переключатель настроек, поскольку освещение комнаты внезапно включилось на полную мощность. Радимир отчаянно заморгал, когда песня тьмы полностью стихла.

   — Ты что за… — начала Нанси, поднимая дробовик к плечу и направляя оба ствола на тенеходца.

   Радимир оказался быстрее. Он вновь схватил автопистолет и выстрелил, размозжив ей половину черепа. Нанси отбросило назад, она ударилась о дверь и, с грохотом захлопнув ее своим телом, сползла на пол и выпустила из рук дробовик.

   Крики снаружи, топот бегущих ног — и свет, проклятый свет повсюду. Никлау прошел боевую подготовку у своих хозяев, но он видел, сколько народу собралось в баре. Бандиты, рабочие мануфакториумов… Если они захотят разобраться, в чем дело, и отомстить за женщину, которая каждый божий день подавала им выпивку, то Радимир умрет. У бандитов, вероятно, тоже при себе оружие. Через дверь не сбежать, но и здесь оставаться нельзя.

   В комнате было четыре светильника, по одному на каждой стене. Радимир поочередно прицелился и выстрелил. Первый прибор взорвался дождем искр. За ним последовал второй. Затем третий.

   Когда он повернулся к четвертому, «Сулиманн» предупредительно загудел. В пистолете кончились заряды.

   Радимир пробормотал молитву всем своим богам и швырнул проклятую штуку. Она угодила точно в люмен, разбила его, и комната погрузилась в непроглядную благословенную черноту.

   Времени осматриваться не осталось: кто-нибудь в любой момент мог распахнуть дверь. Уповая на случай и на милость своих истинных покровителей, Радимир бросился в объятия тьмы.


Открывая двери

    

   Префект Безамор Гёррит заведовал работой Администратума на всей Ворлезе — во всяком случае, так представлялось Четте, которая уже сделала вывод, что пользы от этого человека не больше, чем от гидравлического гаечного ключа в разгар пустотной битвы. Иначе говоря, он выполнял строго определенную функцию, которой отлично соответствовал, а потому не мог принести вдове новатора Бробантис никакой пользы. Предположительно, ему исполнилось девяносто семь терранских лет, и лишь один из его глаз оставался человеческим. Причем смотрел он заметно холоднее, чем бионический.

   — Верховная госпожа, — продребезжал префект со всем уважением и почтительностью, с какими проктор мог бы произнести слово «гражданин», обращаясь к тому, кто присвоил чужое имущество на не вполне законных основаниях. — Вы хоть отдаете себе отчет, насколько нелепа ваша просьба?

   — Подозреваю, у нас с вами разные мнения на сей счет, префект, — сухо ответила Четта. — Точно так же, как и в отношении понятий вроде «неотложный» или даже «критически важный для планетарной безопасности».

   — Но если дело настолько серьезно, как вы утверждаете, и каким-то образом связано с ужасными событиями на Галлимо, тогда почему я разговариваю с вами, а не судьей Арктосом? — осведомился Гёррит.

   — Я уверена, что судья Арктос проводит собственное расследование этого дела, — сказала Четта и добавила про себя: «По крайней мере, очень на это надеюсь». — Однако у Адептус Арбитрес и так хватает проблем, которые претендуют на их внимание. Ну а я чрезвычайно умна, чрезвычайно обеспокоена и нуждаюсь в том, чтобы чем-то занять голову после смерти мужа. Я могу помочь судье, если вы поможете мне.

   — Это немыслимо, — фыркнул Гёррит. — Записи о пассажирах строго контролируются и предоставляются только адептам соответствующего ранга в иерархии Администратума или должностным лицам органов правопорядка при предъявлении соответствующих документов. Вы — ни то и ни другое, верховная госпожа, и я настоятельно рекомендую вам не совать нос в то, что вас не касается. — Он взглянул на позолоченный настенный хронометр, издающий противное тиканье. — К настоящему моменту вы отняли три минуты и сорок девять секунд моего времени. Большего я позволить не могу. Информация никого не ждет, и я тоже.

   Четта была настроена на бурную ссору, неважно с кем, и префект, этот высушенный джигафрукт, стал бы превосходной мишенью, но так она ничего не добилась бы. Леди Бробантис многозначительно вздохнула и поднялась на ноги, тяжело опираясь на трость и морщась от вспышки боли в локте. Вот только этого не хватало. Бедро не так сильно донимало ее сегодня, но если ее главная опорная рука тоже начнет выкидывать фокусы, то леди Четте останется только раздобыть себе гравикресло, как у Кенневарио Ксудини, и навсегда покончить с неудобством.

   «Не сегодня, — подумала она свирепо, разворачиваясь, чтобы покинуть кабинет Гёррита, не удостоив того прощанием. Ее сопровождали двое лучших людей Крейна, а впереди шествовали подобострастные слуги Администратума в черной одежде, чья единственная задача, по-видимому, состояла в том, чтобы Гёррит и его гости ощущали свою значимость в их присутствии. — Не сегодня и не завтра. Ну а дальше… Поживем — увидим».

   Четтамэнди повторяла одну и ту же мантру в течение последних пятнадцати лет, и до сих пор это придавало ей сил. Похоже, действительно можно самообманываться, даже зная, что лжешь себе.

   Она позволила провести себя через величественные двери из обшитого бронзой катачанского тика и прочь из кабинета человека, к которому — как, затаив дыхание, известили Четту его бесчисленные подручные — ей просто невероятно повезло так быстро попасть на прием, да еще и по своей личной просьбе. Гостье, дескать, оказали великую честь в знак уважения к ее статусу супруги почившего новатора дома Бробантис…

   «Варп их всех побери!» — с горечью подумала Четта, ковыляя через вестибюль, где ждали назначенного приема другие люди, но затем спешно отреклась от этой мысли, вспомнив, чего пыталась добиться на самом деле: чтобы варп не забрал их всех, включая ее саму. Не то чтобы она была суеверна, но, как сказал бы покойный Азариил, «не буди лихо, пока оно тихо». Благоразумное присловье в беспокойные времена.

   Она остановила взгляд на молодом человеке, которого заметила еще по дороге сюда. Он явно принадлежал к среднему рангу адептов Администратума, судя по оттенку его серой мантии, хотя Четтамэнди с трудом разбиралась в невообразимо сложных нюансах их цветовой системы. Молодой человек не носил ни черной рясы прислужника, ни льдисто-серого одеяния префекта, но, насколько могла определить Четта, ближе стоял скорее к последнему, чем к первому. Миловидный пухляш с бледным лицом и песочного цвета волосами, которые только начинали редеть на висках. И, самое главное, еще не складывалось впечатление, словно работа высосала из писца душу. Большинство адептов Администратума, встреченных Четтой, имели изможденный облик людей, служивших вместилищем для стольких слов и цифр, что казалось, будто некий существенный аспект их личности бесследно сгинул, сохранились лишь пустые оболочки, которые владеют письмом и счетом, но не более того.

   Этот чиновник, в данный момент сверявшийся с инфопланшетом, выглядел так, словно ему не безразлично его занятие. А неравнодушие — важная штука. Четта прекрасно знала: если бы она вручила Гёрриту кричащего голого младенца, префект с ходу назвал бы рост и вес дитяти, прикинул возраст, но не удосужился спросить, где родители малыша, нужно ли его кормить и почему на нем нет пеленок.

   Четта цокнула языком. Она попыталась поступить правильно; теперь придется поступать по-своему. Как всегда.

   — Милостивый государь! — позвала она, зашагав в сторону адепта.

   Она скорее почувствовала, чем увидела, как ее телохранители обменялись взглядами. Эти мужчины были достаточно умны, чтобы понимать, что их госпоже следует немедленно уйти, коль скоро сам префект выпроводил ее из своих личных владений, но также достаточно умны, чтобы не заикаться о данном факте.

   Адепт машинально оторвал взор от инфопланшета, все еще держа над ним палец, и в замешательстве нахмурил брови, когда осознал, что обращаются действительно к нему. Четта заметила, как он скользнул по ней взглядом, оценивая роскошь ее черного траурного платья, присутствие телохранителей и геральдические значки дома Бробантис, которые она открыто носила справа и слева на груди. Писец весьма быстро пришел к выводу, что имеет дело с кем-то намного выше его по социальному положению.

   — Верховная госпожа, — произнес адепт с удивительно изящным поклоном. Не в пример префекту Гёрриту, в его голосе одновременно звучали почтение и легкий испуг. — Чем я могу вам помочь?

   — Каковы ваше имя и чин, милостивый государь? — спросила Четта. — Должна признать, все эти оттенки серого сбивают меня с толку.

   — Я имею честь быть младшим субпрефектом Текоа Янном, — сказал молодой человек, выпрямляясь.

   — Леди Четтамэнди Бробантис, — представилась вдова новатора. — Что же до того, каким образом вы можете мне послужить, младший субпрефект Янн…

   Она помолчала, на мгновение задумавшись, как лучше сформулировать свою следующую фразу. Да уж, здесь ее не сопровождала блистающая красноречием Дешелль, а Четта всегда считала, что с людьми надо вести себя откровенно. А это, кроме прочего, означало, что они окажутся застигнутыми врасплох, если вдруг придется лгать им в будущем…

   — Хотели бы вы погибнуть жуткой мучительной смертью?

   Янн судорожно сглотнул, боязливо переводя взгляд с Четтамэнди на ее эскорт и обратно.

   — Верховная госпожа, я…

   — Весьма простой вопрос, младший субпрефект, — мягко промолвила Четта, — и, уверяю вас, вовсе не розыгрыш.

   — Я… не хотел бы, чтобы это случилось? — рискнул спросить Янн.

   — Великолепно, — одарила его улыбкой Четта. — Значит, мы, кажется, пришли к согласию. Я тоже не хочу погибнуть жуткой мучительной смертью, Текоа, и мне нужна твоя помощь, чтобы мы с тобой — а также все, кого мы любим, — смогли этого избежать.

   — Верховная госпожа, признаюсь, я ничего не понимаю.

   — Пройдись со мной немного, Текоа, — сказала Четта. — В конце концов, я не слишком твердо стою на ногах.

   — Верховная госпожа, у меня здесь обязанности…

   — Я слыву женщиной властной и вспыльчивой, Текоа, — без обиняков сообщила Четта. — Мое приглашение — вполне весомый повод ненадолго отвлечься от всех остальных дел. Выслушай то, что я должна сказать, а потом можешь вернуться к ним, если захочешь.

   Она увидела, как Текоа Янн задумался на мгновение. Пока он взвешивал свои варианты, украдкой оглядывая остальную часть вестибюля, леди воспользовалась шансом сделать то же самое. Церемониймейстер Гёррита уже называл имена тех, кто удостоился следующей аудиенции его начальника. Охранники у дверей тупо смотрели вперед, явно не заботясь о том, что творится перед ними, лишь бы только оно не угрожало самим дверям. Никто из других адептов в зале, делавших заметки, проверявших инфопланшеты или спешивших туда-сюда, не обращал на Янна ни малейшего внимания. Некоторые из них, похоже, намеренно избегали взгляда коллеги — вероятно, чтобы им самим не пришлось иметь дело с первой леди дома Бробантис.

   — Ну хорошо, верховная госпожа, — сказал Янн, протягивая ей руку. Его пожатие оказалось теплым и твердым, а глаза на мгновение сверкнули, как у человека, впервые за много лет осмелившегося выйти за рамки привычного распорядка. — Если это действительно ненадолго и меня не успеют хватиться, то буду счастлив помочь вам.

    

   — Что ты знаешь о варпе, Текоа? — тихо спросила Четта, пока они шли по коридорам, заполненным писцами в серых мантиях и сервиторами с пустыми глазами. Время от времени мимо даже проносились жужжащие сервочерепа.

   — Я знаю, что это та среда, через которую путешествуют звездолеты Империума, — осторожно ответил Текоа. — Знаю, что наши суда ведут через него такие, как вы, навигаторы. Я… слышал, что иногда корабли теряются в нем.

   — Так, ну а Цикатрикс Маледиктум?

   — Происки наших врагов, — пылко сказал Текоа. — Но владыка Жиллиман вышвырнет их прочь и исцелит небеса!

   Четта умудрилась не рассмеяться.

   «Ох, вот бы иметь такую же надежду — и такое же простодушие».

   — То есть ты понимаешь, что порой варп бывает опасен?

   — Полагаю, это вполне логично, — кивнул Янн. — Но, конечно, вы знаете о таких вещах гораздо больше моего.

   Четта решила, что паренек ей определенно нравится.

   — Да, но я вовсе не хвастаюсь этим, Текоа. Итак, тебе известно об исчезновении Галлимо-Прим?

   Янн снова кивнул, и на его лице возникло какое-то затравленное выражение:

   — Да, верховная госпожа. Нам велели не говорить об этом, но что можно поделать, когда случается столь трагическое событие? Кроме того, прекращение звездного судоходства само по себе вызывает слишком много вопросов, чтобы здесь кто-то долго оставался в неведении.

   — Текоа, буду с тобой откровенна, — сказала Четта, еще больше понизив голос. — Я попросила у префекта Гёррита доступ к спискам пассажиров с нескольких последних транспортников из системы Галлимо, так как боюсь, что сюда мог прибыть некто, причастный к судьбе означенной планеты. — Она увидела, как при одной лишь мысли об этом глаза Янна расширились от ужаса. — Префект мне в этом отказал.

   Текоа Янн не был глуп. Глаза его снова сузились, а губы сжались.

   — Если префект Гёррит вам отказал…

   — Текоа, кому-то нужно что-то с этим сделать, и, насколько мне известно, сейчас я — единственный человек, который готов действовать, — огрызнулась Четта. — Может, ничего у меня и не выйдет, но я должна попробовать!

   — Да, верховная госпожа, я могу получить доступ к журналам учета пассажиров, но когда мое проникновение обнаружат…

   Четта резко повернулась к нему и кончиком трости прижала Янна к стене. Она не сумела бы удержать адепта на месте, если бы тот начал сопротивляться, но его шок — и, возможно, присутствие ее телохранителей — облегчили ей задачу.

   — Младший субпрефект Текоа Янн, — прошипела Четта ему в лицо, — если вы пытаетесь мне сказать, что ставите свою дальнейшую карьеру в Администратуме выше судьбы целого мира, то я, во-первых, уверенно заявляю, что владыке Жиллиману будет стыдно за вас, а во-вторых, боюсь, что вы сильно переоценили свои шансы выжить на планете, исчезающей прямо из-под ног!

   Сделав пару глубоких вдохов, Текоа осторожно кивнул:

   — Как пожелаете, верховная госпожа. Как пожелаете. Император помилуй, вы говорите мудро. Я вам помогу.

   Четта улыбнулась и похлопала его по руке, а после с нескрываемым облегчением вновь оперлась на трость.

   — Спасибо, Текоа. Спасибо тебе. — Она выждала еще немного и добавила: — И конечно же, если твое здешнее начальство не признает твои действия обоснованными, я буду счастлива найти для тебя работу в доме Бробантис.

   Текоа выглядел так, словно его ударили шоковой булавой.

   — Ввв… верховная госпожа? — Неожиданно испугавшись, он огляделся по сторонам, но не отыскал никаких признаков того, что люди проявляют хоть малейший интерес к адепту в серой рясе, которого попеременно отчитывает и хвалит рассерженная старая навигаторша. — Вы можете это сделать?

   — Уверена, тебе доводилось видеть мой дворец, Текоа, — сказала Четта. — Держу пари, мы могли бы просто сковырнуть кусочек внешней отделки, чтобы вручить тебе, и ты заработал бы на этом побольше твоего здешнего жалованья. Думаю, мы вполне сумеем внести еще одно имя в платежную ведомость — при условии, что владелец этого имени докажет, что от него есть толк. — Она неопределенно махнула тростью. — Прошу, веди нас. У меня нет никакого желания болтаться тут дольше, чем требует абсолютная необходимость.

   Текоа все еще выглядел слегка ошарашенным, но все же отвесил ей быстрый поклон, а затем, глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, оставил свой пост и обязанности и зашагал по другому коридору к новой цели в жизни. Четта двигалась следом за ним под глухое постукивание своей трости по полу, отмечающее каждый второй шаг, и старалась не слишком широко улыбаться.

   Просто изумительно, как много хорошего можно совершить посредством тщательно продуманного сочетания честности и угроз.


Море имён

    

   Зал летописей, служивший хранилищем знаний Адептус Администратум на Ворлезе, был чудовищно огромным. Большая его часть, погребенная под поверхностью планеты, находилась под главным зданием Администратума в Городе Вознесения и состояла из многокилометровых тоннелей и архивных помещений, освещенных одинаковыми люменами — чуть излишне тусклыми и расположенными немного дальше друг от друга, чем было бы по-настоящему удобно человеческим глазам. Пыль здесь лежала густо — за исключением мест, где в ней проходили борозды от монотонной поступи сервиторов или ее смахнуло волочащимся подолом мантии адепта, — и висела в воздухе, щекоча горло и угрожая забить нос. В помещениях царило тяжелое, гнетущее затишье: не тишина, чистая и непорочная, а унылый не-совсем-шум, складывающийся из тихого гудения когитаторов, едва слышного шепота системы рециркуляции воздуха и, время от времени, слабого шипения мигающего люмена. Казалось, любой громкий звук здесь стал бы оскорблением.

   Четта откашлялась от пыли, которая осела в глотке, и сплюнула, игнорируя гримасу шока и отвращения на лице Текоа.

   — И почему же, — вопросила она с некоторой язвительностью, — нам пришлось спуститься так глубоко, чтобы получить доступ к этим данным?

   — Информационная безопасность, — ответил младший субпрефект. — Только уполномоченные адепты могут войти в Зал летописей.

   — И сервиторы, — заметила Четта, опираясь на трость. — Мои охранники должны оставаться снаружи, а сервиторы, значит, нет.

   Они спустились из дворца префекта на лифте — ворчливой, лязгающей штуке с медной решеткой поперек двери и машинным духом, который показался Четте в лучшем случае строптивым; она уже начинала жалеть, что проделала это путешествие пешком. Если ей придется вызвать паланкин и носильщиков в недра Администратума, просто чтобы ее донесли до летательного аппарата, на котором она вернется домой…

   — А в чем проблема с сервиторами? — озадаченно спросил Текоа. — Они запрограммированы четко.

   — Из твоей фразы следует, что тебя никогда не пытался убить один из них, — буркнула Четта.

   Она так и не выяснила, был ли тот злополучный сервитор исключительно неисправен или подвергся взлому: Крейн снес ему голову из своего болт-пистолета, чем успешно остановил безумного киборга, но немногое оставил техноадептам для выяснения, что же именно вышло из строя. При этом воспоминании Четтамэнди рассеянно потерла горло. Металлическим пальцам хватило бы секунды, чтобы смять ее шею в комок.

   Младший субпрефект воззрился на нее, широко распахнув глаза. Четта невесело усмехнулась и махнула ему свободной рукой:

   — Продолжай, юноша. Не обращай на меня внимания. Должна сказать, что жизнь супруги новатора состоит не только из наслаждения редкими винами да изысканными деликатесами на декадентских вечеринках.

   «Правда, я лучше бы еще раз почти приняла смерть от руки сервитора, чем пошла бы на некоторые из тех вечеринок, что мне пришлось посетить».

   — Понимаю, — ответил Янн таким тоном, что стало ясно: на самом деле он не понимает и вполне этим доволен. Младший субпрефект сверился с инфопланшетом, пытаясь вернуться к своему заданию. — Нужный нам когитатор — тот, что связан с иммиграционными записями, а он… — Прищурившись, Текоа присмотрелся сквозь полутьму к цифрам на полках, между которыми они с Четтой сейчас стояли: согласно ним, проход обозначался «Х/CLIII». — Он должен быть как раз в конце этого ряда.

   — Замечательно, — сказала Четта, стараясь, чтобы ее голос звучал не слишком саркастично.

   Текоа Янн помогал ей, вел себя лучше, чем категорически отказавший Гёррит, и не вина молодого человека, что ведение учета — настолько раздражающее занятие, а у Четты болит тазобедренный сустав. Леди побрела следом за Текоа, воображая, что каждый укол боли каким-то образом психически отзывается в теле Сен Уру Дюкарра.

   Нужный когитатор оказался допотопной штуковиной, но произнесенная младшим субпрефектом литания Активации, возжигание им священного фимиама и нанесение ритуального удара машине в бок, похоже, умилостивили ее дух, и она довольно быстро ожила. Текоа размял пальцы и набрал несколько команд, а затем выжидающе оглянулся на Четту:

   — Что именно вас интересует, верховная госпожа?

   — Входящие записи о каждом человеке со всех кораблей, прибывших сюда из системы Галлимо, — сообщила ему Четта.

   — Временной диапазон?

   — Меня волнует не столько время их прибытия сюда, сколько время отбытия с Галлимо. — Она задумчиво потерла подбородок.

   Если предположить, что гибель Галлимо-Прим действительно связана с неким злонамеренным субъектом в реальном пространстве, а не подозрительно аккуратным варп-хищником или несчастным случаем, и что упомянутый субъект успел покинуть ее, а не пропал в эмпиреях вместе со всей планетой, то сколько времени ему потребовалось бы, чтобы удрать? Четта была осведомлена об имматериуме так хорошо, как только возможно для психически здорового навигатора, но не разбиралась в мерзостных деяниях колдунов.

   Она не должна упускать сей факт из виду. Если исчезновение Галлимо стало кульминацией какого-то нечестивого ритуала, начатого еще год назад с расчетом на его полное завершение в будущем, у Четты не имелось шансов выследить преступника. Ей нужно весьма сузить область поиска, иначе она вообще ничего не найдет.

   — Варп-маршрут от Галлимо довольно стабилен, так что все они уже должны были прибыть сюда. Скажем, любой корабль, который покинул Галлимо в промежуток от пяти суток до исчезновения планеты и вплоть до того дня, когда это случилось, — предположила она.

   Пожалуй, с таким объемом данных можно работать.

   — Получается… два пассажирских маршрутных корабля.

   — Всего лишь два? — нахмурилась Четта. — Я думала, к нам прибывает куда больше рабочих из ульев Галлимо.

   — Работы по восстановлению инфраструктуры северного континента после вторжения Разорителя в основном завершены, — с рассеянным видом произнес Янн, — а сокращение рабочей силы за последний квартал уменьшилось на сорок семь процентов. Теперь в неделю умирают всего пара сотен человек.

   Четта хмыкнула:

   — Чудеса, да и только!

   — Если не считать общественного транспорта, то среди кораблей, покинувших систему Галлимо в указанный вами промежуток времени и имевших на борту хотя бы одного пассажира, который прошел у нас иммиграционный контроль, было пятнадцать грузовозов, шесть частных судов и космолет Адептус Механикус, — доложил Текоа. Он нахмурился, глядя на экран. — Но почему так много кораблей высаживает людей на планету?

   — Увольнение на поверхность, — усмехнулась Четта. — Членам экипажей хочется попробовать на вкус местную атмосферу — при условии, что оная содержит атомы алкоголя, разврата и углеводов. Не обязательно все и сразу, хотя, как мне известно, случалось и такое.

   — Верховная госпожа?.. — пискнул Текоа.

   — Я раньше летала с Девятнадцатым Пацификским, — просветила Янна леди Бробантис. — И слышала от младших офицеров истории, которым ты вряд ли поверишь. — Она вновь переключила свое внимание на более насущные вопросы и опустила руку в потайной карман за инфокристаллом. — Ладненько. Давай узнаем имена. Не сомневаюсь, будет сущей варпотрепкой их все просматривать, но это — отправная точка.

   Текоа взял у нее кристалл, вставил его в загрузочный разъем когитатора и снова принялся стучать по клавишам. Но мгновение спустя отпрянул в явном изумлении:

   — Здесь… ничего нет.

   Нахмурившись, Четта наклонилась поближе, чтобы самой взглянуть на экран.

   — Я не потерплю подобной чепухи! И в чем же тут проблема?..

   — Нет никаких данных, верховная госпожа! — слегка встревоженно воскликнул Янн. — Исходная информация, названия и количество судов — все это в наличии. Но когда я пробую получить доступ к именам, которые, как сообщает система, были зафиксированы писцами службы иммиграции… пустота.

   Волоски на руках Четты встали дыбом, и она поняла, что ее дыхание участилось.

   — Проведи поиск за иной отрезок времени. Мне безразлично, какой именно, — три месяца назад или около того.

   Текоа повиновался, одновременно бормоча что-то успокаивающее в адрес когитатора. Вспыхнули данные: длинные ряды символов, которые подробно описывали имена, род занятий, систему рождения…

   — Их удалили, — выдохнула Четта. — Удалили намеренно.

   Она потерла подбородок, стараясь не утонуть в тупиковом мыслительном процессе, но другого объяснения найти не смогла. Уж слишком подозрительное выходило совпадение. Сколько ей понадобилось времени, чтобы убедить Текоа? Как долго они спускались сюда? Достаточно ли, чтобы префект Гёррит успел отдать кому-то приказ стереть те самые сведения, которые, как Четта сама же ему и сообщила, ей хотелось получить?

   О да. Запросто. Потребовалась бы гораздо большая оперативность, чем та, которой «славился» Администратум, но успеть они вполне могли. А значит, Гёррит не ожидал, что Четтамэнди смирится с его отказом. Зато ожидал, что она спустится сюда, в подземный лабиринт с плохим освещением и отсутствием свидетелей.

   Четта ощутила приближение монотонных тяжелых шагов. Она огляделась вокруг, но уже и так знала, что именно ей предстоит увидеть.

   Сервитор.

   Судя по его виду, когда-то киборг был женщиной, а тюремное клеймо на лбу недвусмысленно указывало, что до того, как ее разум стерли, а органические части приспособили для иных целей, она совершала убийства. Вместо глаз ей установили линзы, вместо рук — мощные сервоклешни, а ноги укрепили металлом, вероятно, чтобы эффективнее работали какие-нибудь системы балансировки, контролирующие передвижение существа. Его создали для поднятия и переноски тяжестей, и, несомненно, оно было сильным, но медленным.

   Медленней женщины-навигатора, которая сегодня могла ходить, лишь опираясь на трость, и боль в бедренном суставе которой уже колебалась между определениями «мучительная» и «нестерпимая»?

   Вероятно, нет.

   — Вставай, вставай! — зашипела она Текоа, оттаскивая мужчину от когитатора. — Шевелись!

   — Верховная госпожа, что…

   — Живей, если не хочешь, чтобы тебе сломали шею! — рявкнула Четта.

   Она попыталась бежать, но бедро отозвалось вспышкой боли, и леди Бробантис, пошатнувшись, врезалась боком в полки с запечатанными ящиками. Она не сумеет уйти далеко, а сервиторы не устают. Левой рукой Четта схватилась за полку, чтобы не упасть, и вскинула трость, перевернув ее и схватив за рукоять, как дубинку. Если повезет, у нее будет шанс на один хороший замах…

   — Стой! — подняв руку, произнес младший субпрефект, когда сервитор приблизился к нему.

   Киборг остановился.

   — Назови свою задачу, — велел ему Текоа, с любопытством оглянувшись через плечо на Четту.

   — Сохранение и утилизация записей, — ровным безжизненным голосом произнес сервитор.

   — Продолжай.

   Текоа отступил в сторону, и существо зашагало дальше, как ни в чем не бывало протопав мимо леди Бробантис и даже не заметив ее. Лишь когда сервитор удалился на добрых десять метров, не делая ни малейшей попытки развернуться и прикончить Четту, ее тело, по-видимому, наконец осознало, что ей ничего не угрожает, и она смогла расслабиться настолько, чтобы отпустить полку и снова опереться на трость.

   — Верховная госпожа? — опасливо вымолвил Текоа.

   Четта неуверенно выдохнула. Нельзя сказать, что внезапный выброс адреналина не повлиял на духовную стойкость женщины, чьи руки и ноги дрожали, как ветви белой осины в шторм.

   — Прости меня, Текоа. Я… возможно, среагировала слишком бурно.

   Леди ощущала слабость. И стыд. Она — один из самых искусных навигаторов дома Бробантис! Она проводила звездолеты мимо беснующихся кошмаров, которые могли бы высосать мозговое вещество из ее костей и душу из тела, если бы она утратила концентрацию, и считала это плевым делом! А теперь она стоит здесь и трясется от пережитого ужаса, так как вбила себе в голову, что на нее хочет напасть бездушное тело мертвой женщины с металлическими протезами.

   «Вся разница в том, что звездолет обычно повинуется моим командам. Чего не скажешь о моем теле».

   — Итак… — сказала она, пытаясь взять себя в руки. То, что сервитора все-таки не посылали ее убить, вовсе не означало, что все остальные опасения Четты безосновательны. В своей жизни, похожей на причудливую эквилибристику, ей, помимо прочего, требовалось умение определять точный уровень паранойи, необходимой навигатору в той или иной ситуации. Сама нужда в подозрительности как таковой никогда не ставилась под сомнение. — Записи, которые я искала, исчезли, тогда как другие все еще на месте. Это указывает, что я, возможно, на верном пути, да хранит нас Император.

   — А может, и нет, — откликнулся Текоа, уставившись на когитатор.

   — Ага, может, и нет, — раздраженно бросила Четта, — но готов ли ты рискнуть целой планетой?

   — Прошу прощения, верховная госпожа! — Текоа виновато воздел руки. — Я имел в виду, что, возможно, записи не потеряны. Во всяком случае, не все. Бумажные копии портовых документов Города Вознесения хранятся здесь и после занесения в базы данных помечаются как уничтоженные, но… — Янн указал на ряды полок, что протянулись во всех направлениях.

   — Они все еще могут быть здесь? — спросила Четта, и в ее груди вновь затеплился огонек надежды.

   — Наверняка, — кивнул Текоа. — Если же их уничтожили так быстро, когда тут прочей работы еще непочатый край… Это, верховная госпожа, и впрямь укажет на злонамеренные действия.

   — Сколько из тех кораблей, чьи записи мы посмотрели, высаживали пассажиров или экипаж в Городе Вознесения? — осведомилась Четта.

   Янн снова склонился над когитатором, постукивая по клавишам рун.

   — Большинство из них. Два пассажирских маршрутных корабля, семь грузовозов и все до единого частные космолеты.

   — Но не «шестеренки»? — потерла подбородок Четта.

   Вполне в природе Адептус Механикус было бы устроить нечто такое: найти какую-нибудь странную машину, издать над нею хор возбужденных щелчков, суметь ее запустить и слишком поздно обеспокоиться, а не проделает ли она дыру в самой ткани реальности.

   — Нет. Порт Варварус, — доложил Текоа. — Их печатные копии здесь не хранятся.

   Четта хмыкнула:

   — Очень жаль! Но у нас и без того работы хватает. — Она снова посмотрела на проходы между рядами, и сердце ее упало. — Только вот откуда мы начнем искать?

   В итоге Янн поспешно ретировался и вернулся в сопровождении того самого сервитора, который чуть не довел леди Бробантис до сердечного приступа. После четкого перечисления нужных субпрефекту записей полумашина не только привела их с Четтой к ящику с документами на полке в девяти проходах от них, но даже сняла его с полки. Пока Текоа, опустившись на колени, открывал коробку и рылся в лежащих внутри бумагах, леди настороженно поглядывала на сервитора, но тот по-прежнему казался безвредным.

   — Они здесь! — радостно воскликнул Янн, вынимая папки, заполненные страницами плотных, убористых каракулей автописца. Он посмотрел на Четту снизу вверх, не поднимаясь с пола. — Возможно, Император все еще с вами, верховная госпожа!

   — Возможно, — пробормотала Четта. Она до сих пор нервничала из-за пребывания в архиве, хотя сервитор упрямо не делал попыток прикончить ее. — Пора нам убираться отсюда, Текоа.

   — Но… — Субпрефект растерянно продемонстрировал ей документы.

   — О, возьми их с собой! — велела мужчине леди Бробантис. — Изучать их здесь не выйдет, на это нужно слишком много времени.

   — Но мы не можем просто забрать их!

   — Согласно данным инфосистем, их уже уничтожили, — напомнила Четта. — Мы лишь окажем здешним работникам услугу. — Призадумавшись, она постучала тростью по полу. — Когда ты в самом начале включил когитатор… тебе пришлось подтверждать свою личность?

   — Конечно, — ответил Янн, озадаченно нахмурившись.

   Четта кивнула. Именно это она и подозревала.

   — Сдается мне, Текоа, тебе следует переселиться во дворец Бробантис. Немедленно.

   Глаза Янна расширились от потрясения и, вполне возможно, тревоги:

   — Н-но… но у меня ведь есть отдельная квартира! Предоставленная в соответствии с моим рангом…

   — Ты получишь новую, и, обещаю тебе, она будет лучше, — недвусмысленно известила его Четта. — Я признаю, Текоа, что порой веду себя как глупая старуха-паникерша, но если кто-то действительно удалил эти записи, дабы помешать мне — или кому-то еще — их найти, значит, велика вероятность, что виновники пристально следят за теми, кто их разыскивает. А если так, я бы предположила, что люди, которых они пошлют за тобой, вряд ли будут склонны к теплой беседе.

   — Но мой супруг, Ама, он…

   — Можешь взять его с собой, — быстро ответила Четта. — Сначала вас обоих поместят под строгую охрану. Но, пока вы не попытаетесь убить кого-то из нас или передать посторонним какую угодно информацию, которую вам доведется узнать, в стенах моего жилища будете чувствовать себя в гораздо большей безопасности, чем за их пределами. Это я тебе обещаю.

   Текоа уставился на нее в изумлении, но Четта практически угадала его мысли. Кто из жителей Города Вознесения не видел чертоги навигаторов и не восхищался их богатством и величием? Кто не жаждал дерзнуть и войти внутрь, прикоснуться к немыслимой роскоши, которая наверняка таится за этими толстыми и надежно охраняемыми стенами? Кто из них не мечтал о деньке, всего лишь одном деньке, когда можно будет не работать во имя Бога-Императора? Разумеется, никто не посмел бы утверждать, что не желает трудиться ради Него, но, возможно, во дворцах навигаторов проживали и те, кому не требовалось вкалывать постоянно?..

   Конечно, ради такого шага младшему субпрефекту придется по доброй воле бросить все, чем он успел обрасти в жизни к настоящему моменту, но Четта определила, что он уже тщательно взвесил это и — за исключением своего мужа — счел не имеющим ценности.

   — Верховная госпожа, это стало бы величайшей честью, — торопливо проговорил Текоа, как будто слова могли ускользнуть от него, если бы он не выпалил их все сразу.

   — Вот и прекрасно, — ответила навигатор, через силу улыбаясь, дабы скрыть гримасу боли. — А теперь я вынуждена попросить тебя понести все эти бумаги…


На вольные хлеба

    

   Покинув «Звездный бар» отчаянным прыжком вслепую, Радимир оказался в квартирке со сломанным кондиционером, где в приторном воздухе висел застарелый запах пота. В крохотном жилье о двух комнатушках имелась продавленная кровать, которая выглядела так, словно ее когда-то утащили из какой-нибудь казармы и сбыли с рук. В метре от нее стоял кухонный уголок, заляпанный жиром и старой едой, а за дверью скрывалась уборная, населенная небольшим роем жирных гудящих мух. Хозяина дома не было, поэтому Радимир зашел в тесный санузел, чтобы смыть с одежды и кожи всю кровь, какую только мог. Ему удалось не слишком сильно перепачкаться, но все же Никлау не хотел пробираться через Средние уровни с видом убийцы, которого преследуют стражи порядка.

   Но, как выяснилось, первыми его нашли вовсе не прокторы. Даже тенеходец вроде него нуждался в отдыхе, а Радимир достаточно хорошо знал опасности города, чтобы спать за надежными стенами и запертой дверью, отделяющими его от человеческих толп. Ранее он подобрал себе ночлег среди одинаковых квартир лишь немногим больше (хотя и бесспорно чище) той, в которую ввалился после своего фиаско в «Звездном баре», — и теперь возвратился именно сюда.

   Никлау резко очнулся ото сна и некоторое время лежал неподвижно, гадая, что же его разбудило. Никакого сигнала тревоги не звучало, и его сердцебиение участилось. Тело догадалось об угрозе и предупредило о ней тенеходца.

   Он вновь закрыл глаза и вытянул руку. В спальне по-прежнему царила темнота, как и в жилом пространстве за ней… но там обнаружились два — нет, три — человека, осторожно шагавших по комнатке. Они не имели никаких веских причин тут находиться, но у двоих имелось при себе оружие. Безрассудные воришки — или враги, которые каким-то образом выследили его?

   Радимир схватил с прикроватной тумбочки силовой нож и растворился во тьме, а простыни разгладились, заполнив пустоту, где только что находилось его тело. Тенеходец возник в углу жилой комнаты, прямо за спиной одного из вооруженных незваных гостей.

   Силовое поле ножа вспыхнуло бело-синим светом, когда тенеходец перерезал им спереди горло первого лазутчика тем же самым движением, что оборвало жизнь Эмерсона Товии, — отработанным ударом, который он наносил уже сотни раз. Человек упал, но Радимир уже прошел мимо него. Разворачивался второй злоумышленник, встревоженный, среди всего прочего, этим внезапным блеском, и в шипящем сиянии лезвия тенеходец на мгновение увидел инфракрасные очки.

   Рефлексы у мужчины оказались хороши, но, увидев силовой клинок, он вздрогнул — вероятно, отреагировав на то, что инфраочки выжгли изображение на сетчатке его глаз, а не устрашившись самого оружия, — и тем самым подарил Радимиру необходимую возможность. Тот поднырнул под ствол автопистолета, который как раз нацеливался в его сторону, и схватил другого человека за запястье, а после рубанул ножом вниз. Силовое поле одинаково легко рассекло плоть и кости предплечья, и нарушитель лишился кисти. Обратным секущим ударом Никлау заодно вскрыл противнику горло, после чего тот рухнул на пол.

   На все это ушло меньше двух секунд. Третий непрошеный гость неуклюже, вслепую попятившись от Радимира, запнулся о стол и влетел в стену — настолько тонкую, что в ней появилась вмятина от удара. Никлау бросился на лазутчика, сорвал с него респиратор и зажал рот ладонью, чтобы противник не закричал…

   Удара клинком не последовало. Даже без свечения его лезвия Радимир узнал глаза, брови и лоб Келла. Нет, Келл. Она выглядела испуганной и сбитой с толку. Это прежде она считала, что нанятый ею человек — всего лишь очень эффективный наемный убийца, чья репутация гремит во множестве звездных систем. Женщина понятия не имела, каким образом Никлау вдруг оказался в одной комнате с ней и с ее людьми.

   — Зачем ты пришла? — требовательно спросил он, держа клинок наготове.

   Тенеходец слегка отвел в сторону ладонь, уверенный, что угроза гибели заставит Келл говорить тише.

   — Две смерти, — прошипела та.

   Ее глаза расширились, а зрачки стали острыми, как булавки, пытаясь приспособиться к жгучему свету силового ножа.

   — Три смерти, — поправил ее Радимир. — Одного я сбросил в реку — Бробантисы не найдут тело.

   — Две, — настаивала Келл, на мгновение отведя глаза от ножа и встретившись взглядом с Никлау. — Двое навигаторов убиты в потайном наркопритоне, на средних уровнях блока «Децим». Ни один из них — не Бробантис.

   Радимир фыркнул:

   — Ну и в чем здесь проблема?

   — В твоем контракте говорилось о членах дома Бробантис! — отчаянно зашипела Келл. — Только Бробантис!

   Так-так. Значит, его заказчики и впрямь принадлежат к одному из навигаторских домов, как и подозревал Радимир, и теперь опасаются, что их собственные родичи тоже могут стать его жертвами. Или кто-то из них уже погиб от его руки. Тенеходец задался вопросом, к каким семьям принадлежали навигаторы в «Звездном баре». Хорошо бы знать, чьи лакеи станут охотиться за ним в будущем.

   — На кого ты работаешь? — пробормотал он, медленно двигая нож вниз, пока его потрескивающее острие не зависло прямо над сердцем Келл.

   — Я поклялась в верности, — дрожащим голосом прошептала она, — до самой смерти.

   Радимир кивнул, видя по глазам, что Келл не лжет. Она пришла сюда вместе с двумя головорезами для… чего? Убедить Никлау держаться намеченных целей? Или просто убить его? А может, потому, что из всех сотрудников его номинального заказчика только она видела лицо Радимира, и бандитам требовалось удостовериться, что они прикончили того человека?

   Это не имеет значения, понял тенеходец. Если позволить ей уйти, то рано или поздно она непременно явится за ним снова — и тогда с ней будет больше двух подручных. Она жестоко недооценила его, но не позволит себе дважды ошибиться подобным образом.

   Никлау всегда знал, что однажды ему придется оборвать все контакты.

   Он вновь зажал ей рот ладонью и вонзил нож в макушку. Женщина мгновенно обмякла.

   Радимир оглядел себя. Он измазался в крови. Снова. Он уже заплатил аренду за текущий локальный месяц, до окончания которого еще оставалось дней двадцать. В лучшем случае Келл действовала почти самостоятельно и пришла разобраться с нанятым ею исполнителем, чтобы не потерять лицо перед начальством. Если так, она никого не известила, куда идет или как выследила Никлау, поэтому никто не найдет ее тело, пока не заявится домовладелец за следующей платой. Худший вариант: эта берлога находилась под наблюдением, и тогда еще один, более мощный отряд прямо сейчас выдвигается к жилищу, возможно, среагировав на зафиксированную биомонитором остановку сердца. Наконец, промежуточный — и, похоже, наиболее вероятный — сценарий означал, что невыход Келл на связь заметят не мгновенно, а лишь спустя несколько часов. Если Радимир попытается сбежать, то кибермастиф или какой-нибудь остроглазый патрульный-проктор вполне может заметить на нем кровь, и проблем у Никлау только прибавится.

   Играть на несколько ходов вперед. Не паниковать. Привести себя в порядок (насколько это возможно с учетом здешних «удобств»), покинуть квартиру и начать все заново. Переместить тела незаметно никак не удастся, а если потащить их вместе с собой сквозь тьму, чтобы потом бросить где-нибудь поблизости, можно обессилеть — ранее тенеходец уже проделал подобное с третьим навигатором Бробантис и вымотался до невозможности. К тому же Радимир не мог тратить время на уборку этой квартиры, да у него и не было нужных принадлежностей. Если трупы найдут, значит, ничего не поделаешь.

   Его задача была не из легких. Ее выполнение никогда и не казалось простым, а теперь станет еще труднее. Но все же цель достижима, и она приближается. Ему нужно сконцентрироваться на этом.

   Ему нужно хранить веру.


Взять в оборот

    

   — …А в заключение он называет нас бесконтрольными, разобщенными и бесхребетными! — прорычал Виттариил.

   Он отвел руку назад, чтобы швырнуть инфо-планшет в стену, однако Четта успела выдернуть прибор у него из пальцев.

   — Мне безразлично, как он нас величает, — сказала она своему разъяренному деверю. Они стояли в вестибюле одного из главных обеденных залов дворца Бробантис, ожидая, когда отворят двери. — Куда больше меня волнует, какие критерии он определил для этого конфликта. — Она пролистала большим пальцем длинное язвительное послание, которое только что доставил от Сен Уру Дюкарра личный курьер. Как обычно, Виттариил отвлекся на эмоциональное содержание и оставил без внимания существенные детали. — Ах, вот и оно. Правда, короче некуда. — Она прищурилась, глядя на текст: «…всеми способами экономическими и культурными, но без применения оружия».

   Виттариил хмуро поглядел на невестку сверху вниз, но не выхватил у нее инфопланшет.

   — Там сказано «без применения оружия» или «без открытого применения оружия»?

   Четта проверила дважды.

   — «Без применения оружия». Он думает, что может использовать стратегию самого Азариила против дома Ксудини в отношении нашего — и сломить нас без единого выстрела. — Она фыркнула. — Дюкарр честолюбив, стоит отдать ему должное.

   — Никаких наемных убийц? Никаких диверсантов? — усмехнулся Виттариил. — Мы же знаем Сен Уру! Я поверю ему, только если они так и не покажутся. Более вероятно, что он решил изображать оскорбленного дворянина, проявляющего благородство, и потом обвинит в своих не слишком приглядных тактиках некую третью сторону, жаждущую использовать нашу торговую войну как прикрытие для достижения собственных замыслов.

   — А может статься, просто соблюдает осторожность, — заметила Четта. — Должно быть, он думает, что я предвидела такую реакцию с его стороны, когда расторгла помолвки. Или он вообще считает, что я могла планировать это вместе с Азариилом уже лет пять и мы изначально хотели подтолкнуть Сен Уру к объявлению торговой войны, к которой сами уже прекрасно готовы, чтобы таким образом уничтожить Дюкарров.

   Виттар медленно кивнул, соглашаясь с доводами невестки. Подобные конфликты между навигаторскими домами всегда строжайшим образом регулировались, что было совершенно необходимо для организаций, чье влияние простиралось на пол-Империума, а то и дальше. Например, объявление торговой войны с применением оружия против дома Велизарий стало бы фактическим приглашением для своры Космических Волков, которая не оставила бы от ваших владений камня на камне. Сыны Фенриса свято чтили древние клятвы верности, связывающие этих космодесантников с их навигаторами, и редко нуждались в серьезном поводе для драки.

   — Я так понимаю, вы с моим братом этого не замышляли?

   — Нет, к сожалению, — пробормотала Четта. — Но я надеюсь, что Сен Уру всего лишь пытается сохранить лицо, одновременно уменьшая вероятность проснуться с ножом у себя в сердце. — Она задумчиво постучала пальцем по подбородку. — Не помешало бы нам присмотреться к нашим инвестициям. Дюкарр попытается подрезать нас везде, где сможет, даже если и сам при этом понесет убытки. Он наводнит рынки товарами, которые перевозят наши капитаны, так что они останутся без работы, или скупит сырье и уберет на склады, чтобы торговцам было нечего доставлять.

   — Только если ему известна область наших интересов, — заметил Виттар. — Даже небольшая ложная подсказка может отнять у него много времени, сил и денег, если он нацелится не на те поставки.

   — Утечка информации должна казаться подлинной, — задумчиво произнесла Четта. — Я поговорю с Крейном. Нам потребуется значительно увеличить наши ресурсы контрразведки, но сосредоточиться на том, чтобы вводить потенциальных «кротов» в заблуждение, а не устранять…

   — Раз уж ты упомянула Крейна… Тебе уже сказали про Авомарра? — спросил Виттар.

   Вопрос прозвучал невинно, но Четтины руки вновь покрылись мурашками.

   — Которого из них? — уточнила она, пытаясь хранить нейтральный тон. — Авомарра Жели или Авомарра Ду-Чхве?

   В семье Бробантис было два навигатора Авомарра, которых различали по родовым именам.

   — Ду-Чхве.

   — Нет, — вынужденно признала Четта. Поскольку Виттариил, заговорив об Авомарре, приплел Крейна, она пришла к очевидному заключению: — Его же не нашли мертвым, как тех других, так ведь?

   — Он пропал. — Виттар потеребил манжеты рукавов, не глядя на нее. — Вот уже неделю назад.

   Четта мысленно выругалась. Ей должны были сообщить! Почему ее деверь знал, а она — нет? Он что, втирался в доверие к более отдаленным ветвям семейства, пытаясь заручиться их поддержкой в своих притязаниях на титул новатора?

   — Разве это не в его характере? — спросила Четта, ненавидя себя за то, что вынуждена спрашивать, но Авомарра она никогда толком не знала.

   — Он уходил и раньше, — признался Виттар. — По всеобщему мнению, Авомарр сентиментален и склонен к странствиям. Но обычно он возвращается через несколько дней и время от времени посылает своим братьям и сестрам чрезмерно мелодраматичные сообщения. На сей же раз они ничего от него не слышали.

   Четта сердито уставилась на инфопланшет:

   — Ты подозреваешь Сен Уру?

   — Я бы не хотел так говорить, — тихо ответил Виттар. — Но, учитывая две предыдущие смерти, сложно поверить, что эта пропажа — лишь совпадение, отдельный инцидент. И все же убийства произошли до того, как ты столь решительно и бесповоротно сожгла наши мосты с Дюкарром…

   — Тогда, может, Ксудини?.. — предположила Четта, игнорируя его обвиняющий тон. — Кстати, как там идут переговоры?

   — Медленно, — сознался Виттар. — Болтает Кенневарио много, только смысла в его словах мало. Сегодняшний ужин — скорее для проформы, нежели потому, что у нас есть настоящий повод праздновать великий успех. — Он пристально посмотрел на Четту. — Ксудини как будто тянет время. Чего-то ждет.

   «Официального избрания новатора, скорее всего, — чтобы старик точно знал, с кем имеет дело», — подумала Четта.

   Старейшины дома Бробантис все еще «совещались» по вопросу о престолонаследии, оградив себя от прямого контакта с любым из важных членов семьи, дабы избежать нечестного влияния на свой выбор. У Четты сложилось впечатление, что они ждут, как сложится судьба дома после двух ее серьезных решений. Хорошо, что они не стали сразу же утверждать Виттариила в качестве новатора, к тому же появлялся шанс, что совет старейшин поддержит ее, если все сложится хорошо. Вот только Четта не могла не ощущать, что это указывает на отсутствие уверенности. Возможно, обвинение от Сен Уру в том, что ее дом «разобщен», в настоящий момент не так уж и далеко от истины.

   Но также возможно, что дом Ксудини привел в действие собственный грандиозный план — или послужил орудием еще чьего-то замысла. Не исключено, что Кенневарио ждал, когда удача внезапно отвернется от дома Бробантис, чтобы укрепить свою позицию на переговорах. Четта допускала, что его завербовал Дюкарр с целью подробно разузнать об экономических интересах Бробантис, тема которых, естественно, всплывет при обсуждении союзного договора. Однако в таком случае им пришлось бы действовать быстро, учитывая, что Сен Уру объявил торговую войну спонтанно — и уже после того, как сам Кенневарио присягнул на верность дому Бробантис. Если, конечно, сам Ксудини прибыл на поминки Азариила не по наущению Сен Уру, который уже тогда надеялся использовать другого новатора, чтобы получить представление о сферах влияния династии Бробантис, посулив ему содействие в восстановлении разоренного дома Кенневарио…

   Будучи навигатором, Четта привыкла концентрироваться на нескольких вещах одновременно, но от раздумий об этой арахнидовой паутине потенциального предательства даже у нее голова шла кругом. И это еще не принимая в расчет планы Виттариила, или Морандии, или…

   Вежливый, но твердый стук в дверь аванзала прервал размышления Четты.

   — Войдите! — рявкнул Виттар, и на пороге возникла женщина-паж в ливрее дома Бробантис.

   — Ваши превосходительства, гости прибыли и заняли свои места, — объявила она, изобразив глубокий реверанс. — Они готовы к вашему выходу.

   — Пора выступить единым фронтом, — шепнул Четте Виттар и протянул ей руку. — Ты готова, дорогая сестра?

   — Ну конечно, дорогой брат. — Четтамэнди взяла его под руку. — Давай попотчуем их великолепием дома Бробантис.

    

   Прием включал в себя семнадцать перемен блюд, три музыкальные паузы, полдюжины речей и льющийся рекой дамассин[14] — хотя Четта старалась пить умеренно, чтобы не захмелеть. Кенневарио Ксудини и впрямь оказался многословным типом, которому на самом деле особо нечего было сказать, несмотря на его велеречивые заверения в доброжелательности по отношению к принимающей стороне. Впрочем, он поступил бы глупо, если бы озвучил подробности союзного контракта всем и каждому. Виттар исполнил роль его визави, представляя дом Бробантис, и Четта с немалым удовольствием передала деверю право находиться в центре внимания. Теперь, когда вечер окончательно перешел в ночь, собравшиеся высокие гости покинули обеденные столы и перешли в роскошно меблированные комнаты отдыха (или «плавильный котелок», как иронически называл их Азариил), где Четта наконец-то получила шанс настигнуть свою жертву.

   — О, начальник порта, — промурлыкала она, старательно подкрадываясь поближе к нему, хотя, если честно, это больше смахивало на «подхрамывание».

   Управляющий Алексан Ван Сеннит, который нес полную ответственность за работу столичного космопорта, вздрогнул от неожиданности, затем втянул дым своей сигары. По запаху Четта определила, что внутри — один из новых видов нико-мха, выведенный на сельскохозяйственной планете в системе Абеллы. Надо отметить, что дом Бробантис входил в число совладельцев данного мира, хотя о сем факте знали немногие.

   — Верховная госпожа, — приветствовал леди Бробантис управляющий портом. Он щелкнул каблуками и слегка поклонился так, что стало понятно: за военными кораблями Ван Сеннит разве что наблюдал во время их посадки. Напомаженные бакенбарды этого худощавого мужчины упрямо оставались черными, в отличие от волос на голове, уже начинавших серебриться. — Я должен поблагодарить вас за приглашение на сие замечательное мероприятие и поздравить ваш дом с этим новым союзом. — В его лице промелькнуло смущение. — Ох, и конечно, мои соболезнования! Вашей утрате! Простите мою бестактность…

   — Никаких извинений не нужно, — с улыбкой заверила его Четта. Управляющий пребывал в подпитии, но совсем легком. Превосходно. Она мельком огляделась вокруг. — Удалось ли вашей супруге присоединиться к нам этим вечером?

   — Ах, увы, нет, — ответил Ван Сеннит. Несчастным он явно не выглядел. — Ее здоровье уже не то, что прежде. Поистине, хирургеоны сотворили чудеса, и мы очень надеемся, что скоро она вернется в лучшее состояние, но пока мало что можно сделать, кроме как дать ей отдохнуть и позволить ее телу исцелиться в собственном темпе.

   — В самом деле, — глубокомысленно кивнула Четта. — Уж кто-кто, а я слишком хорошо знакома с ограничениями плоти. О, мне частенько хотелось обменять вот этот старый мешок с непокорными костями на более юную, свежую модель — хоть на некоторое время.

   Ван Сеннит вежливо усмехнулся.

   — А вот вы, я слышала, именно так и поступили, — продолжала Четта все тем же непринужденным тоном, наблюдая, как застывает у него на лице улыбка. — Скажите мне, управляющий: вы ее любите или просто развлекаетесь, пока не выздоровеет ваша жена? В конце концов, думаю, вы прекратите эту интрижку, как только дорогая Льятта снова встанет на ноги. Она ведь достаточно сообразительна, чтобы быстро понять, чем вы занимаетесь.

   Ван Сеннит сильно побледнел, даже не замечая, как его тонкая сигара тлеет между средним и указательным пальцами левой руки.

   — Ужасно стыдно получится, если кто-нибудь поведает ей об этом, — задумчиво сказала Четта, глядя куда-то в глубину залы. Там появилась труппа акробатов, которые медленно кувыркались и ходили на руках: незатейливые трюки, чтобы привлечь внимание гостей перед началом по-настоящему грандиозного выступления. Учитывая глубину карманов присутствующих персон, до конца ночи артисты вполне могли заработать в виде чаевых небольшое состояние в придачу к своему обычному гонорару. — Припоминаю, ее семья все еще очень влиятельна. Я не думаю, что это совершенно погубит вашу карьеру, но дальнейшего повышения вы уж точно не дождетесь.

   — Верховная госпожа, зачем вам это? — прошептал Ван Сеннит, с трудом выдавив из себя слова.

   — Затем, что мне кое-что нужно, разумеется, — ответила леди Бробантис, все еще не глядя на управляющего. — Мне кое-что нужно, причем с вот каким строгим условием: никто не должен узнать, что я это получила. Если вы сумеете дать мне то, что я хочу, и никому не проболтаться, то сможете при желании развлекаться дальше, а Льятта не узнает об этом ни от меня, ни от моих друзей. — Она вздохнула, покрутила шеей и услышала, как внутри что-то щелкнуло. — Если же я не получу от вас то, что мне нужно, или если кто-то другой узнает о моей просьбе, тогда ваша юная фаворитка даст показания обо всем, чем вы с ней все это время занимались. Сама она еще об этом не знает, — добавила Четта, пожав плечами, — но поверьте мне, пожалуйста, на слово: я могу все устроить.

   Даже работники приютов удовольствий, принадлежащих дому Бробантис, по большей части не знали личностей их настоящих владельцев, а уж о клиентах вроде Алексана и говорить не стоило. Так что контроль над подобными заведениями приносил Четте немалую пользу.

   Ван Сеннит как будто вспомнил, что держит сигару. Чтобы успокоить нервы, он глубоко затянулся и выдохнул носом два облачка дыма.

   — И что вам нужно?

   — Пикт-записи с иммиграционных каналов, — сообщила она, засунув в правый карман его камзола клочок бумаги. — Вот за эти даты. Не шифровать, не редактировать, записать на стандартный инфокристалл и подготовить к передаче моему посреднику из вашей канцелярии к концу завтрашнего дня.

   — Четта, — сказал Ван Сеннит с искренней обидой в голосе. — Я бы сделал это ради вас. Вы же знаете, что сделал бы. Не было никакой нужды в… этом.

   Навигатор кивнула, поигрывая набалдашником трости:

   — Я так и думала. Но мне требовалось, чтобы вы поняли, насколько серьезно я к этому отношусь. Терпеть не могу все эти отговорки вроде «я собирался, но…», которые иногда приходится выслушивать в таких ситуациях. Благосклонность можно забрать назад или отозвать, Алексан. Я считаю, что единственные настоящие мотиваторы — это верность, неважно, из любви или долга, и страх. Я сомневалась в вашей верности, и мне пришлось обратиться к помощи страха. — Повернув голову, она вновь посмотрела на начальника порта и лучезарно улыбнулась. — Уверена, после завтрашнего вечера нам с вами больше никогда не придется об этом говорить.

   — В самом деле, — коротко бросил Ван Сеннит. Он еще раз затянулся сигарой, а после кашлянул. — Что ж, думаю, моя жажда общения удовлетворена. Прошу прощения, верховная госпожа.

   Он развернулся, чтобы уйти.

   — О, начальник порта! Вы же еще не собираетесь уходить от нас, правда?

   Новоприбывшая, стремительно спускавшаяся к ним, оказалась потрясающей женщиной в платье с открытой спиной из нарфеннского шелка бирюзового цвета. На ее волосах нарочито небрежной россыпью лежали драгоценные камни, а каждый палец украшали кольца. Женщину сопровождал парящий в воздухе минисервитор: не череп и даже не херувим, которые встречались чаще, а конструкция в виде маленькой птицы, чьи покрытые перьями крылышки двигались так быстро, что казались размытым пятном. Но, по всей видимости, тут работала еще и какая-то антигравитационная технология — а может, и гиростабилизация, поскольку существо, дабы руки владелицы оставались свободными, сжимало длинную ножку бокала между крошечными когтистыми лапками, не проливая при этом ни капли.

   — Развлечения только начинаются! — воскликнула Индриниан Вэсс, пока Ван Сеннит еще только открывал рот для извинений. — Вы просто не можете уехать так рано!

   Без своей силовой брони вольный торговец казалась абсолютно другим человеком, но и теперь двигалась все с тем же ленивым изяществом, когда одной рукой раскрыла веер и со смехом преградила путь Алексану, положив другую руку поперек его груди. Несмотря на его попытки протеста, Вэсс мягко развернула Ван Сеннита кругом, пока управляющий вновь не оказался лицом к зале, а к тому моменту рука Индриниан уже переместилась ему на плечи.

   — Верховная госпожа, — произнесла Вэсс, каким-то образом умудрившись сделать ей реверанс, не выглядя при этом смешной и не выпуская Алексана из нежного захвата. — Мне до сих пор не представлялся шанс вновь поблагодарить вас за гостеприимство. Ваш дворец поистине внушает благоговейный трепет! Я надеюсь, что когда-нибудь и у моей семьи будет хотя бы малая толика этого… — Она умолкла и обвела веером окружающее пространство: мраморные колонны, декоративные фонтаны, тщательно взлелеянные комнатные фруктовые деревья, старинные гобелены и небольшую армию слуг в строгих ливреях, ходивших среди великолепно разодетых гостей.

   — Этого… Чего? — подсказала Четта.

   — Просто «этого», — засмеялась Вэсс. — Всего этого.

   — Убеждена, союз с домом Ксудини принесет вам огромное состояние, — заявила Четта с совершенно невозмутимым видом.

   — О, несомненно, так и будет, — согласилась Индриниан с улыбкой. — Особенно учитывая, что Кенневарио, похоже, очень доволен достигнутыми к настоящему времени успехами в переговорах с вашим деверем! Я в долгу перед вами за то, что вы согласились прекратить спор между вашими домами, хотя, разумеется, понимаю, что решение принималось безо всяких соображений о моей выгоде. — Ее улыбка стала шире. — Полагаю, счастливыми случайностями мы обязаны Императору.

   — Не сомневаюсь в Нем, — тоже с улыбкой согласилась Четта.

   Все в поведении Вэсс говорило о том, что перед леди Бробантис — легкомысленная, ветреная женщина, которая, очевидно, получила каперскую грамоту в качестве… чего? Взятки? Результата взятки? Удобного способа убрать ее с дороги, заставив соблюдать требования лицензии, предписывающей вести разведку и завоевания во имя Империума? Такие истории случались уже не раз.

   Однако же Индриниан Вэсс носила силовую броню так уверенно, словно в ней родилась, и, несмотря на всю роскошь и пышность, эти доспехи вовсе не пребывали в идеальном состоянии. Вмятины и царапины с любовью разгладили, заделали и закрасили, но они все равно никуда не делись. Эта броня точно побывала в сражениях; весь вопрос в том, находилась ли при этом внутри нее сама Вэсс.

   Чрезмерная веселость Индриниан явно противоречила ее прежнему образу вежливого и учтивого вольного торговца, смеющегося над понятной только ему шуткой, — образу, который леди Бробантис видела на поминках Азариила. Или сейчас Вэсс больше выпила (возможно), или раньше она намеренно сдерживала более эмоциональную сторону своей личности ради траурной церемонии (тоже вероятно), или же фальшивой была сегодняшняя версия Вэсс. Если так, подумала Четта, когда гостья снова изобразила реверанс на прощание и повлекла все еще сопротивлявшегося Алексана Ван Сеннита прочь через всю залу, этот спектакль устраивался не для нее.

   — Говорит леди Четтамэнди, — беззвучно произнесла она в комм-бусину, спрятанную в ожерелье. — Запрашиваю постоянное наблюдение за вольным торговцем Вэсс. Отслеживайте, куда она идет, но в особенности — с кем она беседует и что при этом говорится.

   — Вас понял, госпожа, — раздался у нее в ухе ответ. Последовала короткая пауза, а затем тот же охранник заговорил снова, немного торопливо: — Моя госпожа, пожалуйста, имейте в виду, что позади вас — лорд и леди Йо’Син.

   Четта подавила легкую улыбку, возникшую в уголках губ, и мысленно дала зарок выяснить, кто из сотрудников только что предупредил ее о приближении золовки, чтобы удостоить его какой-нибудь скромной награды. Потом она развернулась на месте.

   — Морандия, Йаламар, — дружелюбно сказала Четта, умудрившись скрыть, как ее позабавило их явное разочарование тем, что ее не удалось застать врасплох. — Как хорошо, что вы приняли наше приглашение.

   — Ваше гостеприимство запомнится надолго, — ответила Морандия настолько ледяным тоном, что даже вальхаллец тотчас потянулся бы за шубой. — Как нынешнее, так и прошлое.

   — Я весьма рада, — улыбнулась Четта, пропустив мимо ушей отсылку к тому факту, что она выпроводила супругов Йо’Син после прощания с Азариилом. Заметив, что ни одна из их обычных «теней» позади них не маячит, высокородная вдова сменила выражение лица на слегка изумленное. — Никаких адъютантов этим вечером, Йаламар?

   — У них есть обязанности в другом месте, — сухим тоном ответил Пиявка. — Да, вообще-то, я уверен, мы вправе рассчитывать, что дом Бробантис удовлетворит любые наши потребности, пока мы находимся в этих стенах.

   — Безусловно, — улыбнулась Четта. — Я понимаю. Ведь и у моей Дешелль сегодня тоже выходной.


В царство теней

    

   — Итак, вот последнее известное нам место, где его видели живым, — изрек Крейн, тыча крупным пальцем в карту, выведенную на инфопланшет в руках Дешелль. — Лавка древностей Векслера. — Люк провел языком по зубам и раздраженно крякнул. — А потом он исчезает, и ни одна живая душа не может нам сказать, как и отчего. Навигатора из дома Бробантис просто… что? Проглотили тени? Его ж совсем не назовешь неприметным.

   «Так и есть», — подумала Дешелль.

   Авомарр Ду-Чхве Бробантис почти не проявлял внешних признаков своего генетического происхождения. У него не имелось никаких заметных мутаций или уродств, за исключением варп-глаза, который он прятал. Пусть высокий и худощавый, он все же обладал телосложением, не выходящим за рамки стандартов обычного человеческого. Но все менял его стиль одежды, коему характеристика «эпатажный» едва ли воздавала должное. На пиктах, которые видела девушка (они с Крейном показывали их всевозможным торговцам, лавочникам и барменам), изображалось меланхоличное румяное лицо в эпицентре буйства красок. Перья, драгоценности, пайетки и ленты — Авомарр носил их все, зачастую одновременно.

   Однако найти его не могли.

   Вокс-сообщение пришло от самой леди Четтамэнди несколько часов назад, когда она смогла ненадолго уединиться в разгар торжественного ужина, который устраивал дом Бробантис, чтобы отпраздновать процесс заключения нового союза с домом Ксудини. Она приказала Люку и Дешелль сменить направление поисков и пока забыть о двух навигаторах, которые погибли вне всяких сомнений. Леди Бробантис хотела, чтобы они сосредоточились на этом — пропавшем, как недавно выяснилось, без вести.

   — Ну, что-то с ним точно случилось, — высказала предположение советница. — Он здесь хорошо известен, и в излюбленных им заведениях помнят, что видели его примерно неделю назад. Во дворце он с тех пор больше не появлялся. Либо кто-то напал на него, либо Авомарр вдруг круто изменил свои привычки, а люди не поступают так без причины.

   — Так ведь он же навигатор, — пробормотал Люк. — Никогда не пытайся приписывать нормальную человеческую логику навигаторам, Дешелль. Они мыслят совсем по-другому. Такими уж их создали.

   Дю Вуар подавила вздох. Казалось, со дня окончания схолы жизнь Дешелль по большей части сводилась к необходимости терпеть снисходительное отношение крупных вооруженных мужчин. Она сомневалась, что подобный расклад когда-нибудь изменится, как бы высоко ни суждено ей подняться в будущем.

   — В этом случае давай мыслить не так, как навигаторы, — сказала она. — Мы исходим из того, что на Авомарра кто-то напал. Если мы предположим, что злоумышленник — не навигатор, то, вероятно, он просто обычный человек. — Дю Вуар посмотрела на Люка. — Поставь себя на место человека, который хочет напасть на кого-нибудь очень заметного и передвигающегося пешком. Как бы ты это сделал?

   — Зависит от моих мотивов, — сразу же ответил Люк. — Если это похищение, то я ищу баланс между легкостью доступа к жертве, вероятностью того, что меня заметят, и моими возможностями доставить заложника либо прямо туда, где собираюсь его держать, либо в транспортное средство, с помощью которого объект можно перевезти в место для содержания. Ежели это умерщвление с целью заявить о моей безнаказанности или припугнуть кого-то еще, я совершаю его открыто, при свидетелях. Если при убийстве я хочу избежать обнаружения, тогда моя главная забота — чтобы в момент нападения жертву не видели и не слышали. Нy, а если мне надо, чтобы тело не нашли, то в момент нападения цель должна быть в одиночестве, и еще нужен доступный способ избавиться от трупа.

   Мгновение советница смотрела на мужчину.

   — И конечно же, ты так глубоко это продумываешь исключительно для того, чтоб защищать дом Бробантис от внешних угроз.

   Ее напарник только фыркнул.

   — Что ж, напали на Авомарра не прилюдно, это можно сказать с достаточной уверенностью, — задумчиво произнесла Дешелль, изучая схему города. — Похоже, в последний раз его видели здесь, здесь и здесь, — движением пальца она соединила точки в линию, — и хотя мы не можем с уверенностью определить время каждого из его появлений, разумно предположить, что двигался он в этом направлении.

   Бар, завсегдатаи которого знали Авомарра — и то, что он трехглазый, их не беспокоило. Массажный салон (если там нет кое-каких услуг за отдельную плату, то Дешелль — Верховный лорд Терры). И магазин, где исчезнувший навигатор, очевидно, любил покупать антиквариат и разные диковинки — чем причудливей, тем лучше. Дю Вуар имела основания полагать, что как минимум два предмета из выставленных там на продажу созданы ксеносами, хотя владелец лавки не афишировал данный факт и, вполне вероятно, даже не подозревал об их истинной природе. Впрочем, вряд ли это ему чем-то поможет, если в один прекрасный день к нему нагрянет кто-нибудь, осведомленный должным образом.

   — Мы также знаем, что он часто бывал вот здесь. — Она указала еще одну точку на карте, немного восточнее их текущего местоположения, примерно в том же направлении, что и предполагаемый маршрут Авомарра. — Но в этот раз туда не добрался.

   «Роза пустыни»: закусочная, которая, по утверждению хозяев, специализировалась на талларнской кухне, хотя среди витающих внутри ароматов Дешелль не уловила ни одной настоящей приправы со знаменитой пустынной планеты. Тем не менее пахло там весьма аппетитно, и при этом воспоминании у Дю Вуар чуть не потекли слюнки. Владелец забегаловки тотчас опознал Авомарра, но заявил, что не видел его уже с месяц.

   — Значит, либо они лгут, — согласился Дюк, — либо то, что с ним стряслось, произошло между лавкой Векслера и «Розой пустыни». Или же он изменил свой привычный маршрут по какой-то причине, о которой мы не догадываемся, — добавил телохранитель.

   — Ну что ж, если мы не можем угадать это, давай посмотрим, что же мы все-таки можем. — Дю Вуар машинально потерла шею в том месте, где обычно носила эбеновое колье. — Пошли. Начнем с «Розы пустыни» и двинемся обратно к западу. В любом случае мне не помешает перекусить.

    

   — Я впечатлен, — признался Люк, направляя свет фонарика на стену. — Как ты это заметила?

   Они стояли в служебном переулке, который тянулся между двумя торговыми точками на проспекте Святой Казарины. Здесь царила тьма — перегорели потолочные люмены — и воняло мусором, который выбрасывали с обеих сторон. Люк посветил фонариком на россыпь темных капель, забрызгавших грубую скалобетонную стену, и в дальнем конце проулка раздалось шипение трех крыс-переростков, разозленных столь бесцеремонным вторжением фотонов.

   — Моя наблюдательность — одна из причин того, что леди Четтамэнди вообще меня наняла, — откликнулась Дю Вуар.

   Она сглотнула и поморщилась, когда ее желудок едва не распрощался с фирменным вечерним блюдом из «Розы пустыни».

   Люк посмотрел на нее, нахмурился и опять взглянул на стену, а затем — с недоверчивым выражением лица — снова на Дешелль:

   — Тебе же не из-за такой мелочи поплохело, а?

   — Нет, — успокоила его девушка. — Просто не уверена, что мне подходит такая еда.

   Она солгала, но, похоже, Люк ей поверил — или, по меньшей мере, с готовностью притворился.

   — Мы на верном пути, — сказал он, вновь изучая стену и осматривая проулок. — Если Авомарр направлялся от лавки Векслера к «Розе пустыни», то, вероятно, прошел бы аккурат мимо этого входа.

   — Удачное место, чтобы его схватить, — согласилась Дешелль. Ее тошнота отступала. — Менее оживленная улица, не самое лучшее освещение… — Девушка сделала глубокий вдох, игнорируя зловоние гнилых отбросов.

   — Нам нужно привести сюда геноищейку и проверить, совпадает ли эта кровь с его собственной, — указал Крейн большим пальцем на стену.

   Дешелль знала, что это не составит труда: каждый навигаторский дом хранил тщательно составленные карты генных последовательностей всех своих членов, дабы наилучшим образом определять самые многообещающие репродуктивные пары.

   — Но если тут кровь Авомарра, выходит, здесь его и убили. Так что же случилось с телом?

   — Оттащили или унесли обратно ко входу в аллею, а затем погрузили в транспорт? — предположила советница, но мужчина покачал головой и направил свет люминатора в ту сторону, откуда они вдвоем пришли.

   — Земля чистая. Никаких следов крови. — Он поглядел на кучи мусора, громоздившиеся в тупиковом конце проулка, и с отвращением скривил губы. — Ты же не думаешь?..

   Вздохнув, его напарница закатала рукава.

   — Есть лишь один способ выяснить.

   — Ты ведь это не серьезно? — в отчаянии произнес Люк.

   Ему явно казалось, что должность начальника охраны вовсе не предполагает необходимости пачкать руки в мусоре.

   — Поверь мне, — горячо сказала Дю Вуар, — я бывала и в местах похуже. А как-то раз провела несколько часов в канализации. — Девушка погрузила руки в груду гниющих овощных очистков и других, сильнее разложившихся и менее узнаваемых отходов.

   — Ты не перестаешь меня удивлять, — пробормотал Люк. Он мгновение поколебался, а затем обреченно качнул головой. — Не могу поверить, что соглашаюсь на такое.

   Ищущие руки Дешелль обнаружили несметное множество гнилостных предметов, но ни один из них не оказался плотью Авомарра Ду-Чхве Бробантиса. Правда, один раз пальцы девушки сомкнулись на твердом и скользком объекте, в коем она признала кость, но, вытащив мосол, поняла, что он явно принадлежал не человеку. На поверку это оказалась бедренная часть скелета какого-то животного, видимо, убитого ради мяса.

   — Есть что-нибудь? — спросила она Крейна.

   Тот сердито воззрился на нее:

   — Если б я что-то нашел, сообщил бы тебе.

   Люк оттащил в сторону мешок с мусором, и тут в лицо ему прыгнуло существо, выхваченное лучом люминатора, — крыса почти с метр длиной, считая хвост. Резцы грызуна были величиной с мизинец Дешелль, а темный мех — гладким и влажным от мерзких жидкостей.

   Крейн схватил тварь в прыжке свободной рукой и с воплем отвращения швырнул об стену. С отвратительным хрустом крыса врезалась в скалобетон и неподвижно шлепнулась на гору старых бутылок из-под «брюхогнили».

   — Императором клятые паразиты! — ругнулся Люк.

   Его ноздри раздулись, когда он осторожно, медленно выдохнул. Дешелль изумлялась быстроте его реакций и точности зрительно-моторной координации. Она задалась вопросом, что за наркотический коктейль бурлит в крови мужчины, ускоряя его рефлексы таким образом. Действует эта «смесь» постоянно или высвобождается в ответ на внешние раздражители? Если верно последнее, то дозатор — где бы он ни находился — должен иметь невероятную скорость срабатывания, ибо неулучшенный человеческий организм еще только начал бы реагировать к тому моменту, когда зверь уже несся к нему…

   Дю Вуар осознала, что смотрит на Крейна, и снова заставила себя сосредоточиться на куче мусора. Они прорыли всю эту вонючую толщу, сантиметр за сантиметром, и уже почти добрались до задней стены, но так и не обнаружили никаких следов пропавшего навигатора. Девушке не хотелось думать, что скажет Люк, если их старания окажутся напрасными.

   Она нахмурилась:

   — А это что такое?

   — Что-то еще, смердящее хуже гроксячьего навоза, — проворчал, не поднимая глаз, Крейн.

   — Нет! — настаивала Дешелль. Она сделала два неуверенных шага вперед, утопая ботинками в зыбкой жиже. Из-за прыгнувшей крысы еще один куль с мусором повалился набок, выплеснув гнилое содержимое, но благодаря этому открылся участок задней стены переулка, окрашенный в более темный цвет. — Взгляни сюда! Это кровь?..

   Мужчина направил на стену фонарик и присоединился к Дю Вуар, скептически прищурив глаза.

   — Может быть, — признал он слегка неохотно. Наклонившись, Люк присмотрелся внимательней. — Ну, кровь и кровь… Может, две такие крысы прикончили третью.

   — Здесь лужа, — заметила Дешелль, ковыряя носком ботинка поверхность аллеи. — Она высохла, но все еще видна. Какое-то время здесь лежало окровавленное тело.

   — Или его тут бросили, — пробормотал Крейн. — Жертва не смогла бы уйти так далеко, истекая кровью. Если была человеком.

   — Либо навигатором, — тихо прибавила советница. Она вновь поглядела в начало проулка. — Зачем хватать кого-то с улицы, убивать его ножом на полпути в аллею, а затем волочить на другой конец и оставлять ненадолго здесь, прежде чем снова куда-то тащить? И куда?

   Люк хмыкнул и посветил лучом люминатора на служебные двери по обе стороны от них — по одной в стене каждого здания.

   — Думаю, нам надо потолковать с владельцами этих заведений.

   Дешелль покачала головой:

   — Нет. Что-то здесь не так.

   Крейн озадаченно сморщился:

   — Что-то не так? Если, как мы полагаем, в этом переулке могли убить навигатора из дома Бробантис, что же не так с моим желанием проверить два места, где с наибольшей вероятностью бросили тело?

   Дешелль снова затошнило. Она извлекла инфопланшет и, снова включив его, открыла на экране карту.

   — Ну и что ты делаешь теперь?

   — Проверяю, что находится за этой стеной, — сообщила ему напарница, увеличивая фрагмент изображения взмахом грязных пальцев.

   — Чего? Да это ж стена! Тут нет двери! Какая, к варпу, разница, что там на другой стороне?

   Проигнорировав его, Дешелль еще раз проверила их местоположение, а затем подняла инфо-планшет на обозрение напарника.

   — Смотри: мы почти у самого конца квартала. На другой стороне этой стены — жилой район, заброшенный после вспышки «красночешуйки» в прошлом году.

   — Прелестно, — сказал Люк. — А дальше что?

   — А дальше — доверься мне, — велела Дешелль, разворачиваясь и направляясь к относительно освещенному проспекту Святой Казарины. — Мы всегда можем вернуться, но пока просто доверься мне.

    

   Чтобы найти проход в жилую зону, им потребовалось миновать три квартала и расстаться с горсткой дукатов для взятки откровенно скучающим сторожам, которые официально никого не впускали и не выпускали. В настоящее время опасности заражения не было: Администратум просто не желал, чтобы посторонние проникли внутрь и без разрешения властей поселились в месте, которое станет привлекательным обиталищем, как только закончатся должные постэпидемические мероприятия. Если бы «красночешуйка» свирепствовала до сих пор, Крейну и Дю Вуар пришлось бы иметь дело с прокторами, которые в ответ на попытку подкупа, скорее всего, вскинули бы дробовики.

   — Конец проулка вон за той стеной, — сказала Крейну Дешелль, направляя луч люминатора через открытую поляну с настоящей травой; ее все еще поливали системы увлажнения, но без ухода она уже разрослась высоко и буйно. Девушка обернулась, чтобы посмотреть на источник дующего в зарослях ветра: сквозь отверстие она рассмотрела сияние огней, складывающихся в ночной пейзаж Города Вознесения. — А там…

   — Наружное окно стандартной толщины из упрочненного крисстекла, которое, судя по всему, вскрыли каким-то Императором клятым электроинструментом или силовым лезвием, — медленно промолвил Люк. — Что, во имя Священной Терры, здесь творится?

   — На нижней половине разреза кровь, — заметила Дешелль, направляя фонарик на грязные струйки, которые пятнали основание большого овала, прорубленного прямо в оконном стекле. — А снаружи — пятисотметровый обрыв прямо в реку Вознесения. Именно туда я бы и сбросила труп, если б смогла сюда добраться. Конечно, нам нужно будет проверить, совпадает ли эта кровь с кровью Авомарра. И той кровью в переулке.

   Люк недоверчиво покачал головой.

   — Из тебя вышел бы чертовски отличный инквизитор, Дю Вуар.

   — Только не говори это слишком громко в присутствии ее сиятельства, — хмыкнула в ответ Дешелль.


In absentia[15]

    

   По ночам в коридорах жилого блока 274-«Дельта» царила тьма кромешная. Когда несколько столетий назад устанавливали нормы освещения, было решено, что в публичных зонах следует имитировать смену времени суток во внешнем мире, лежащем в сотнях метров за наружными стенами квартала. Так что днем залы жилблока озаряло кислотно-желтое свечение потолочных люменов, а ночью приборы полностью гасли. В те часы, когда кто-либо, стоящий под открытым небом, мог бы насладиться тусклым мерцаньем лун или световым загрязнением от Города Вознесения, скрывающим из виду звезды, в коридорах 274-«Дельты» вообще не горел свет, за исключением того, который приносили с собой обитатели.

   Но не всякий, кто ходил по этим коридорам, нуждался в освещении.

    

   Их было трое, и шли они мягкой походкой опытных профессионалов. Дилетанты передвигались бы мелкими шажками, неуверенно ковыляя на цыпочках и скользя вдоль стен, а потому привлекли бы этими неестественными движениями ненужное внимание, услышь их кто-нибудь из жильцов сквозь тонкие перегородки. Вместо этого троица ступала быстро и целеустремленно, так что даже если кто-то и подумал бы, что уловил какой-то звук, и остановился прислушаться, шаги снаружи уже затихли бы. Но в этих комплексах, где нечасто бывали патрульные-прокторы, а сторожа фактически представляли собою полузаконных вымогателей, редкий жилец проявлял интерес к тому, что не касалось его лично.

   Три визитера остановились перед входной дверью квартиры и заняли свои места: двое встали по сторонам от входа, а третий опустился на колени у самого порога. Экран его инфопланшета на миг вспыхнул зеленым — человек включил его, чтобы перепроверить номер квартиры, после чего погасил и вновь убрал. Мимолетная вспышка света озарила на лице под капюшоном решетку металлической дыхательной маски и линзы, которые либо скрывали глаза владельца, либо заменяли их полностью.

   Стоящий на коленях наклонился вперед, зажав между пальцами длинный многозубчатый инструмент. Дверь запиралась всего лишь на дешевый и примитивный механический замок — никаких замысловатых панелей с набором кода или систем распознавания отпечатков пальцев в жилблоке 274-«Дельта» не водилось. Умело направляемый ловкими пальцами инструмент вошел в замок, и в считаные секунды тот со щелчком открылся.

   Человек с правой стороны двери шагнул внутрь первым, вскинув автопистолет с длинноносым из-за глушителя силуэтом и водя им по секторам обстрела. Стоявший слева напарник зашел следом, выхватив электрошоковую дубинку — длинный тонкий жезл, на котором с треском вспыхнуло бело-голубое свечение. Человек на коленях подождал, пока войдут его спутники и, выпрямившись, последовал за ними, прикрыл за собой дверь и аккуратно затворил ее изнутри. На все это — от прибытия к двери до входа в квартиру и нового запирания замка — ушло меньше десяти секунд.

   Свободного места в квартирке было немного, и три визитера рассредоточились по ней умело и быстро, но явно не обнаружили того, за чем пришли. После короткого всплеска активности они разочарованно остановились.

   — Свет! — буркнул тот, что зашел первым.

   — В этих зданиях не предусмотрена голосовая активация, — откликнулся тот, что вскрывал замок.

   — Да знаю я, — ответил первый вошедший с явным раздражением в голосе, — но ты же рядом с выключателем стоишь.

   Взломщик протянул руку, и мгновение спустя люмены в квартирке ожили. Двое незваных гостей стянули с лиц инфраочки, но и невооруженными глазами не уловили ничего, кроме того, что уже видели.

   В квартире еще совсем недавно кто-то обитал — судя по тарелке с недоеденной, но не успевшей заплесневеть пищей на полу, разбросанным по комнате старым религиозным брошюркам и слабому запаху нестираной одежды. Но комод с явно наспех опустошенными ящиками, незакрепленная панель в полу, которую, возможно, подняли, чтобы забрать спрятанные внутри ценности, и окруженное догоревшими благовониями пустое пространство — как раз подходящего размера для статуэтки Бога-Императора — красноречиво свидетельствовали, что тот, кто здесь жил, ушел и возвращаться в ближайшее время не планировал.

   — Ты уверен, что мы в нужном месте? — спросил первый говорящий.

   — Данное обиталище зарегистрировано на Аму и Текоа Яннов, — ответил человек в капюшоне, стоящий у выключателей. — Если здесь и есть какая-то ошибка, то в документах.

   — Наверняка этот Янн имел некоторое представление о том, что может последовать за его действиями, — сказал второй вошедший. Он отключил электрошоковую дубинку, спрятал жезл в рукоять и повесил обратно на пояс. — Вопрос в том, что вообще заставило его попытаться получить доступ к тем записям.

   — Бробантис, — заявил первый визитер, с явной досадой сжав пальцами левой руки переносицу. — Тут замешана Бробантис. Похоже, эта леди просто не может не совать всюду свой нос.

   — Если она переселила младшего субпрефекта в собственный дворец, крайне маловероятно, что мы до него доберемся, — произнес лазутчик в капюшоне.

   — Мы, возможно, и не сумеем, — сказал второй человек. — Но…

   — На данный момент слишком рискованно играть в открытую, — решительно вмешался первый. — К тому же что сделано, то сделано. Либо эти документы у Бробантис, либо нет. Так или иначе, мы это скоро выясним. — Он пожал плечами и убрал автопистолет в кобуру. — Почем знать?.. Если на то будет воля Императора, все может обернуться в нашу пользу.

   Фигура в капюшоне издала хриплый шипящий треск, видимо, заменявший ей саркастический смешок.

   — Да-да, — пробормотал первый лазутчик. — С каких пор ты стал таким циничным?

   Последовала краткая пауза.

   — Это риторический вопрос, — добавил мужчина с легким отвращением в голосе. Он покачал головой. — Идемте, мы зря теряем время. Босс разгневается.


Приготовления

    

   Дети Змея устроили еще одну встречу. По настоянию тенеходца Эйхнер послал сообщение, и они вновь собрались в генераторном зале, где жил Свет. На сей раз культистов пришло больше. Радимир не мог сказать почему: то ли прошлую встречу назначили слишком поспешно, то ли популярность культа и в самом деле возросла. Так или иначе, сначала Никлау стало не по себе. Чем больше людей, тем выше вероятность появления неизвестных — посторонних, которые невозбранно пробираются внутрь, а все думают, что незнакомцы пришли с кем-то из членов культа. Радимир наблюдал, как один за другим прибывают верующие, и с радостью отметил, что Айлен Маржук, судя по всему, отвечает за безопасность. Бывший гвардеец проверял каждого новичка, взмахом руки пропуская тех, кого знал лично, и задерживая остальных до тех пор, пока кто-то из культистов за них не ручался.

   Эффективный и хорошо упорядоченный процесс. Какая же ирония в том, рассудил Никлау, что даже величайшие оплоты порядка можно исказить в угоду Хаосу! Некоторые из одареннейших тактических умов, когда-либо виденных Галактикой, трудились во имя Хаоса. Конечно же, всегда найдется место и для слепой ярости берсерка, но такую силу следует применять в нужное время и с верной целью. Понимание врага — половина победы над ним. Имперские системы можно обратить против самого Империума, словно порченый нож, вонзенный в его кишки, или злокачественную опухоль, против которой его раздутое тело будет совершенно беззащитно, ибо сочтет ее частью самого себя.

   Некоторые из сторонников тенеходца могли бы назвать его радикалом. Иные даже окрестили бы его еретиком. Но Радимира Никлау обучили применять оружие врага против него самого, и он прекрасно сознавал мудрость этой стратегии.

   Он позволил Эйхнеру обратиться к собранию первым. Повествуя о могуществе и славе Истинных Богов, архивариус выглядел очаровательным, искренним и почти по-детски восхищенным. Он вещал так, будто нет ничего легче веры, понял Радимир. Такой позитивный, такой воодушевляющий. Он проповедовал рядам угнетенных рабочих — безликим трудягам из мануфакториумов, уличным уборщикам и кочегарам из котельных — и говорил им, что, когда вся власть достанется Великим Силам, все они станут прекрасны и уникальны.

   Имперское кредо есть ложь, утверждал Эйхнер. Оно связывает и удушает, требуя поклоняться одному-единственному богу, тогда как в действительности божеств много. Это вероучение предлагает всего лишь жалкое рабство — и притом не за вознаграждение, а лишь под угрозой наказания за отступничество. Но их — приверженцев истины — ждет новый славный мир, и они могут стать теми, кто приблизит его наступление.

   В каком-то смысле он говорил правду. Когда Ворлезе будет затянута в варп и великие хищники эмпиреев снизойдут, чтобы вволю насытиться глупыми душонками жителей этого мира, культисты и впрямь обретут славу. Все ворлезианцы станут прекрасны и уникальны: каждый из них обернется нежным лакомством, неповторимой смесью страха и мучений, только и ждущей того, чтобы ею вдоволь насладились. Радимир все еще не решил, заберет ли Эйхнера с собой или нет. Он склонялся ко второму варианту. Пусть архивариус изведает то, чего так страстно желал. В противном случае тенеходцу придется объяснять Суламану, почему они не останутся, чтобы узреть вознесение к славе, а это может вызвать подозрения.

   Дети Змея ловили каждое слово оратора. Радимир подмечал искорки оживления в их глазах, изгибы довольных улыбок на физиономиях. У них имелась отвага, позволявшая преодолеть страх, который вколачивали в них с момента рождения, услышать послание и принять его в свои сердца.

   Время пришло.

   Он вышел из теней, отброшенных корпусом генератора, — буквально вышел из теней, скрывая, как приятны ему вздохи удивления и шока, на миг захлестнувшие помещение, — и прошествовал вперед, встав у плеча Эйхнера как раз в тот момент, когда архивариус завершил свою речь.

   — Я занимался приготовлениями, — пояснил Радимир, оглядывая присутствующих. — Собирал то, что понадобится мне, чтобы привлечь взор богов, Истинных Богов, к сей жалкой скале. Когда мы добьемся этого, когда докажем, что достойны их внимания, они примут всех и каждого из вас и наградят обильно и справедливо.

   Он замолк. Глубоко вздохнул.

   — Но для того, чтобы исполнить финальную часть — ритуал, который позволит нам говорить с ними, — мне нужна ваша помощь.

   Никлау дал им немного времени, чтобы вдуматься в эти слова. Пусть они почувствуют свою важность и значительность. Пусть ощутят радость действия и осознают, что их никчемные жизни действительно могут повлиять на их мир. Они привычны к беспрестанному неблагодарному труду. Блаженство, преподнесенное на блюдечке, покажется им чересчур сладким на вкус и, возможно, только оттолкнет. Лучше облечь его в близкие и понятные им образы труд за вознаграждение: лучшую награду, и притом такую, которая последует незамедлительно.

   А еще благодаря этому в распоряжении Ради-мира будет целая стена из живых тел, которая встанет между ним и всяким, кто начнет под него копать, если до такого дойдет.

   — Что вам от нас требуется? — нетерпеливо спросил Эйхнер.

   Он вовсе не притворялся: Никлау пока не раскрыл ему следующую часть своего замысла, и воодушевление архивариуса было искренним. Эйхнер выглядел так, словно уже почти ощущал вкус запретного знания, которого так жаждал… В чем бы это знание ни состояло.

   — Нам потребуется большое открытое пространство на поверхности планеты, — сказал Радимир под аккомпанемент вздохов, что вырвались у горстки слушателей. — Как минимум семьдесят метров в поперечнике по всем направлениям, очищенное от мусора. Нам нужно будет изобразить руны и обереги, и поверьте мне: недопустимо, чтобы их узор нарушился лишь из-за того, что кто-то оставил камешек в неподходящем месте.

   Он дал им время поразмыслить и над этим. Естественно, руны и обереги никоим образом не обеспечат их безопасность. Радимир не хотел искажений узора потому, что в противном случае ритуал попросту не сработает. Но Детям Змея не стоило этого знать.

   — Но, милсдарь Никлау, — произнес кто-то, — мы не можем быть уверены в том, что нашей работе никто не помешает. Глубины Смога опасны!

   — Я тоже, — парировала Ивлин Дарк из облюбованного ею угла.

   Культисты что-то невнятно забормотали, но большинство кивнули. Многие здесь знали штатного пироманта Детей Змея, и мысль, что она будет защищать их во время работы, казалось, несколько успокоила членов сборища.

   — Айлен, Ивлин и Свет будут с вами, — сказал Радимир под ответные кивки от каждого из трех. — Возьмите любое оружие и защитное снаряжение, какое у вас есть, но не слишком бойтесь грязного воздуха. Скоро придут боги, и тогда все тяготы, какие бы вам ни пришлось претерпеть, окажутся сущим пустяком. Испытания послужат доказательством вашей веры и верности!

   Он достал из кармана инфопланшет.

   — Суламан!

   — Да, милсдарь Никлау? — выжидательно откликнулся архивариус.

   — На этих файлах — изображения, которые вам нужно будет создать, — сообщил Радимир, передавая ему инфопланшет. — На каждом рисунке лишь отдельный участок. Не пытайтесь объединять фрагменты, чтобы составить цельную картину. Ни в коем случае не смотрите на полное изображение, когда закончите работу. Без надлежащей тренировки ваш разум погибнет — задолго до того, как вы сможете обрести знание, которое ищете. Такова божественная воля.

   Эйхнер обеспокоенно сглотнул:

   — Но ведь так я докажу мои веру и верность, разве нет? И боги меня исцелят?

   Радимир пожал плечами:

   — Есть верность, а есть беспечность, друг мой. Не принимайте милость богов как должное. Им это не по нраву.

   С извиняющимся видом Эйхнер кивнул:

   — Конечно, конечно! Но… э-э, простите меня, милсдарь Никлау… Если я правильно понял, вы не станете лично наблюдать, как мы трудимся над вашим поручением. Можно ли нам узнать о ваших намерениях?

   Радимир поразмыслил. Вообще говоря, это не его культисты, их возглавляет Эйхнер. Тенеходец у них на хорошем счету, пока его поддерживает архивариус, но тот — человек умный и независимый. Возможно, следует исполнить его просьбу.

   К тому же Никлау верил, что Маржук не позволил ни одному самозванцу проскользнуть на сходку.

   Тенеходец расстегнул один из подсумков и, запустив пальцы внутрь, извлек пять маленьких темных предметов — блестящих и непрозрачных, почти сферической формы и причудливо отражающих свет.

   — Знаете, что это такое? — спросил он у Эйхнера.

   Тот отрицательно покачал головой. Повсюду вокруг них члены культа придвинулись чуточку ближе, завороженные грядущим откровением.

   Опрометчивый поступок. Даже извлеченные из черепов своих прежних владельцев, эти глаза хранили мощь. Один культист — вероятно, более слабый рассудком, чем его подельники, — затрясся, а потом упал на пол, дергаясь в припадке. Остальные Дети отшатнулись с беспокойными и тревожными возгласами.

   — Это варп-глаза навигаторов! — провозгласил Никлау, заговорив громче. Публика дружно затаила дыхание. — Узрите на свой страх и риск!

   — Помогите ему! — велел Суламан, в смятении глядя, как один из его подопечных с такой легкостью лишился сознания. Двое других оттащили припадочного мужчину с глаз долой, а Эйхнер намеренно воззрился на лицо Радимира, а не предметы у него в руках, возвращая ему инициативу. — Навигаторов, милсдарь?

   — Навигаторов, — повторил Радимир. — Полезных мутантов. Одобренных мутантов.

   Раздалось возмущенное бормотание, и несколько сочувственных взглядов обратились на Света или других членов культа, наделенных телесными особенностями, ставившими их вне общепринятых рамок человечества.

   — Эти глаза — наиболее отточенные генетические достижения Империума в освоении варпа и навигации в нем, — продолжал Радимир. — Эти глаза взирали на Царство Богов, а может, и на самые их лики. И как же их владельцы используют сие благословение? — Тенеходец насмешливо фыркнул. — Они водят звездолеты.

   Шум становился все громче, и раздались выкрики «Позор!»

   — Это — наши ключи, — сказал Радимир, воздев руку. — Мы используем их связь с варпом, чтобы привлечь взор богов сюда, к Ворлезе, а после получим свою награду!

   Ответом ему стали фанатичные возгласы, аплодисменты и радостные выклики. Радимир улыбнулся, прекрасно понимая, что культисты скорее увидят в этом знак его довольства, чем насмешку над их доверчивостью.

   — Но, возвращаясь к вашему вопросу, Суламан… — продолжил тенеходец, убирая трофеи обратно в подсумок. — Мне нужно достать еще три. Так что пока вы занимаетесь нашими приготовлениями, я поохочусь на этих изнеженных поборников имперской тирании в их золоченых коридорах и увеселительных залах и заставлю их служить истинно достойным владыкам.

   Суламан Эйхнер упал на одно колено и склонил голову в преданном благоговении, а затем вскочил и замахал руками перед своей паствой:

   — Вперед! Берите все, что вам нужно! У нас есть цель!

   Охваченное воодушевлением сборище людей, инолюдей и недолюдей зашаркало и зашевелилось. Радимир уловил обрывки бесед: возбужденные разговоры о грядущей славе; обсуждение истинной опасности банд, патрулирующих Глубины Смога, и шансов вовлечь их в культ; план, замышляемый тремя братьями Света, — украсть продовольственный транспорт, чтобы перевезти мутанта на нижние уровни квартала незамеченным — по крайней мере, пока они не окажутся на такой глубине, где уже не бывает сторожей и надзирателей, которым он может попасться на глаза.

   Казалось, все идет хорошо. Пусть их понимание ограниченно, но Дети Змея вполне способны послужить его цели, и похоже, ему даже не придется самому разрабатывать каждую мелкую деталь плана…

   Что-то пырнуло его в ребра — Никлау ощутил удар чем-то острым и тонким, кое-как отраженный скрытым у него под одеждой бронежилетом. Отшатнувшись в сторону, тенеходец развернулся лицом к атакующему, схватился за ремень, ища силовой клинок, и одновременно потянулся к ближайшему участку тьмы на случай, если придется отступать…

   Делла.

   Она откинула капюшон. Ее глаза покраснели от слез. С ножом в руке Делла вновь бросилась на тенеходца, выкрикивая имя мертвой сестры. Той, что погибла в своем собственном баре. Той, чью голову разнесли на кусочки выстрелами из его автопистолета.

   Радимир вскинул левую руку, чтобы поймать запястье неуклюже опускающейся кисти с зажатым в ней ножом, отвел правую руку назад, чтоб вонзить собственный клинок ей в грудь, и тут…

   Она загорелась.

   Пламя возникло из ниоткуда. Оно просто вспыхнуло и охватило женщину с головы до ног. Только что никакого огня не было в помине — и вот она уже полыхает. Бело-голубое пламя лизало все ее тело и одежду, превратив Деллу из рыдающего духа мести в шатающийся и вопящий человеческий факел, от которого несло горелыми волосами и плавленым жиром. Никлау отпрянул, когда женщина по инерции двинулась вперед, размахивая руками, пока не столкнулась с кожухом генератора и не отскочила от него. Делла проковыляла еще несколько шагов, тщетно пытаясь сбить с себя огонь, а затем упала на пол остатками лица вниз и уже не поднялась, а тело продолжало гореть и запекаться.

   — Кто-нибудь еще хочет возразить?

   Вперед выступила Ивлин Дарк, сжимавшая правую руку в кулак, над которым поднималось дрожащее марево. Собравшиеся дружно мотали головами и бормотали отрицания, пока ее темные глаза медленно обводили потрясенную толпу.

   — Хорошо, — произнесла она и разжала руку.

   Свирепое бело-голубое пламя на Делле потускнело, сменившись относительно мягким желтым. Несколько секунд пиромант смотрела на Радимира, потом развернулась и направилась к выходу. Тенеходец глядел ей вслед. Да, у этой девушки могучий талант. Жаль, если он пропадет втуне… но и держать его владелицу возле себя потенциально опасно. Сам Радимир научился применять свои дары с помощью наставников, и он умел защищать свой разум от существ, которые могли бы попытаться проникнуть через него в эту реальность. Возможно, могущества девице Дарк и не занимать, но такой подготовки ей явно недостает.

   Однако сие не означало, что ее нельзя обучить. Возможно, подумал Радимир, настало время самому взять себе ученицу. Грубая разрушительная сила Ивлин Дарк могла бы прийтись ему очень кстати, когда скрытность станет бесполезной. Нужно над этим поразмыслить. А пока пусть она охраняет и бережет для него место проведения ритуала.

   Он вложил силовой клинок обратно в ножны и проверил бронежилет, ощупывая дыру в куртке в том месте, куда пришелся удар ножа Деллы. Позади тенеходца прошаркал один из братьев Света и, бросив нервный взгляд на ближайший корпус генератора, загасил бурно горящий труп женщины своим плащом.


Враг внутри

    

   — Я больше не желаю видеть ее здесь, — раздраженно сказала Четта, ковыляя по коридору и стараясь не отставать от размашисто шагавшего рядом Виттариила. Бедренный сустав не причинял ей сегодня особых проблем, но упрямое нежелание деверя идти в более медленном темпе сильно ее утомляло.

   — У нас нет выбора, — ответил Виттар столь же недовольным тоном. — Она почетная гостья Кенневарио и, напомню тебе еще разок, чертов вольный торговец. По всей видимости, она может ходить, куда ей заблагорассудится. — Он взглянул на Четту искоса и сверху вниз. — Через несколько дней — праздник Вознесения Императора, и она вновь будет присутствовать на торжествах. Но почему она тебя так беспокоит, позволь узнать?

   — Внутренний голос, — ответила женщина, глядя вперед и воззрившись на следующий поворот так, словно могла приблизить его одним лишь усилием воли.

   — Внутренний голос? — усмехнулся ее деверь. — Ты серьезно, Четта?

   — Да, Виттар, — огрызнулась Четтамэнди. — Ты ведь, надеюсь, летал достаточно, чтобы доверять своему чутью? Когда не можешь определить угрозу, но сознаешь, что она есть? Не знаю, как ты, а я в такие моменты ее костями чувствую.

   — Мы сейчас не в варпе, Четта, — негромко сказал Виттар. — Не стану отрицать, что иногда я летаю, полагаясь на интуицию, но здесь — реальный космос. Мы должны использовать наши глаза, уши и разум. Если начнем полагаться тут на интуицию, то будем двигаться вслепую.

   — Глупости… — пробормотала Четта. — Ты что, настолько очарован этой женщиной, что не можешь распознать исходящую от нее опасность — ни глазами, ни ушами, ни разумом?

   — Очарован? — Виттариил коротко хохотнул. — По меркам двуглазых она миловидна, отрицать не стану. Так вот в чем твоя претензия к ней, Четта! Завидуешь? — Его улыбка стала жестокой. — В конце концов, она же твоя полная противоположность — высокая, стройная, изящная, утонченная и милая…

   — Милая?.. — Вспыхнув от гнева, Четта схватила Виттара за предплечье, заставив того резко остановиться аккурат у следующего перекрестка. — «Милая», ты, мешок длинных костей? Может, поведать тебе, до чего мила твоя зазноба? Я приказала охране следить за ней во время вчерашнего ужина и записывать ее разговоры, потому что прекрасно знала: она что-то замышляет.

   — Продолжай, — сказал Виттариил.

   Он выдернул рукав из ее хватки, но насчет прочего не возражал. Виттар умел распознавать, когда его невестка хотела сообщить что-то важное.

   — У них не вышло, — просто сказала та. — Датчикам звука помешало какое-то глушащее поле, источник которого — почти наверняка тот пернатый сервитор, что ее сопровождал. А наши наблюдатели не могли читать по ее губам дольше одной секунды — из-за того проклятого веера. — Четта покачала головой. — Это не совпадения, Виттар. Она в точности знала, что делает, и каким-то образом предугадала, как мы попытаемся за ней следить.

   Виттариил помрачнел:

   — По-моему, ты себя накручиваешь, Четта. Кенневарио не дурак и не стал бы связываться с вольным торговцем, которая на поверку не та, за кого себя выдает. По вполне понятным причинам она не хочет, чтобы ее разговоры прослушивались, а наши методы наблюдения не очень-то и уникальны.

   Четтамэнди вскинула брови:

   — Что ж, ты провел рядом с ней больше времени, чем кто-либо еще. — Она возобновила движение и завернула за ближайший угол.

   Виттариил догнал ее мгновением позже. Лицо мужчины перекосил гнев:

   — Если ты думаешь, что это я ей сказал…

   — Нет, ты здесь ни при чем. — Леди Бробантис оборвала его взмахом руки. — «Не дурак», «вполне понятные причины», и так далее, и тому подобное.

   Она остановилась перед дверью и нажала на панель замка, которая считала отпечаток ее руки и скользнула в сторону, пропуская Четту внутрь. Лорд Виттар последовал за невесткой, пригнувшись в дверном проеме из-за своего высокого роста и что-то яростно бормоча себе под нос.

   Текоа Янн оторвал взгляд от экрана с данными:

   — Верховная госпожа. — Он увидел другого навигатора, маячившего у нее за спиной, и вновь склонил голову. — Мой господин Виттариил.

   Юноша уже сменил форменную серую рясу Администратума на черно-золотую ливрею дома Бробантис, которая, по мнению Четты, гораздо лучше подходила к цвету его лица: в ней Янн меньше напоминал человека, который только что прошел через целую галерею пыльной паутины.

   Они находились в довольно-таки скромных по меркам дворца Бробантис жилых апартаментах, но все же втрое больше той квартирки, в которой Текоа и Ама проживали раньше. Кроме того, здесь было значительно безопаснее, что пришлось очень кстати: утром Крейн послал кого-то из своих людей проверить старое жилище Яннов, и обнаружилось, что входную дверь взломали, а немногочисленные вещи, оставленные супругами при бегстве, раскидали по комнате. Конечно, не исключалось и простое совпадение — определенно в том жилблоке уровень преступности держался не на нуле, — но Четтамэнди так не думала. Она практически не сомневалась, что кто-то узнал о пропаже файлов, к которым они с Янном пытались получить доступ в архивах Администратума, и послал нескольких головорезов, чтобы заставить адепта умолкнуть.

   — Текоа, — остановилась она, опираясь на свою трость. — Как продвигается работа?

   Четта все еще не совсем понимала, насколько может доверять Виттариилу в отношении убийств и исчезновений других навигаторов, но поиск возможного злоумышленника с Галлимо-Прим — совсем иное дело. К черту семейные интриги: ее деверь не хуже нее знал, какие ужасы таит в себе варп, и Четта не верила, что он жаждет обречь на подобную гибель какую угодно планету — а в особенности ту, на которой в настоящий момент проживает.

   — Медленно, — признался Текоа. — Я продолжаю вводить в систему имена из списков, чтобы создать для нас общую схему. Большинство из них — кабальные рабочие, преступники с Галлимо, которых прислали сюда в последние восстановительные бригады.

   — Ну, их-то мы, вероятно, можем сбросить со счетов. — Виттариил несколькими длинными шагами пересек выложенный розовой плиткой пол и взглянул через плечо Текоа на экран. — Бригадиры не теряют своих подопечных.

   Четта фыркнула:

   — Виттар, они оперируют числами — не именами. Если вдруг обнаружат, что хватились трудяги-другого, то просто похитят на улице какого-нибудь не слишком богатого с виду беднягу и закуют его в цепи. А что случилось с теми, кто сбежал, мы никогда не узнаем.

   — Все рабочие с Галлимо носят штрафные ошейники, — сообщил ей деверь, то ли не особо пытаясь скрыть снисходительное выражение лица, то ли не сумев этого сделать. — Если кто-то из них отклонится более чем на пятьдесят метров от контрольного узла бригадира… — Своими длинными тонкими пальцами он изобразил взрыв.

   — Если эти ошейники действуют, — усмехнулась Четта.

   — Они действуют, — отстраненно сказал Виттар, вновь повернувшись к экрану. — Их ведь производим мы.

   — Ну хорошо, тогда забудем о рабочих, по крайней мере пока, — уступила Четта. — Но ведь людей на поверхность высаживало еще несколько звездолетов, да и, полагаю, на тех маршрутных судах имелись пассажиры и помимо каторжников.

   — Так и есть, верховная госпожа, — подтвердил Текоа. Он нажал ряд клавиш и поморщился. — Значит, у нас остается… две тысячи семьсот сорок два кандидата.

   Виттариил тихо выругался. Четта вздохнула и потерла лоб вокруг варп-глаза.

   — Полагаю, все-таки лучше, чем ничего. Мы должны посмотреть, может ли это нам хоть чем-то помочь. — Она достала из кармана инфокристалл. — Это пикт-запись из космопорта за интересующие нас даты. Там зафиксирован каждый, кто прибыл на эту планету через Город Вознесения.

   — Как ты… Ох! — Виттариил оборвал самого себя. — Алексан.

   — Алексан, — подтвердила Четта, отдавая кристалл Янну.

   — Но чего ты надеешься этим достичь, собственно говоря? — спросил Виттар. — Ты решила, что кто-то может пройти иммиграционный контроль в одеянии, на котором красуется надпись «Я ПРИБЫЛ УНИЧТОЖИТЬ ПЛАНЕТУ»?..

   — Нет, конечно! — огрызнулась Четта. — Но у нас есть только данные о тех, кто прилетел. А эта пикт-запись фиксирует как прибывающих, так и отбывающих, и значит, мы можем сопоставить имена с лицами, опираясь на время прибытия. Если кто-то прилетел сюда, но еще не отбыл, а доставивший его корабль уже не на орбите, значит, этот кто-то до сих пор здесь. Возможно, нам удастся сузить круг подозреваемых — хотя бы до тех людей, с которыми мы сможем как-то разобраться.

   Виттариил с отвращением помотал головой:

   — Ты хватаешься за соломинки, Четта.

   — Я делаю все, что в моих силах, чтобы обеспечить нашу безопасность. Если у тебя есть идеи получше, можешь ими поделиться.

   — Верховная леди? — нервно вклинился Текоа. — Ваша идея… бесспорно, хороша, но на просмотр материала, отснятого со множества разных выходов на взлет и посадку, понадобятся дни. Я никак не смогу охватить все это полностью в какой бы то ни было срок!

   — Я это хорошо понимаю, — сказала ему Четта, — и поэтому дам тебе помощников. Я соберу команду сотрудников, чтобы они вместе с тобой просмотрели пикт-записи. Ты будешь отвечать за организацию работы — я подумала, что так тебе удастся применить опыт, накопленный на должности младшего субпрефекта.

   Лицо Текоа просияло. Да поможет ей Император, этот человек действительно наслаждался подобными занятиями!

   — Верховная госпожа, для меня честь служить вам.

   Он взял у Четты кристалл и вставил в интерфейс когитатора, после чего вновь склонился над своей работой. Виттариил еще секунду понаблюдал за адептом, а потом отошел и кивнул невестке, чтобы та последовала за ним в дальний конец комнаты. Четта вздохнула, но повиновалась.

   — Ну?

   — Ты не слишком-то много рассказала мне о том, что обнаружили Крейн и Дю Вуар, — прошептал Виттариил.

   — Они нашли крайне мало, — тихо ответила Четта. — Убийца или убийцы почти не оставили следов.

   Мужчина скептично хмыкнул:

   — Четта, работа Крейна — обеспечивать безопасность всего дома Бробантис. Надеюсь, если я потребую от него информацию, его рапорт не слишком будет отличаться от того, что ты мне только что сказала. Мне бы очень не хотелось узнать, что ты стремишься получить политическое преимущество, играя со мной втемную.

   Четта безрадостно улыбнулась ему:

   — Уверяю тебя, Виттар: что касается этого дела, с нами всеми играют втемную.


День Вознесения

    

   День Вознесения Императора — главнейший государственный праздник во множестве Его миров.

   Четта могла бы многое об этом поведать, ибо на службе в боевом флоте сектора повидала немало приуроченных к Вознесению торжеств, не говоря уже о тех временах, когда святой день отмечался на борту корабля: тогда объединялись различные традиции празднования этого знаменательного события, привычные разным членам экипажа, и возникало буйство шума и цвета, веселья и благочестия. Относительная близость Ворлезе к Священной Терре означала, что местная Экклезиархия прочно господствует над сердцами и умами подданных и планетарная столица называется Городом Вознесения отнюдь не случайно. Возможно, местные жители и уступали в чистоте веры обитателям какого-нибудь кардинальского мира[16], но уж точно не испытывали недостатка в энтузиазме. На огромных кафедральных соборах, венчающих ряд жилых кварталов Города, разворачивали громадные знамена — порой в сотни метров длиной, — где изображались победы Императора и его величайших героев, а колокола размером с бронемашины заходились в бесконечном молитвенном перезвоне. Автоматоны-херувимы, удерживаемые в воздухе энергичными взмахами крыльев и антигравитационной технологией, кружили над крышами строений и вдоль связующих здания проспектов, а порой влетали во внутренние залы, беспрестанно транслируя гимны и молитвы из встроенных вокс-динамиков.

   А праздничные шествия! Численностью в десятки тысяч людей — благо все горожане получили краткую передышку от изнурительных подневольных трудов и нарядились в лучшие одежды, чтобы пройти маршем и выразить свою бессмертную преданность Повелителю Человечества. Иногда, из-за скверного планирования, невезения или попросту от злого умысла, шествия сталкивались друг с другом. В таком случае участники парадов могли объединяться ради импровизированных уличных празднеств любви и братства. Ну а если накалялись страсти, горожане обменивались обвинениями в злонамеренном преграждении дороги либо заявлениями о своем превосходстве в благочестии, и тогда прокторам-надзирателям приходилось быстро вмешаться, чтобы предотвратить эти первые вспышки мелкомасштабной гражданской войны. И даже внизу, в Глубинах Смога, далеко не все забыли о поклонении Богу-Императору. Время от времени там расцветали примитивные фейерверки, чтобы ненадолго подсветить изнутри серо-коричневые облака грязного дыма, а порой даже развеять их полностью, прежде чем взорваться ливнем искр вокруг нижних уровней города.

   День-деньской простой народ Ворлезе пел и танцевал, ел и пил, вознося благодарность за сам факт своего существования Владыке Золотого Трона. А с наступлением сумерек нарядно разодетая правящая элита начинала собираться для поклонения Императору в поместьях и дворцах, словно вихрящиеся облака газа и космической пыли, которые сливаются воедино в живописную туманность. В то время как пирушки обычных тружеников могли скатиться в пьяные драки из-за каких-то давних семейных распрей, аристократы и вельможи предпочитали другие, более утонченные методы утверждения господства.

   Как правило.

   Самое грандиозное собрание проходило во дворце губернатора планеты. Если вас приглашали туда, это указывало на признание вашего высокого статуса. Посещая губернаторский прием, вы соглашались участвовать в политических играх, которыми занималась правящая элита, хотя гостям и не предоставлялось никакой возможности изучить правила состязания заранее. При этом отказ от визита считался в лучшем случае признаком слабости, а в худшем — прямым оскорблением власти губернатора. Таким образом, приглашения стали по сути своей товаром и валютой, способом получить доступ к высшему социальному кругу или, напротив, поставить кого-либо в положение, в котором он оказывался уязвимым и удобным для использования в чужих интересах.

   — Мне стало известно, что Сен Уру Дюкарр сегодня вечером отсутствует… — сказала Четта швейцару, сопровождавшему ее с Виттариилом в зал ожидания, где они должны были предстать перед толпой.

   После некоторых обсуждений деверь и невестка договорились прибыть во дворец вместе, чтобы выступить единым фронтом перед всем высшим обществом. Четта задалась было вопросом, не подумают ли эти люди, что она сошлась с братом своего покойного мужа, и решила, что если это укрепит образ, который они вдвоем хотели преподнести, такое положение вещей ее вполне устраивает. Да и, честно говоря, с учетом всех прочих обстоятельств она бы не стала возражать.

   — Я не вправе давать комментарии, верховная госпожа, — мягко ответил швейцар. Вздохнув, Четта протянула ему сотню дукатов — небольшое состояние для работяги, немногим больше приличных чаевых для слуги в губернаторском дворце. Даже отдаленная причастность к власть имущим позволяла получать солидное вознаграждение, если эта власть была достаточно велика. — Возможно, я оговорился. Я слышал то же самое, и притом от моих коллег, отвечающих за организацию приема гостей, а потому уверен, что они не ошиблись.

   — А твои коллеги знают, почему он отклонил приглашение? — осведомилась Четта.

   — Это дело касается исключительно самих господина Дюкарра и губернатора Таранфис.

   Четта закатила глаза и сунула швейцару еще одну монету:

   — И чего ради мы продолжаем этот фарс?..

   — Простите скромному слуге его забавы, верховная госпожа, — улыбнулся швейцар. — Я слышал, что господин Дюкарр жалуется на нездоровье, хотя есть предположение — и я должен подчеркнуть, это всего лишь предположение, — что он желает избежать вашего общества, учитывая недавно объявленную торговую войну между вашими двумя благороднейшими домами.

   — Чертов трус… — пробормотал Виттариил.

   — Жаловаться не буду! — заявила Четта. Вечер и так обещал стать достаточно утомительным, даже без учета возможных неприятностей из-за присутствия Сен Уру Дюкарра. — Но давайте подождем, хорошо? Не исключаю, что в итоге он все-таки объявится. Его никогда не заботили приличия.

   Их провели в комнату ожидания, которая на самом деле представляла собой лишь купол с богатой обивкой, метров десяти в поперечнике. На задней стене обнаружилось зеркало, и Четта на мгновение задержалась, чтобы окинуть себя придирчивым взглядом. Она все еще носила траурную вуаль и не будет снимать ее во время пребывания на Ворлезе, пока не пройдет год со дня смерти Азариила. Предполагалось, что эта традиция выражает скорбь и благочестие (ну разумеется), а также равнодушие к внешнему виду — но в правилах светских игр леди Четта разбиралась превосходно. Вдова или нет, в трауре или без него, она должна поддерживать видимость полного контроля над своими эмоциями, а это включало в себя и заботу о том, чтобы ее одеяния выглядели идеально. Четта смахнула с левого плеча крошечную пылинку, и тут прозвенел колокольчик.

   — Хватит суетиться! — окликнул ее Виттариил, явно машинально поправляя собственный воротник. — Это наш сигнал.

   Четта заняла позицию рядом с ним как раз в тот момент, когда панели дальней стены купола начали раскрываться наружу, словно лепестки механического цветка. Дневное тепло уже рассеивалось, как это обычно и бывало на высоте городских крыш, но пока его еще хватало, чтобы вечерний воздух просто освежал, а не ощутимо холодил. Четтамэнди почувствовала цитрусовый аромат цветков анелли, а также всепроникающий резкий запах древесного дыма.

   — Лорд Виттариил из дома Бробантис! Леди Четтамэнди из дома Бробантис! — проревел вокс-динамик прямо над ними, сопроводив объявление фанфарами, когда гости шагнули вперед.

   Четта закатила глаза и сосредоточилась на том, чтобы не споткнуться, когда они с Виттаром выйдут из своего купола ожидания, но сегменты стены плавно сложились в пол, и его поверхность осталась ровной.

   По воле губернатора Таранфис в садах, как видно, очень тщательно поработали со времени прошлого Дня Вознесения. Из-за того, что Ворлезе вращалась вокруг своего родительского светила значительно медленнее, чем Терра вокруг Сола, предыдущее торжество пришлось на середину зимы, и тогда сады украсили ледяными скульптурами и причудливо замерзшими фонтанами. Еще к ним добавили клумбы выносливых, но прекрасных ворлезианских снежных лилий в полном цвету и даже полуприрученные стада густо покрытых мехом шестиногих зверей-кванга из южных тундр, которые разрывали снег в отдалении, пощипывая траву на просторных холмистых полянах.

   В тот раз Четта не осмелилась доверять собственным ногам в подобной обстановке и с неохотой воспользовалась электрической инвалидной коляской. Она чувствовала себя немного не в своей тарелке, но, ловко прикрываясь отсутствием опыта управления этим средством передвижения, успешно отдавила ноги не менее чем трем несимпатичным ей индивидам, в том числе Йаламару Йо’Сину.

   Однако теперь стоял конец лета. Фонтаны не замерзли, а, наоборот, весело журчали, а вместо лужаек радовал глаз целый сад взрослых, покрытых пурпурной листвой герсиковых деревьев, которые, видимо, привезли и высадили тут за астрономическую цену. Их плоды как раз начинали созревать, и Четта с первого взгляда поняла, что если сорвать их с низко свисающих ветвей, они окажутся достаточно сладкими, чтобы не захотелось их выплюнуть, но все еще приятно терпкими. Кванги отсутствовали, а их место заняли сокоро — невысокие, ростом по колено человеку, рептилии, которые, стоило их вспугнуть, поразительно шустро удирали прочь на двух до нелепости больших задних ногах, но в остальное время лениво бродили вокруг, выискивая нехоженую траву для еды или лакомые кусочки, брошенные щедрыми гостями.

   Основная часть садов располагалась в углублении, что защищало их от непогоды, и граничила с рядами террас, через которые вились ступени и пандусы, чтобы благородные гости могли, если пожелают, отважиться взойти на бастионы дворца и полюбоваться видами Города Вознесения. Однако большинство прибывших собрались внизу, в центре, где и обнаружилось истинное поле боя высшего света.

   — Значит, на сей раз Эзаллиен избрал сдержанный подход, — прокомментировал Виттар, когда они с Четтой покинули свой купол, который вновь начал сворачиваться позади них.

   Павильоны располагались на террасе среднего уровня с интервалами примерно в пятьдесят метров. Через несколько секунд стал открываться купол, находящийся слева от них, и зазвучало извещение наподобие того, которое огласило их собственное прибытие.

   — Мне здесь даже нравится, — признала Четта, когда они вдвоем направились к рампе, ведущей вниз. — Хорошо хоть немного побыть на природе. Во всяком случае, сейчас куда лучше, чем в тот раз, когда все вокруг сверкало золотом.

   — Как по мне, идея была неплохой, — сказал Виттариил. — Выглядело впечатляюще.

   — Это потому, что в тебе утонченности, как в громовом молоте, — фыркнула Четта. — И кстати, о полном отсутствии утонченности… Смотри, кто к нам идет!

   К ним подкрадывалась Индриниан Вэсс в темно-фиолетовом платье из чешуйчатой ткани, которая так плотно облегала фигуру, что даже поверхностный взгляд убедил бы охрану в отсутствии у женщины скрытого оружия. Она натянула перчатки из того же материала, доходящие до середины плеч, но надела поверх них множество украшенных самоцветами колец, тех же, что и на торжественной трапезе во дворце Бробантис. Женщина держала не один, а два сложенных веера — каждый длиной с ее предплечье и кисть руки вместе взятые, — а вокруг нее снова порхал тот самый пернатый сервитор. Позади плыл Кенневарио Ксудини, но он остановил кресло, чтобы поговорить с другой небольшой группой сановников, так что Индриниан приблизилась к Бробантисам в одиночестве.

   — Мой господин, моя госпожа, — жизнерадостно приветствовала их Вэсс, приседая в реверансе с грацией, достойной танцовщицы, и распростертыми в обеих руках веерами. — Рада видеть вас здесь, и да озаряет милость Императора ваш путь.

   — Мы очень рады, госпожа Вэсс, — быстро ответил Виттариил прежде, чем его невестка успела произнести что-нибудь хоть отдаленно язвительное. Четтамэнди ограничилась кивком, который, как она надеялась, мог сойти за согласие со словами деверя. — И пусть вам тоже улыбнется Император. Вы уже побывали на многих подобных торжествах?

   — На нескольких, — ответила Вэсс, оглядываясь по сторонам, словно заново осматривала все вокруг. — Правда, редко видела такое количество хищников.

   Виттариил снисходительно улыбнулся:

   — Сокоро травоядны, моя госпожа.

   — О, я имела в виду гостей, — засмеялась Вэсс. — Знаете, мы с Кенневарио пробыли тут всего каких-то полчаса, а я уже получила бессчетные комплименты по поводу моей внешности, несколько плохо завуалированных расспросов о точном характере и размере моих ресурсов и как минимум одно предположение, что благородный дом Ксудини — не лучший выбор для снабжения моей молодой династии навигаторами.

   — Признаюсь, мне стало любопытно, — сказала Четта, когда они с Виттаром дошли до низа рампы и присоединились к Вэсс на ровной дорожке главных садов. — До начала договоренностей, обсуждение которых еще продолжается, Ксудини относились к домам, которые мы называем «бродячими». — На мгновение остановившись, все трое направились к ряду костров, вокруг которых кувыркались гимнасты и акробаты, иногда пролетая над самим пламенем. — По вашим словам, вы хотите создать новую династию вольных торговцев. Вероятно, вы могли бы сотрудничать с любым из домов, многие из которых к тому же явно превосходят Ксудини богатством и статусом. Почему же вы предпочли именно его?

   — Четта… — пожурил ее Виттар, но Индриниан махнула рукой, отметая его беспокойство:

   — Справедливый вопрос, мой господин, и я поистине ценю откровенность — особенно после всех тех бесед, которые мне пришлось вытерпеть сегодня.

   Она посмотрела сверху вниз на Четту, с которой шла бок о бок. Внезапно навигатор поразилась ясности взгляда этой женщины и подумала, что, похоже, впервые стала объектом полного и безраздельного внимания Индриниан Вэсс. Ощущение не из приятных.

   — Я очень высоко ставлю преданность, леди Бробантис, — бесхитростно сообщила Вэсс.

   И дом Ксудини свою верность вполне продемонстрировал. — Она снова посмотрела вверх и вдаль, и в уголках ее губ вновь появился намек на игривую улыбку. — Ах, не наш ли это хозяин там, впереди?

   И действительно, убедилась Четта. На губернаторе Эзаллиен Таранфис был великолепный алый с серебром плащ с высоким воротником, который вздымался даже над безволосым куполом головы. Должностная цепь важно красовалась на груди Таранфис, и верные придворные собрались перед самым большим из костров в окружении толпы гостей, жадно ловивших каждое слово правителя и смеющихся в нужные моменты.

   — Мой господин и моя госпожа Бробантис! — воскликнул губернатор, повернувшись и сделав несколько шагов по направлению к ним. Правитель лучился полнейшим восторгом, который вполне мог быть искренним.

   Четта почти не общалась с Таранфис, если не считать немногочисленных светских мероприятий, — и, с одной стороны, их беседы всегда были неизменно сердечными. С другой же стороны, просто невозможно стать губернатором такой планеты, как Ворлезе, не обладая значительными способностями к политиканству, и этот человек не осмелился бы злить могущественный навигаторский дом без очень веской причины.

   — Ваше высокопревосходительство, — ответила на приветствие Четта, склонив голову, как она надеялась, в достаточно уважительной манере. — Что за чудесное место вы создали для этого вечера — как и всегда. Да направит вас свет Императора.

   — И вас тоже, — улыбнулся губернатор. — И, просим прощения… вашу спутницу?..

   Индриниан Вэсс, вольный торговец, — представилась та, вновь делая реверанс. — Я имею честь быть деловым партнером господина Кенневарио Ксудини, ваше высокопревосходительство.

   — Ах да, — кивнул правитель. — Добро пожаловать к нам, госпожа Вэсс.

   От Четты не укрылось, что собрание гостей за спиной у губернатора захлестнула волна интереса, замаскированного с разной степенью успеха. Одна девушка с краю откровенно таращила глаза, чего, пожалуй, и следовало ожидать. Вольные торговцы встречались сравнительно редко и в какой-то мере романтизировались теми, кто не путешествовал среди звезд достаточно долго, чтобы вживую встретить хотя бы одного.

   А посередине — куда же без них — стояли Иаламар и Морандия. Пиявка облачился в полностью закрытое трико, а лицо его покрывал слой грима, делавший менее заметной чешуйчатую кожу. Высокопоставленных светских особ в таком космополитичном мире, как Ворлезе, вряд ли возмутили бы незначительные мутации лорда-навигатора, но слегка угодить вкусам двуглазого общества никогда не помешает. Текучие отблески пламени омывали темные линзы очков стоящей рядом с ним жены. Четта подавила усмешку при мысли, что из-за сочетания яркого пламени костра и сгущающейся ночной темноты ее золовка практически слепа.

   — Кстати, о лорде Ксудини, — продолжил Таранфис, и Четта вновь обратила все внимание на правителя. — Не соблаговолите ли вы оба побеседовать с нами? И, пожалуй, леди Вэсс тоже, раз уж вы здесь.

   — Разумеется, губернатор, — ответила Четта, нарочито не глядя на Виттариила.

   В устах планетарного правителя то, что казалось просьбой, на самом деле было приказом. Но Таранфис благодарно кивнул, словно ждал, что ему откажут, и обратился к остальным аристократам:

   — Прошу извинить нас. Мы скоро вернемся. В саду подают закуски и напитки.

   Когда до гостей дошло, что они свободны, собравшиеся разбрелись поодиночке и по парам. Четта заметила лицо Йаламара, когда тот повернулся, чтобы уйти, но не смогла прочесть его выражение. Злился ли Пиявка, что они остались наедине с губернатором? А может, радовался? Как именно будет проходить этот разговор?

   — Прогуляйтесь с нами, пожалуйста, — попросил Таранфис и, отвернувшись от самого большого костра, зашагал по траве.

   Четтамэнди покорилась, мысленно радуясь, что хотя бы под ногами теперь твердая земля. Справа от нее встал Виттариил, а Вэсс — теперь уже с деловым видом — шла слева от губернатора. Впереди них два гимнаста исполняли сальто в траве — очевидно, акробаты настолько погрузились в свое искусство, что уже не обращали внимания, есть у них зрители или нет.

   — Мы с большим сожалением услышали о кончине лорда Азариила, — начал губернатор Таранфис. — Примите наши соболезнования.

   — Благодарю вас, — пробормотала Четта, слыша, как вторит ей Виттариил.

   — Однако мы с немалой радостью узнали, что вражда между домами Бробантис и Ксудини наконец-то прекращена, — продолжал Таранфис, сделав едва заметное ударение на слове «наконец-то». — Спасибо всем, причастным к этому решению. Такие трения редко идут кому-либо на пользу.

   Четта промолчала. Она чувствовала, что похвала предназначена не столько Виттариилу, сколько ей, ведь на предложение Ксудини согласилась именно она, тогда как ее деверь всего лишь занимался обсуждением деталей. Но так ли виделось это и губернатору?

   Новая вспышка света впереди возвестила о глотателе огня: женщина в двурогой шляпе испускала огромные языки пламени выше самих костров.

   — Но, к сожалению, — со вздохом промолвил Таранфис, — теперь мы слышим о новой проблеме. Об этих разногласиях между домом Бробантис и домом Дюкарр. Они ведь не повлекут за собой никаких… неприятностей… так ведь?

   — Каждый конфликт неприятен, губернатор, — признала Четта. — Однако и дом Дюкарр, и мы сами весьма ясно дали понять, что от любых проявлений насилия нужно воздержаться.

   — Приятно слышать, — одобрил губернатор, сцепив руки за спиной и хмуро глядя на землю шагах в десяти перед собой. — И все же господин Дюкарр, заблаговременно подтвердивший свое присутствие на сегодняшнем вечере, вернул свое приглашение буквально в последнюю минуту. — Таранфис помрачнел еще сильнее. — Он отказал нам! Мы знаем Сен Уру много лет, и он… Человек многих и разнообразных качеств, но ни одно из них — ни одно — не объясняет его готовности пропустить праздник Вознесения во дворце правителя планеты. И потому мы должны задаться вопросом… Чего же он боится?

   — Чего бы он ни боялся, это совершенно безосновательно, — пылко сказал Виттариил. — Сен Уру, ваше высокопревосходительство, изволит считать, что ему нанесли оскорбление. Он изложил первоначальные условия спора, и мы скрепили их подписью. Если вам потребуется копия документа…

   — В этом нет необходимости, — пренебрежительно махнул рукой Таранфис. — Остается лишь верить, что вы и он будете блюсти собственные условия, но вот что мы вам скажем: при всем уважении к древней автономии навигаторских домов и тем великим услугам, которые вы ежедневно оказываете Империуму, наша главная забота — благополучие этого мира. Мы уже заводили об этом речь в беседе с судьей Арктосом. И мы не потерпим насилия или насильственного саботажа, которые могут поставить под угрозу жизни или производство. Эта планета едва оправилась от вторжения Разорителя. Мы не допустим, чтобы здесь вновь разгорелся конфликт сколь угодно малых масштабов — по крайней мере, если его создают наши граждане. При необходимости мы задействуем абсолютно все имеющиеся в нашем распоряжении силы и не остановимся ни перед чем, чтобы определить виновных. — Таранфис на мгновение умолк. — Или, возможно, нам следует известить Патернову? Полагаем, ничто так не способствует быстрому решению мелкой ссоры, как влияние истинного авторитета.

   Четта облизнула немного пересохшие губы. В подчинении у Таранфис находились Ворлезианские Стражи Очага, в то время как судья Арктос командовал всей мощью местных прокторов и Адептус Арбитрес. В распоряжении дома Бробантис имелась значительная вооруженная сила — возможно, даже большая, чем считал губернатор, — но хватит ли ее, чтобы сдержать объединенные силы войск планетарной обороны и арбитров? И даже если Бробантисы в этом преуспеют, такое деяние превратит их в изгоев еще хуже тех, какими недавно были Ксудини. Губернатор получит законные основания попросить о помощи Астра Милитарум или даже обратиться к космодесантникам…

   Что же до Патерновы… Это ведь наверняка блеф, правда? Даже планетарный губернатор не мог вот так запросто взять и вызвать Верховного лорда Терры по свистку. Но если правителю повезет и Патернова к нему прислушается, это, вероятно, обернется для дома Бробантис не меньшей катастрофой, чем открытое восстание против Ворлезе. Четта вовсе не собиралась привлекать внимание повелителя своего рода иначе, как на собственных условиях.

   Она должна убрать все ксенодиковинки Азариила из хранилищ дворца — и чем скорее, тем лучше. Ни к чему, чтобы потенциальный компромат спокойно лежал у всех на виду, если Дюкарр хочет насолить дому Бробантис, а особенно если существует хоть малейший шанс того, что во дворце могут объявиться агенты Патерновы.

   — Сознаете ли вы, ваше высокопревосходительство, — натянуто произнес Виттариил, — что подобное заявление из ваших уст может стать лишь катализатором насилия со стороны лиц, которые только выиграют, если и мы, и дом Дюкарр попадем в немилость? Если они устроят что-нибудь, якобы относящееся к нашему конфликту…

   — Разумеется, нам это известно, господин Бробантис, — коротко ответил губернатор. — Именно поэтому мы с вами и ведем этот разговор вдали от чужих ушей…

   Таранфис внезапно умолк. На траве по направлению к ним кувыркались четыре акробата в буйстве непринужденных с виду сальто.

   Четта нахмурилась. Гимнасты мчались прямо на них…

   — Ложись! — крикнула Вэсс полсекунды спустя, протолкнувшись вперед остальных.

   В высшей точке своего кувырка в воздухе один из гимнастов выбросил вперед руку, и из нее вылетел сверкающий серебряный осколок — прямо в вольного торговца.


Проливая свет

    

   Рекаф давно остыл, воздух, ставший без вентиляции влажным от дыхания, пропитался запахом пота и приторным ароматом ритуальных благовоний, применяемых для поддержания исправной работы когитаторов, а Дешелль Дю Вуар вот уже трое суток толком не спала. Она сидела во флигеле одного из главных помещений службы безопасности дворца Бробантис, превращенном в центр по расследованию двойной загадки, что в настоящее время не давала ей покоя: кто убил навигаторов дома и мог ли кто-то с враждебными намерениями прибыть на планету Ворлезе с обреченной Галлимо-Прим?

   Текоа Янн выглядел даже более усталым, чем сама Дю Вуар. Однако бывший чиновник Администратума продолжал с неослабным упорством просматривать многочасовые пикт-записи вместе с небольшой командой помощников, назначенных ему госпожой Бробантис. Они склонились над своими экранами у противоположных стен помещения и старательно сопоставляли имена с лицами, сверяясь с отметками времени прибытия и номерами ворот космопорта.

   Советница как раз изучала свой инфопланшет, пытаясь мысленно соединить фрагменты головоломки в некое подобие порядка, когда открылась дверь и вошел Люк Крейн. Начальник охраны казался взволнованным, но это вовсе не выглядело необычным: эмоции Крейна часто выплескивались наружу.

   — Угадай, что я сейчас обнаружил, — сказал он, опуская свое крупное тело на скамью рядом с ней.

   Дешелль изучала лицо Люка, подмечая красноречивые сигналы мимики. Он волновался и в то же время испытывал неуверенность.

   — Рассказывай.

   — Несколько дней назад случилось массовое убийство в кабаке на уровне Середки под названием «Звездный бар», — шепотом сообщил Крейн. Выведя подробности на собственный инфопланшет, он поставил устройство перед ней. — Мрачное тесное местечко, облюбованное всякой чернью. Новость продолжают очень старательно замалчивать, и, по слухам, там просто бандиты устроили разборки, но я обратился к нескольким источникам… Болтовня на улицах — ложный след, оставленный кем-то, у кого достаточно денег и влияния, чтоб заставить многих людей говорить одно и то же. Но далеко не всех.

   Дю Вуар нахмурилась:

   — Если большинство людей говорят одно, а несколько человек — другое, то, как правило, эти несколько заблуждаются.

   — Нет, если те, кто говорят иначе, сами находились на месте преступления, — возразил Крейн. — Мои осведомители надежны. Люди, с которыми они беседовали, — посетители «Звездного бара», — сообщают, что не в бандах дело. Бандиты там бывали, но они ни при чем. Все это кажется невероятным, и вот тебе факт, имеющий отношение к нам: двое из жертв — навигаторы.

   Дешелль поперхнулась рекафом, и ей потребовалось некоторое время, чтобы привести дыхание обратно в норму.

   — Повтори-ка, — прохрипела она, вновь обретя способность говорить.

   — Два навигатора, — повторил Крейн. В уголке его рта появился намек на натянутую ухмылку. По-видимому, начальник охраны обнаружил что-то тревожное, но потенциально полезное. — В баре на Середке. Судя по всему, за барной стойкой имелся потайной наркопритон. И как раз там убили двух переодетых навигаторов и одного телохранителя, а также владелицу бара, когда она ворвалась в помещение, чтобы узнать, что там творится. Но, хотя в той комнате только один вход и выход, никто не видел, откуда пришел и куда скрылся убийца, а все остальные клиенты слишком хватили через край, чтобы рассматривать их как подозреваемых. До половины из них вообще не дошло, что там стряслось.

   Дешелль отставила свою чашку и просмотрела собранную начальником охраны информацию.

   — И кто же были эти навигаторы?

   — Мы не знаем, — пожав плечами, ответил Крейн. — Даже сам факт их присутствия в баре оказался засекречен. Кто-то усиленно продвигает другую версию событий — предположительно, с целью замять истину. Готов побиться об заклад, что как минимум один из других домов пытается спасти свою репутацию. Все, что мы можем сказать, — никого из наших не убили, хвала Императору.

   — И что же они делали в баре на Середке? — поинтересовалась Дешелль, но в голове у нее уже крутились разные варианты. Просто наслаждались созерцанием быта чумазых плебеев? Какой-нибудь тайный роман — например, жертвы принадлежали к разным домам, или хотя бы одна из них уже состояла в браке? А может, они даже обсуждали собственные интриги в таком месте, где, по мнению убитых, никто не стал бы за ними следить? Когда дело касалось витиеватых мыслительных процессов навигаторов, возможности были практически безграничны. — А, ладно. Пожалуй, это неважно. Но они точно не из наших?

   — Мы проверили всех, — подтвердил Крейн.

   — Тогда, наверное, господин Виттариил был прав, — задумчиво произнесла советница. — Вероятно, цель злоумышленника — не конкретно дом Бробантис. Может, это и впрямь какое-нибудь общество, которое действует против мутантов. Или против навигаторов. — На мгновение она крепко зажмурилась, борясь с ощущением песка в глазах, и провела пальцем по шее под эбеновым колье. — Жаль, нельзя поговорить с другими домами и сопоставить факты. Если существуют люди, убивающие одиноких навигаторов, то мы могли бы остановить их, объединив силы. Но я уже знаю, что ее светлость сочтет подобное слишком рискованным, скажет, что мы потеряем лицо…

   — И будет права, — вставил Крейн. Оглянувшись через плечо на команду Янна, он вновь повернулся к напарнице и еще сильней понизил голос. — Но, сдается мне, ты упустила из виду настоящую проблему.

   Дешелль нахмурилась, проклиная умственное переутомление. Что же было настолько очевидным, что она не смогла обратить на это внимание?

   И тут ее осенило:

   — Подожди-ка, ты сказал, что очевидного преступника нет, но хозяйку бара застрелили, когда она отправилась выяснить, в чем дело? Значит, она спугнула убийцу, а потом его не сумели найти?

   — Да. — Крейн постучал пальцем по пикту женского тела за вычетом большей части головы, но с дробовиком, все еще слабо зажатым в бессильных руках. — Это убийство обнаружили не какое-то время спустя. Свидетели говорят, что женщина схватила оружие и ушла через служебную дверь, когда услышала подозрительный шум, — и погибла. Когда еще кто-то последовал за ней, там уже не было ничего, кроме тел мертвецов и наркош под кайфом. У кого-то обнаружился при себе пиктер — отсюда и этот снимок.

   — Застрелена из автопистолета, — машинально пробормотала Дешелль. Люк кивнул в знак согласия, пока напарница прокручивала текст. — И что ты думаешь? Туда и обратно через шахту вентиляции?

   — Вполне возможно, — уклончиво ответил мужчина. — Но мы все еще не выяснили, каким образом убийца протащил тело Авомарра к окну, и я не думаю, что там поблизости была вентиляция. А что, если он прятался у всех на виду? Нацепил продвинутый хамелеолин или что-то вроде этого? Залезть внутрь, убить, снова улизнуть и, уйдя подальше от места преступления, снять маскировку…

   Дю Вуар насупила брови:

   — И каковы же твои соображения насчет Авомарра? Что его прикончили, а затем убийца каким-то образом прокрался вдоль проспекта и прошел мимо сторожей с его телом, причем спрятал и себя, и труп под чем-то настолько крутым, что передвижения злодея не сумели обнаружить люди, которые специально следят за каждым, кто хочет проскользнуть мимо них?

   — Ты же видела тех сторожей, — фыркнул Крейн. — Они были не очень-то и бдительны… Взятку забрали, даже глазом не моргнув.

   — Вот и я о том же, — подтвердила Дешелль. — Если берешь с людей мзду, то не позволишь никому проскользнуть мимо. А иначе и не заработаешь.

   Начальник охраны пожал плечами:

   — Не считая хождения сквозь стены, это лучшее объяснение, которое у нас есть. Образцы крови совпали — тело Авомарра каким-то манером переправили от аллеи до окна.

   Сердце Дешелль застучало быстрее.

   — Вот дерьмо!

   Крейн удивленно моргнул:

   — Чего?..

   — Эврика… — ошеломленно вымолвила Дешелль. Как она могла быть настолько тупой? Она прокрутила текст на инфопланшете вверх, ища строчку, которую пролистнула мгновение назад. — Вот как они это сделали.

   — Как они… Постой-ка, прошли сквозь стены?! — Крейн громко рассмеялся, отчего несколько голов повернулось в их сторону. — Дю Вуар, по-моему, тебе нужен отдых. Я ж говорил не всерьез.

   — А я всерьез, — возразила девушка. Вот она: строчка, увиденная мимоходом. Дешелль ткнула в нее пальцем. — Смотри. Ты это видел?

   Нахмурив брови, Крейн прочел указанный напарницей отрывок.

   — Ага! То, что им удаляют варп-глаза? Да, пара свидетелей об этом говорила.

   — Первая из наших убитых навигаторов… Таномариэль? У нее тоже вырезали варп-глаз.

   — Не такая уж и редкость для антимутантской шайки, — с сомнением произнес Крейн. — Это ведь отклонение, и подобным отбросам из трущоб наплевать, что оно одобрено свыше. А тело Таномариэль осквернили типичной похабщиной.

   — Но не эти трупы, — заметила Дешелль. — Никто этого не упоминает. Смертельные раны, удаленные глаза, и больше ничего.

   — Убийцу вспугнули. Или он сбежал до того, как его обнаружили.

   — Но первым делом он вырезал варп-глаза! — настойчиво повторила Дю Вуар. — Вот что для него самое главное! Иначе он удалил бы третий глаз одной жертвы и принялся уродовать труп, а потом его потревожили, и он бы не успел коснуться другой. Нет, он забрал глаза с обоих тел, а в остальном оставил их нетронутыми.

   Крейн задумчиво наморщил нос:

   — Ну и что же ты хочешь сказать? Что это не тот же самый убийца, который разделался с Таномариэль?

   — Я хочу сказать, что надругательство над трупом Таномариэль, возможно, произвели для отвода глаз. А вот варп-око для убийцы очень важно. У Таномариэль удаляют глаз и вырезают антимутантские письмена в ее плоти. Два таинственных навигатора в баре убиты, и их глаза удалены. Зуланта сожгли, и я готова поспорить, что никто не удосужился внимательно рассмотреть его глазницы, чтобы узнать, осталось ли там что-то внутри. И наконец, Авомарра сбросили в реку. Убиты пятеро навигаторов. Троим из них определенно удалили варп-глаза — и двоим остальным, предположительно, тоже, просто мы об этом не знаем.

   — Ну ладно… — Крейн явно следил за ходом ее мыслей. — Но как это связано с умением проходить через стены?

   — Это ритуальный обряд, — пояснила Дешелль, нервно пожевав губу. — У людей, которые убивают для себя, а не за плату и не ради выживания, есть свои привычки. Они всегда поступают определенным образом. Например, придерживаются одного способа умерщвления или одним и тем же способом избавляются от тел… Да что угодно. Единственная константа в нашем случае — удаление варп-глаза. Кем бы ни был преступник, это для него что-то да значит. Это самая важная цель, возможно, даже более важная, чем собственно убийство.

   — Когда ты говоришь «обряд», — медленно произнес Крейн, — ты имеешь в виду обряд для конкретного человека? Или… что-то другое?

   — Ты знаешь проповеди не хуже, чем я, — откликнулась Дешелль, хотя, скорее всего, дела обстояли иначе. Она не знала историю жизни Крейна, однако схола основательно вколотила в будущую советницу при леди-навигаторе постулаты Имперского кредо. — Нас предостерегают насчет еретиков, чужаков…

   — И мутантов, — хмуро закончил за нее мужчина. — Думаешь, мы имеем дело с колдуном?

   В голосе Крейна безошибочно угадывалось отвращение. Ничего удивительного, поскольку даже к разрешенным псайкерам относились со страхом и подозрением — за исключением разве что тех людей, кто взаимодействовал с ними ежедневно. Но разница между санкционированным псиоником и дикой ведьмой примерно такая же, как между благородным навигатором и каким-нибудь когтистым трехглазым мутантом из Глубин Смога: первого проверили и одобрили для служения Богу-Императору, а второй представляет собой отклонение, которое следует искоренить во благо человечества.

   Дешелль вновь потеребила свое ожерелье:

   — Это могло бы многое объяснить. Необученные псайкеры зачастую не понимают своих сил и приписывают их наличие выполнению ритуальных действий. Я точно слышала истории о псиониках, которые умеют проходить сквозь твердые предметы.

   — А тебе многое известно, Дю Вуар, — произнес Крейн.

   Фраза прозвучала нейтрально, однако девушка расслышала в ней скрытый вопрос. Она с само-иронией улыбнулась:

   — Я старше, чем выгляжу. И получила очень… основательное образование.

   — Где?

   Люк произнес это слово слишком уж резко и подчеркнуто, чтобы оно сошло за будничный вопрос, заданный одним коллегой другому. Советница все так же улыбалась.

   — В маленьком местечке, о котором ты, скорее всего, никогда не слышал и о котором я не люблю распространяться. Ее светлость знает подробности, — продолжила Дешелль, когда Крейн открыл рот для ответа. — Уверена, она тебе все расскажет, если сочтет нужным.

   Глаза Люка сузились, но секунду спустя он кивнул и оставил эту тему.

   — Отлично. Итак, если мы имеем дело с колдуном, который может проходить через стены, то почему не нашли еще больше навигаторов мертвыми в своих постелях?

   — Охрана здесь очень серьезная, — не преминула заметить Дешелль. — Ты ведь хорош в своем ремесле. Нет, гораздо легче подстеречь навигатора в городе.

   — Только если знаешь, куда они направляются, — проворчал Крейн. — А если сумеешь сюда пробраться, найдешь богатый выбор жертв.

   Дешелль смотрела на него, пока в ее голове проносились мысли.

   — Значит, возможно, они и правда знали.

   Крейн нахмурил брови:

   — Что?

   — Ты прав, — сказала она и, произнеся эти слова, осознала, что начальник охраны действительно говорит правду. — В Городе Вознесения живут семьдесят миллионов человек. Если заподозрить, что жертвы стали мишенью антимутантской банды, то да, можно было бы предположить, что каждый из наших трех навигаторов столкнулся с какой-то из шаек по чистому невезению. Но если допустить, что все пять известных нам убийств совершил один и тот же преступник…

   — То произошла утечка информации, — закончил за нее Люк. — Кто-то знал, где и когда навигаторы окажутся за стенами дворца.

   — Еретики объединяются в группы, — настойчиво повторила Дешелль. — Они образуют культы, Люк! Так они выживают, так разлагают других! — Она бросила быстрый взгляд на команду Янна, затем наклонилась ближе к рослому начальнику охраны и понизила голос до шепота. — Культисты у нас во дворце!

   Лицо Крейна превратилось в яростную маску:

   — Ну, это ненадолго.


Разоблачение

    

   Индриниан Вэсс уже распахнула веера и отбила смертельный снаряд в сторону. Четта увидела, как тот зарылся в траву, а потом нападавшие бросились к ним.

   Акробат, который швырнул что-то в Вэсс, приземлился, попытался (столь же безуспешно) вновь бросить в нее снаряд, а затем кинулся на вольного торговца. Та повернулась боком и взмахнула веером в правой руке вверх; ассасин, споткнувшись, упал на колени. Из длинного диагонального разреза, открывшегося поперек его туловища, хлынул красный поток. Продолжая то же движение, Индриниан пригнулась, закрутилась волчком и наотмашь хлестнула раскрытым веером в левой руке вдоль грудной клетки другого, точнее, другой убийцы, проносящейся мимо нее. Акробатка упала, схватившись за бок: половина ее основных мышц внезапно перестала подчиняться командам мозга.

   Оставалось еще двое нападавших, и они уже промчались мимо Вэсс, по одному с каждой стороны от нее. Четта встретилась взглядом с несущейся к ней женщиной и отвела назад свою трость. У нее будет всего один шанс.

   Лицо ассасина расплылось в улыбке, а из ее пальцев выросли металлические подкожные когти — не слишком длинные, но их хватило бы, чтобы разорвать Четте горло, а убийца между тем уже поняла, что даже самый сильный удар навигатора не причинит ей вреда.

   Четта нажала на потайную кнопку в рукоятке трости и замахнулась.

   Вспыхнув, зажглось силовое поле, испускаемое тонкой филигранью проекционных линий, проходящих через корпус трости, — лишь за миг до того, как та врезалась в ребра убийцы. Правую руку Четты отбросило назад с такой силой, что навигатор ощутила, как щелкнуло что-то в плече, и споткнулась от удара. Убийцу отшвырнуло в сторону, и женщина приземлилась на траву парализованной грудой плоти аккурат перед потрясенным губернатором Эзаллиен Таранфис.

   Виттариил хлопнул по значку с гербом Бробантис на левой стороне груди, и навигатора тут же окутал мерцающий ореол света: включилось его личное отражающее поле. Последний убийца бросился на него, широко раскинув руки, словно заключая в объятия возлюбленного. Лорд Виттар сжал кулак, и из наруча под рукавом его мундира выскочил потайной клинок.

   Последовал громовой разряд, а за ним — вспышка, опалившая сетчатку глаз Четты, и волна столь сильного жара, что казалось, будто разверзлась дверь в огненный ад какой-то примитивной религии. Взрывом леди сбило с ног, и ковра из пышной травы не хватило, чтобы смягчить ее падение. Бедро вспыхнуло болью, и Четта вскрикнула: спазм пронзил позвоночник. Она извивалась, борясь с требованием своего тела лежать тихо и не двигаться, отчаянно пытаясь подняться на ноги и вернуть себе хотя бы прежнюю ограниченную подвижность. Навигатор слишком часто попадала в передряги, чтобы поверить, будто опасность уже миновала.

   И Четта не ошиблась. Пробираясь вперед и стараясь хотя бы опереться на руки и подтянуться, она увидела, как глотательница огня приближается к ним и замедляет бег, чтобы вложить что-то в рот и поднять другой рукой зажженную свечу…

   Четыре луча рубинового света вырвались из колец на правой руке Индриниан Вэсс — наперстные лазеры, поняла Четта; окаянная вольная торговка носила восемь полностью заряженных наперстных лазеров на каждом светском приеме! — и насквозь прошили торс нападающей. Та обмякла, словно марионетка с перерезанными ниточками, а когда ее тело рухнуло на траву, полыхнула еще одна вспышка, и голова женщины взорвалась: очевидно, часть горючей жидкости вытекла из ее внезапно распахнувшегося рта и встретилась с шипящим пламенем свечи.

   Индриниан вскочила на ноги и постучала пальцем по одной из своих сережек:

   — Джекри, запрашиваю срочную эвакуацию.

   Затем она вновь раскрыла веера с мономолекулярной кромкой и снесла головы двум убийцам, которых заблаговременно ранила. Следом она проделала то же самое с акробаткой, которую ударила Четта.

   — Нет! — крикнула навигатор, но опоздала. — Мы должны узнать, кто их прислал!

   — Я не хочу рисковать, — мрачно ответила Вэсс, кивая в сторону тела убийцы.

   Четта наконец-то сумела подняться, и ее сердце ушло в пятки, когда она увидела, на что указывает вольный торговец.

   За тем местом, где поднимался с земли губернатор, с округлившимися глазами и немного опаленный, лежали еще два тела. Одно из них теперь выглядело почти нечеловеческим: большая часть туловища отсутствовала, то, что от него осталось, было обуглено, а конечности крепились к нему лишь условно.

   Другое тело никогда и не было полностью человеческим, но сейчас, без сомнений, стало полностью мертвым.

   — Нет! — снова вскрикнула Четта, когда осознала, что изуродованный труп принадлежит Виттариилу.

   Взрыв перегрузил отражающее поле, и оно не спасло своего владельца. Громадная кинетическая сила разорвала долговязое тело навигатора. Вдруг Четтамэнди отчетливо вспомнила смерть его брата, разрубленного надвое огромным топором у нее на глазах, и ощутила внезапное покалывание в слезных каналах. Она не могла позволить себе заплакать, только не сейчас: возможно, ей еще понадобится ясное зрение, чтобы выжить…

   — Губернатор! — рявкнула Вэсс. — Вы ранены?

   — Мы… Да, но… — Таранфис запнулся, глядя вокруг широко распахнутыми глазами. К ним бежали другие гости, но необходимости в их помощи уже не было. Все произошло за считанные секунды. — Что?..

   — Приближается десантный катер, — сообщила Вэсс, очевидно, решив, что ранения Эзаллиен не настолько серьезны, чтобы о них беспокоиться. — Он заберет меня отсюда. Отдайте любые приказы, которые от вас требуются, чтобы ему никоим образом не помешали.

   — Мы… Вы не вправе так с нами разговаривать! — возмутился Таранфис, очнувшись от своего шока. — Мы губернатор этой планеты!

   — А я — вольный торговец Империума, только что сорвавшая покушение на убийство, которое безнадежно проспала ваша служба безопасности, — усмехнулась Индриниан. — Можем сравнить наши должностные полномочия позже, если вам интересен подобный вздор, но в данный момент я и мои почтенные союзники улетаем! — Она наклонилась к лицу Таранфис, и тень веселой, легкомысленной женщины, которая так мило приседала в реверансе, улетучилась. — Настоятельно советую вам не пытаться меня остановить.

   Сглотнув, губернатор отвел взгляд в сторону. Когда гости подбежали к ним и столпились вокруг правителя планеты, отчаянно вопрошая о состоянии его здоровья, Таранфис потянулся за коммуникатором.

   — Приношу соболезнования в связи с вашей утратой, — негромко сказала Вэсс, вновь обернувшись к Четте. — В очередной раз. — Ее взгляд тут же устремился к небесам, и леди Бробантис увидела, как Индриниан стиснула челюсти в первом признаке беспокойства, проявленном этой женщиной. — Ну давай же, давай…

   Четта оперлась на трость. Она чувствовала себя так, словно все ее тело избили молотками, а на месте бедренного сустава угнездился острый кусок льда. Уже дрожала от последствий выброса адреналина и все еще не оправилась от того, что с ней произошло. Правда, она и раньше переживала покушения на свою жизнь, но чтобы здесь?..

   — Можно ли считать меня вашим «почтенным союзником»?

   — Если только вы не желаете оставаться тут, — откликнулась Вэсс и взглянула через плечо на приближающегося к ним в гравикресле Кенневарио Ксудини.

   Четта осмотрелась по сторонам. Сады постепенно охватывала паника по мере того, как богатые и состоятельные гости внезапно сознавали, что они не в безопасности и что их окружает смесь номинальных друзей и вполне конкретных врагов. Стражники уже приближались, но перед нападением они не успели вмешаться, так как находились слишком далеко: в конце концов, нельзя же допустить, чтобы простолюдины подслушивали беседы господ, не предназначенные для посторонних ушей.

   И если кто-то сумел внедриться к артистам, можно ли утверждать, что враги не просочились и в охрану?

   — Я принимаю предложение, — сказала Четта.

   На небе в ее поле зрения возникли мигающие ходовые огни; судя по ним, летательный аппарат разворачивался с креном. Мгновение спустя, когда и другие гости заметили корабль, навигатор услышала рев двигателей. Раздались крики, и царящий вокруг хаос еще больше усилился, поскольку большинство людей перестали бежать к месту битвы и пустились в обратную сторону. В ближайшей к губернатору группе Четта увидела Йаламара с Морандией. Глубоко изумленный, Пиявка с отвисшей челюстью уставился в небо.

   Зажглись прожекторы, и лучи их промчались по траве, пока не осветили высокую фигуру Индриниан. Вольный торговец махнула рукой, и корабль начал вертикально снижаться. Теперь Четта рассмотрела, что это десантный катер — вооруженный орбитальный челнок, способный входить в атмосферу планеты и покидать ее. Навигатор на мгновение задумалась: каким же влиянием должна обладать Вэсс, чтобы такому аппарату дозволили свободно бороздить воздушные трассы Города Вознесения? Но ответ был довольно очевиден: никто из тех, кто мог бы возразить, не обладал достаточной властью, чтобы ставить под сомнение особые привилегии вольного торговца.

   Нисходящий поток воздуха был так силен, что леди Бробантис зашаталась на месте, и лишь крепкая хватка Вэсс на ее левом плече удержала Четту в вертикальном положении. Шум тоже стоял невероятный, но как только рев турбин стал таким громким, что Четте показалось, будто перепонки в ее ушах сейчас лопнут, завывающие двигатели умолкли, и катер опустился на лыжное шасси.

   — Всем выйти! — Голос Вэсс донесся до Четты сквозь звон в ушах. — Здесь нужно прибраться.

   Опустилась посадочная рампа, и по ней сошли четыре человека, весьма отличавшиеся друг от друга походкой. Первым возник Фелл, крупный экс-гвардеец с бионической рукой; он вышагивал с угрюмым лицом и размахивал комбиогнеметом посреди губернаторского дворца так, будто высадился в зоне боевых действий. Следом шел такой же крупный мужчина в богато украшенной панцирной броне темно-синего «королевского» цвета и с гербом из скрещенных золотых мечей на нагруднике. К его левой руке был пристегнут штормовой щит, а на левом бедре висел длинный силовой клинок. Позади него шагал маленький Сеф, облаченный в красное, — машиновидец, который наряду с Феллом присутствовал на прощании с Азариилом. Последним спустился лысый бородатый мужчина в рясе санкционированного псайкера, держащий нечто вроде психосилового посоха.

   — Унесите эти тела внутрь! — щелкнув пальцами, велела Вэсс, и ее подручные спешно повиновались. Она смотрела через плечо леди Четты, когда прибыл Кенневарио Ксудини; плавные маневры его «трона» странно контрастировали с нервными, дергаными движениями всех вокруг. — Мой господин, мы уходим.

   — Путешествовать с вами никогда не скучно, моя госпожа, — заметил Ксудини своим свинцовым голосом, а затем его лицо вытянулось от шока: мимо торопливо прошел Фелл, неся в руках верхнюю часть тела Виттариила. — Трон Терры… Леди Бробантис, мне очень жаль. Примите мои собо…

   — Не нуждаюсь я в ваших соболезнованиях! — отрезала Четта и отвернулась, когда мимо нее пробрался Сеф с другими останками ее деверя. — Астрономиконом клянусь, Вэсс, ваши люди что, умрут, если выкажут хоть чуточку уважения?!

   — Возможно, — сказала Вэсс, вновь оглядываясь через плечо. «Проверяет периметр», — осознала Четта сквозь гнев: женщина все еще не чувствовала себя в безопасности. — Церемонии могут подождать, пока мы не уберемся отсюда.

   — Вы не вправе их забирать! — раздался крик Таранфис, когда человек в панцирной броне начал затаскивать труп ассасина вверх по трапу. Впрочем, губернатор и пальцем не пошевелил, чтобы его остановить. — Мы требуем осмотра тел!

   — Я их убила, я и заберу! — парировала Вэсс. Еще раз оглядев место недолгой битвы, она кивнула. — Мы закончили. Все на борт! — Она полуобернулась и посмотрела сверху вниз на Четту. — Вы еще не передумали улетать с нами, госпожа?

   Четтамэнди колебалась, но выбора у нее, в сущности, не было. Тело Виттариила уже лежало на борту десантного катера, и, оставшись здесь, она оказалась бы в одиночестве. Да и правитель не выглядел особенно довольным, а его недавнее обещание тотальной кары за любые враждебные действия очень четко отпечаталось в памяти Четты.

   — Я с вами, — сказала она, заставляя себя подняться по рампе и впиваясь взглядом, словно лазером, в спинку гравикресла Ксудини, который скользил наверх впереди нее.

   В главном отсеке десантного катера царил порядок, не нарушившийся даже после того, как люди Вэсс достали мешки для трупов, чтобы завернуть в них принесенные тела. Помещение было аккуратным, почти стерильным. Согласно старой поговорке, личное пространство человека есть отражение его разума, и если в этом имелась хоть капля правды, то черты Индриниан Вэсс, проявившиеся в момент нападения, — гораздо более достоверный образ ее истинной личности, чем тот, который Четта видела прежде. Поморщившись, леди Бробантис повернулась лицом к Вэсс, которая как раз достигла верхней кромки трапа и хлопнула по кнопке управления, чтобы закрыть его за собой.

   — Поднимай нас, Джекри! — объявила Индриниан в свою серьгу (очевидно, замаскированную комм-бусину). Продолжая инструктировать пилота, она взглянула на Четту. — Мы летим во дворец Бробантис.

   Что-то оборвалось внутри леди, когда десантный катер дернулся вверх.

   — Нет.

   Вэсс приподняла бровь:

   — Нет?

   Четта услышала, как позади нее затих мягкий шелест ткани, в которую заворачивали тела. Леди находилась на грани чего-то, о чем не имела понятия.

   Но она устала, расстроилась и разозлилась, и у нее все болело, и она уже ничего не боялась.

   — Ноги вашей больше не будет в доме Бробантис, пока я не получу кое-какие ответы, — заявила Четта, свирепо глядя на Вэсс.

   — Своеобразная благодарность за то, что я спасла вам жизнь, — заметила та.

   — Я спасла себе жизнь, — хмыкнула Четта. — А вы спасли свою, вот только действовали недостаточно быстро, чтобы предотвратить гибель Виттара. Так что я вам ничего не должна.

   Уголок рта Индриниан дернулся, но в остальном лицо женщины ничем не выдавало ее чувств.

   — Очень хорошо. И на какие же ответы, по вашему мнению, вы имеете право?

   Индриниан отбросила все почетные титулы, поняла Четта. Не звучало больше ни «моя госпожа», ни «леди Бробантис». Танец учтивой вежливости прекратился, и теперь ему на смену грядет нечто совершенно иное. Четте оставалось только надеяться, что она владеет достаточно обширным набором нужных па.

   — В ночь после нашей с вами первой встречи мой астропатический хор отправил несколько сообщений, — объявила Четта, выпятив подбородок. — Адресовались они моему связному, который занимает весьма высокое положение в Администратуме сектора Иксаниад. И вчера вечером я получила ответ.

   Лицо Вэсс ничего не выдавало, но это само по себе уже кое-что говорило Четте. Прежде чем ответить, вольный торговец ждала следующей фразы, а следовательно, она не до конца понимала, куда клонит навигатор.

   — Не сомневаюсь, вы знаете, как нелегко получить ясное сообщение через варп, — продолжила Четта. — Даже самые лучшие астропаты иногда сталкиваются с трудностями, но, пожалуйста, поверьте мне, когда я говорю, что у дома Бробантис есть средства, чтобы позволить себе услуги самых лучших. Заданный мною вопрос был несложным, и ответ на него тоже весьма прост. Могу вам заявить с абсолютной уверенностью: согласно моему источнику, имеющему доступ ко всем документам, необходимым для ответа на мой запрос, за последние двадцать лет по терранскому исчислению новых вольных торговцев в Иксаниадском секторе не появилось.

   В отсеке воцарилась мертвая тишина, если не считать гудящего воя двигателей.

   — Кстати, — продолжала Четтамэнди, — в Иксаниадском секторе вообще нет ни одного вольного торговца по имени Вэсс. Да и, насколько мне известно, никогда не было. — Она поморщилась, когда на нее возроптали собственные бедро и спина, но стиснула зубы и осталась стоять. — Зато точно есть довольно много смертей в Городе Вознесения, которые примерно совпали с вашим прибытием на Ворлезе, и самая недавняя из них — гибель моего деверя. Итак, моя госпожа, можете ли вы назвать мне хоть одну вескую причину, по которой я не должна сообщать губернатору Таранфис, что дерзкая женщина, которая только что вызвала свой вооруженный транспорт прямо в сердце его дворца, на самом деле не имеет никакого отношения к вольным торговцам?

   Несколько долгих секунд Вэсс молчала, а затем вскинула брови и поджала губы:

   — Ну, первое, что мне приходит в голову, — что вы здесь одна-одинешенька со мной и моей командой.

   Четта фыркнула:

   — Во-первых, каждый мало-мальски влиятельный аристократ на планете видел, как я села в этот транспорт вместе с вами. Конечно, не всех из них заботит мое благополучие, но если я не вернусь домой, то виновные будут совершенно очевидны. А во-вторых, прежде чем отправиться на вечеринку, я сообщила все, что знаю, моим агентам — и если я не вернусь, они передадут послания губернатору Таранфис, судье Арктосу и некоторым другим важным чинам.

   Вэсс медленно кивнула:

   — Я знала, что вы умны и находчивы, госпожа Бробантис, но, похоже, все-таки вас недооценила. Это досадно. Как же я ненавижу ошибаться в людях. — Она подняла между ними левую руку, а правой потянулась к кольцу на среднем пальце.

   — Убив меня наперстным лазером, вы не избавитесь от того, что я знаю, — предупредила ее Четтамэнди, но Вэсс лишь усмехнулась:

   — Четта, вы себе даже не представляете, от чего я могу избавиться, если захочу.

   Она повернула оправу кольца, и драгоценный камень внутри засиял. Однако вместо того, чтобы выплюнуть одиночный разряд высокоэнергетического излучения, подобного тому, который убил смертельно опасную глотательницу огня, он послал вверх мерцающее световое изображение — вращающийся гололит.

   Трижды перечеркнутая заглавная буква «I».

   — Четтамэнди Бробантис, — промолвила Вэсс. Казалось, ее голос доносится откуда-то издалека. Словно зачарованная, Четта в ужасе таращилась на гололит. — Причина, по которой вам не удалось найти никаких упоминаний о вольном торговце Индриниан Вэсс, заключается в том, что эта женщина — от начала и до конца вымысел. Пожалуйста, позвольте мне представиться… Меня зовут Заретта Нгири, и я верная слуга Священной Инквизиции Его Божественного Величества.


Выстрел во тьме

    

   — Почему ты просто не вызвал их? — спросила Дешелль.

   Минуло уже много времени с тех пор, когда она в последний раз носила на правом бедре лазерный пистолет, но тяжесть оружия успокаивала ее, пока они с Люком спешили по устланному богатыми коврами коридору, у стен которого стояли миниатюрные турракенские пальмы, без устали шевелившие желто-зелеными листьями.

   Если бы ты передавала кому-то снаружи информацию, которая используется для убийства навигаторов, и тебя вызвал на внеплановый инструктаж начальник охраны, ты бы пришла? — поинтересовался Крейн. Мужчина сжимал в руке болт-пистолет, а Волк был наискосок примагничен к спинной пластине брони. — На месте виновных я разработал бы план побега, так что не хочу проверять, сумеем ли мы его предотвратить.

   Справедливый аргумент, мысленно согласилась Дешелль. Начальник службы безопасности затребовал график дежурств персонала и торопливо выяснил, кто из слуг имел доступ ко всем навигаторам, убитым к настоящему времени, — Таномариэль, Зуланту и Авомарру Ду-Чхве, — а следовательно, мог сообщать про все их передвижения. На данный момент они действовали, надеясь, что преступник только один. Если же каждую жертву предали разные слуги, то шансы выследить виновных ничтожны.

   В залах дворца Бробантис было тише, чем обычно. Работу продолжал лишь костяк личного состава, поскольку большинство слуг получили выходной, чтобы отметить День Вознесения. Дю Вуар стыдилась, что до сих пор не нашла времени должным образом поклониться Богу-Императору. Но ведь сейчас она выслеживала Его врагов, и оставалось только надеяться, что Он поймет.

   К сожалению, уменьшение численности персонала распространялось и на сферу безопасности. Дворец не остался совсем без защиты — этого не случится никогда, — но первостепенное внимание уделили конкретным участкам. Разумеется, внешняя охрана у ворот и посадочных площадок несла дозор в полном составе. Равным образом главные обеденные залы и комнаты отдыха, где проходили торжества навигаторов Бробантис (за исключением леди Четтамэнди и лорда Виттариила, которых пригласили на празднество к губернатору), тщательно охранялись и патрулировались. Но вот охрана менее важных мест — вооруженные стражники на перекрестках коридоров или в небольших караульнях, расположенных по всему комплексу, — была не столь значительной.

   Именно поэтому Люк Крейн выслеживал мамзель Фортуну Беттан, которая прислуживала всем троим убитым — Таномариэль, Зуланту и Авомарру Ду-Чхве, — без всяких подкреплений, кроме личной советницы леди Четтамэнди с ее лазпистолетом. Предварительно они вдвоем вычислили почти два десятка возможных подозреваемых, многие из которых, несмотря на праздник, все еще оставались на своих постах, и прямо сейчас ими занимались другие разбитые на пары охранники. Дешелль попыталась убедить Крейна отрядить больше людей, но тот не пожелал отзывать других с назначенных им постов. Предполагаемые культисты — не единственные враги, заметил Крейн: Дюкарр объявил торговую войну и мог подослать собственных агентов во дворец Бробантис. А если так, вероятным шпионам незачем знать, что дворцовая служба безопасности в данный момент значительно отвлечена от исполнения основных обязанностей.

   Согласно расписанию прислуги, в настоящее время Фортуна Беттан заботилась о Савомире Тее Бробантисе — пожилом навигаторе с весьма ограниченной способностью к самостоятельному передвижению, обычно избегающему светских мероприятий своей родни. Когда Савомир был свободен от корабельной службы, он жил на нижних этажах дворца, и к этим-то покоям направлялись Крейн с Дю Вуар.

   — «Браслеты» при тебе? — уже во второй раз спросил Крейн.

   Его собственная пара наручников-стяжек болталась на поясе, но он настоял, чтобы и советница захватила такую же. Для чего именно, Дешелль не совсем понимала; если Крейн по какой-либо причине не сумеет обездвижить служанку, девушка сомневалась, что у нее это выйдет лучше.

   — Да, — ответила она вместо возражений.

   — И если увидишь хоть малейший намек на колдовство, стреляй в Беттан, — добавил Крейн.

   Дешелль тревожно потерла оголенную шею, когда они свернули к богато украшенной широкой лестнице, ведущей на следующий уровень ниже. Думать об этом ей очень не хотелось.

   Они были на полпути вниз, и советница как раз переносила вес своего тела на следующую ступеньку, когда внизу погас свет.

   — Это не нормально, да?.. — сказала она, остановившись позади Крейна.

   Люмен над их головами все еще ровно горел и отбрасывал перед ними длинное озерцо света, по которому тянулись их тени, из-за лестницы под ногами похожие на зигзагообразные фигуры. А вот дальше, в неосвещенном коридоре без окон, царила кромешная тьма.

   — Здесь не живут навигаторы с повышенной чувствительностью к свету, — согласился напарник.

   Дешелль тихонько выругалась.

   — У тебя фонарик есть?

   — Нечто вроде. — Крейн снял со спины Волка и активировал его.

   Вспыхнув, силовой топор пробудился к жизни, отбрасывая в темноту мерцающее бело-голубое сияние. Правда, оно не столько освещало, сколько еще сильней сгущало тени, но все же лучше, чем ничего.

   — Мы должны вызвать подкрепление, — предложила Дешелль, вынимая лазпистолет из кобуры.

   Успокаивающе надежный вес оружия холодил кожу, и Дю Вуар облегченно поняла, что ее ладонь не вспотела. В прежние времена ее встревожила бы сама перспектива держать в руках пистолет. Но те дни уже давным-давно миновали, и, похоже, время, проведенное на. службе у леди Четтамэнди, не притупило ее готовности к бою.

   — Может, это неисправность — или отвлекающий маневр, — возразил Крейн. — Сегодня вечером у нас не так много бойцов, чтобы бросать их на каждую тень.

   — Эти тени сами к нам бросились, — заметила Дешелль, но спорить не стала. — Ну ладно. Иди ты первый.

   Крейн спустился по лестнице с болт-пистолетом в левой руке и с Волком в правой. Пятясь назад, Дю Вуар последовала за ним, низко держа лазпистолет в обеих руках и нацелив его туда, откуда они пришли. Если люмены отключил враг, возможно, он планировал заставить их вглядываться во мрак впереди, а сам атаковал бы сзади, с освещенного участка.

   — Помнишь, я упомянула, насколько тут строгая охрана? — спросила Дешелль. В голову ей только что пришла неприятная мысль, которая еще больше тревожила оттого, что возникла в тот самый момент, когда советница спускалась спиной вперед, осторожно ища левой ногой следующую ступеньку. — И как из этого следует, что даже тот, кто способен проходить сквозь стены, не стал бы искушать судьбу?

   — Ну и?

   — Что ж, сегодня охрана тут менее строгая. И любой, кто снабжает преступника информацией, об этом знает.

   Дешелль услышала позади себя медленный вдох, а потом шумный выдох, за которым последовал едва слышный щелчок включенной комм-бусины.

   — Говорит Крейн. Перейти в режим строгой изоляции — мне нужно, чтобы ни с одного навигатора не сводили глаз. Повторяю: не сводили глаз. Ожидайте всяких фокусов и не думайте, что комната пуста лишь потому, что выглядит пустой.

   — Спасибо, — после недолгого молчания сказала Дешелль.

   — У тебя хорошо варит котелок, Дю Вуар, — ответил Крейн. — Ее сиятельство прислушивается к твоим советам, и я сглупил бы, не поступив так же.

   Дешелль уже достигла последней ступеньки и с некоторым облегчением обнаружила позади себя ровный пол. Падение на несколько ступеней вниз само по себе еще не стало бы катастрофой, но если бы она врезалась в Крейна, то серьезно нарушила бы его концентрацию. А он был настолько взвинчен, что мог и машинально ударить напарницу Волком, приняв за врага.

   — Идем! — сказал Люк, взмахнув топором. — Покои лорда Савомира в той стороне.

   Он пустился бежать трусцой — достаточно быстро, чтобы не терять время, но все же не стремглав. Дешелль последовала за ним, стараясь уделять внимание всему, что находилось поблизости, а вокруг нее глубокие тени, отбрасываемые силовым полем Волка, колыхались в такт быстрым движениям Крейна. Она чувствовала ужасную клаустрофобию, чего никогда раньше не испытывала, поскольку стены по обе стороны от нее, возможно, не представляли никакой защиты от врага, на которого напарники теоретически охотились. Если они имеют дело с колдуном, умеющим проходить через стены, способен ли этот незваный гость также видеть сквозь преграды? Неужели их преследует псайкер, который может держать жертву в поле зрения, выбирая момент для удара? Или же этот противник перемещается вслепую — если, конечно, их предположения насчет убийцы вообще верны? Вдруг навигаторов выслеживает вовсе не человек-мутант, а представитель какого-то вида ксеносов?

   Крейн добежал до Т-образной развилки, свернул налево и резко остановился.

   — Эй, ты! Стоять!

   Дешелль достигла перекрестка секундой позже и повернула голову вправо, нацеливая лазпистолет в непроглядную темноту впереди на случай, если та извергнет из себя угрозу. Внимание советницы привлек глухой стук ног, бегущих по толстому ковру, а мгновение спустя она непроизвольно вздрогнула: взревел болт-пистолет Крейна, и стены на миг осветило пламя болт-снаряда.

   Девушке уже доводилось слышать выстрел болтерного оружия в замкнутом пространстве, но от столь мощного звука у нее все равно едва не подогнулись колени. Дальше по коридору раздался грохот, и, выглянув из-за внушительной фигуры Крейна, его напарница увидела маленький силуэт, исчезающий за следующим углом, на самой дальней границе света, который отбрасывал Волк. Примерно в полуметре от того места, где только что скрылся некто, зияла огромная дыра в стене, за которой таилась еще более глубокая тьма. Ближе к двум напарникам располагалась резная позолоченная дверь, очевидно, ведущая в покои Савомира Бробантиса, — и приоткрытая.

   — Вперед! — рявкнул Крейн, уже срываясь на бег.

   Дешелль изо всех сил старалась не отставать, но начальник охраны несся быстрее всех, кого она когда-либо видела.

   — Это убийца?! — крикнула она в его удаляющуюся спину.

   Император милостивый, Дю Вуар не хотела, чтобы напарник умчался слишком далеко вперед и оставил ее одну в темноте, вдали от света «Волка»…

   — Это Беттан! — откликнулся Крейн.

   Он уже достиг следующего поворота и бежал так стремительно, что даже подпрыгнул и сделал два быстрых шага по стене на дальней стороне, чтобы продолжить преследование с минимальной потерей темпа. Начальник охраны пропал за углом — как и свет его топора. Дешелль стиснула зубы и попыталась ускориться, хотя в голове у нее все смешалось. Может, ей лучше вернуться и проверить, как там Савомир? Но в его жилище тоже царила непроницаемая тьма, а если где-то поблизости затаился убийца, то девушке лучше по возможности держаться рядом с Крейном.

   Советница скользнула за угол, воздав краткую благодарность за толстый ковер, который, в отличие от полированного дерева или камня, преобладающих в других частях дворца, позволял уверенно держаться на ногах, и затормозила, едва не налетев на широкую спину Крейна. Тот стоял всего в нескольких шагах от перекрестка коридоров, возвышаясь над распростертым телом.

   — Ты ее поймал?.. — задыхаясь, выпалила Дешелль, на всякий случай целясь в тело из лаз-пистолета.

   — Не я, — ответил Крейн.

   В голосе начальника охраны звучало сильное беспокойство. Он низко склонился над телом, опуская Волка в непосредственной близости от него, чтобы как можно ярче осветить труп всполохами от оружия. Голова и верхняя часть туловища мужчины, нависавшие над жертвой, в холодном бело-голубом сиянии отбрасывали густую тень на потолок. Он вытянул руку с болт-пистолетом и ткнул стволом в голову Беттан, которая безвольно мотнулась.

   — Сломана шея. Но как?..

   Дешелль тотчас же ощутила внезапный прилив тошноты — мгновенное предупреждение об опасности.

   — Берегись! — закричала она, не понимая, о чем именно предостерегает и откуда ждать беды.

   Оно рухнуло из черной трясины теней, скрывающих потолок, и вонзило пылающий силовой клинок в спину Крейна.

   Начальник охраны бросился в сторону, но вражеский нож все равно пронзил его панцирную броню и глубоко вгрызся чуть левее позвоночника. Крейн взревел и резко развернулся, сбросив с себя противника. Силовой нож другого мужчины погас, и тот затерялся в переменчивых тенях в момент, когда Крейн замахнулся Волком туда, где атакующий был еще мгновение назад. Дю Вуар испуганно отскочила назад, когда топор рассек воздух на расстоянии ладони от ее лица, а затем вновь ожил силовой нож, и она вскинула пистолет.

   — Позади тебя!

   Ей никак не удавалось прицелиться. Напарник Дешелль отшатнулся в сторону: энергетический клинок с ужасающей свирепостью вонзили ему в ребра и тут же выдернули наружу в фонтане крови. Какие бы стимуляторы ни усиливали метаболизм Крейна, их не хватило, чтобы раненый успел направить оружие на противника, и теперь эти препараты лишь гарантировали, что он истечет кровью гораздо быстрее, чем без них.

   — Беги! — хрипло крикнул напарнице Крейн.

   Повернувшись, он неуклюже замахнулся Волком, но рассек только воздух. Тогда Люк вскинул болт-пистолет и принялся палить наугад, ковыляя по кругу и посылая снаряды в потолок и стены. Когда он повернулся к советнице, та упала на колени, внезапно лишившись пути к отступлению из-за трясущегося дула его оружия.

   Острие силового ножа вырвалось из горла Люка Крейна с шипением горелого мяса и крови, мгновенно высохшей от жара.

   Дешелль вскочила с пола, одной рукой стреляя из лазпистолета в Крейна и вокруг него в надежде, что сможет попасть хоть во что-то, и побежала назад по коридору, прочь от фантома-убийцы со светящимся клинком, очевидно, умеющего появляться и исчезать по своему желанию. У нее не было времени позвать на помощь, да и что бы она сказала? Если вызвать сюда подкрепления, разве другие участки не останутся без охраны? Если враг может перемещаться так свободно…

   Еще одно тошнотворное содрогание, еще один предупреждающий крик внутри ее черепа, рожденный чутьем. Дю Вуар нырнула вперед и перекатилась, как ее учили, в тот самый миг, когда сине-белый силовой нож вспыхнул и рассек то место, где могла бы находиться ее голова. Она не разинула рот, поражаясь, что убийца, преследовавший ее, каким-то невозможным образом оказался впереди, и не помедлила, чтобы сделать выстрел, а просто продолжила бежать, слыша явно разочарованный рык. Люк Крейн попытался одолеть врага — и погиб. У нее же не будет ни малейшего шанса, несмотря на все предупреждения инстинктов.

   Бело-голубое свечение вновь резко погасло позади нее, как раз когда она свернула в первый коридор, где отключились люмены, но все еще не погас свет на лестнице в конце. Дешелль ускорила бег, ожидая в любой момент ощутить жгучую боль в позвоночнике или увидеть силуэт с ножом в руке, метнувшийся к ней из стен, но ее интуиция внезапно — и безнадежно — умолкла.


Священный Ордо

    

   Четтамэнди на несколько секунд утратила дар речи, отчаянно пытаясь упорядочить мысли. Затем она с трудом повернулась на месте, подальше от спокойного лица Вэсс — нет, Нгири, — подсвеченного дрожащим гололитом, и остановила взгляд на Кенневарио Ксудини в гравикресле. Мертвенно-бледный старый навигатор выглядел крайне удивленным.

   — Ты! — выпалила Четта, сердито указывая на него рукой, не занятой тростью. — Ты знал!

   — Я знал, — звучным голосом подтвердил Ксудини, склонив голову в знак признания. — Госпожа Заретта Нгири представилась мне и попросила помочь ей замаскироваться под вольного торговца. Я, разумеется, исключительно обрадовался, что могу принести пользу Инквизиции Его Императорского Величества.

   — Ну я же вам говорила, что дом Ксудини продемонстрировал свою лояльность, — заметила Нгири из-за спины Четты. — Я не стала уточнять, что речь о верности Императору, а не мне лично. Хотя, конечно, по существу — одно и то же.

   — Итак, почему? — потребовала Четтамэнди, вновь набрасываясь на Заретту. — К чему ваше притворство? Вы все это время дергали за ниточки? Зачем вы проникли в жилище моей семьи?

   — У Империума много врагов, Четта, как внутри, так и снаружи, — ответила Нгири. — Некоторые инквизиторы занимаются «внутренними», выслеживая еретиков, мутантов и ведьм. Я же имею дело с «внешними». С чужаками.

   — Для любого космического путешествия (если не брать в расчет редкие варп-феномены или нечестивые ксенотехнологии) людям требуются навигаторы. Вы распространены более широко, чем любая другая группа в пределах Империума, даже Администратум. Практически в любой момент, когда человечество вступает в контакт с иной цивилизацией, присутствует навигатор. А чужаки бывают такими… такими коварными, Четта. Умы альдари… — Слова инквизитора стали тише, и она качнула головой. — Они тысячелетиями играют в регицид, пока мы забавляемся ставками в орлянку. Любой противник-ксенос, имеющий представление о нашем обществе, не станет нападать на наши армии. Нет, вместо этого он атакует нашу инфраструктуру: нарушит цепочки поставок, чтобы планеты стали истощенными, голодными и слабыми — превратились в легкую добычу для желающих растлить их чужаков, которые придут с пищей и заверениями в дружбе… Ваш недавно умерший супруг увлекался альдари, не так ли?

   Горло Четты сжалось до такой степени, что ей вдруг стало весьма проблематично дышать.

   — Я не спрашивала, — ровным тоном продолжала Нгири, хотя и казалось, что она ждет ответа.

   Четтамэнди заставила мышцы шеи согнуться в кивке:

   — Да, он… Он питал жгучее любопытство к этой расе.

   — Но вы это любопытство не разделяли?

   Напряжение в груди Четты немного ослабло. Она вновь почувствовала себя в безопасности.

   — Не в той же степени, нет. Я видела операции против нескольких групп их налетчиков на службе во флоте Пацификус, а любое очарование имеет свойство довольно быстро улетучиваться, когда его объект горит желанием тебя прикончить. Азариил был штатским. Он никогда с ними не сражался.

   Нгири медленно кивнула.

   — А все те реликвии, которые он успел прибрести за свою жизнь?

   «Император на Троне, откуда эта женщина про них знает?!»

   Четта обнажила зубы в невеселой усмешке:

   — Поверите ли вы мне, если я скажу, что они доставляют мне много неудобств и что я намерена от них избавиться, как только почувствую, что этот поступок не сочтут бессердечным?

   — Возможно. — Заретта постучала пальцем по губам. — Можно ли утверждать, что вы не согласны с мнением вашего покойного мужа об альдари?

   — У нас были разногласия по целому ряду вопросов, — заметила Четта. — Включая, как вы и сами видели на его похоронах, договорные браки наших детей.

   — Так вот почему вы его убили?

   Сердце Четты сковал лед. Она открыла было рот, чтобы возразить, потребовать от Нгири предоставить хоть какие-то доказательства ее обвинения, но это ни к чему бы не привело. Имперский инквизитор не нуждался в доказательствах. Эти люди, по сути, обладали безграничной властью, хотя, по-видимому, имели некую собственную иерархию. Однако, поскольку никакой другой инквизитор более высокого ранга явно не собирался по мановению руки появиться в катере Заретты и встать на защиту леди Бробантис, спорить было бессмысленно.

   — Я почти не сомневаюсь, что вы подстроили смерть вашего мужа на Некромунде, — решительно заявила Нгири. — И, откровенно говоря, если вы спланировали это сами, то это забота арбитров, а не моя. Вы умная и способная женщина, так что у вас наверняка есть план захвата власти с минимальными потрясениями.

   Четте удалось вымолвить хотя бы слово только с третьей попытки.

   — Вы хотите сказать, что считаете, будто я убила собственного мужа… И это вас вполне устраивает?..

   — Если это спланировали вы, — подчеркнула Нгири. Она наклонилась чуть ближе. — Смерть вашего мужа могла спровоцировать полный хаос во всех делах, если бы вскоре после нее кто-нибудь не взял все под свой контроль. Разрушение дома Бробантис, неизбежная борьба других домов за его позицию… Это крайне серьезно повлияло бы на функционирование Империума, как в этом секторе, так и за его пределами. Без надежной службы Навис Нобилите государство развалилось бы на части. Мы вернулись бы в дни Долгой Ночи, и нас изводили бы всевозможные вожди чужаков, которым вздумается отхватить себе кусочек-другой. — Инквизитор покачала головой. — Я уже некоторое время наблюдаю за домами навигаторов на Ворлезе, Четта, по причине тревожных тенденций в торговле ксеноизделиями, которая, как мне стало известно, здесь ведется. Мне требовалось убедиться, что вы действовали по собственной воле.

   Четта уставилась на нее во все глаза. Разумеется, так и было… ведь правда? Возможно ли, что какой-то злонамеренный агент направлял ее руку? Сыграл на ее беспокойстве по поводу выбора Азариила и несогласии с его планами относительно их детей так, чтобы она попыталась избавиться от мужа и тем самым ввергла свой дом в пучину беспорядка?

   — Честно говоря, я верю, что так оно и было, — скромно ответила Четта, подумав, до чего же странное у нее положение: она надеется, что инквизитор поверит ее заявлению о том, что никто не влиял на ее решение убить собственного мужа. — Во многих отношениях Азариил был хорошим, опытным человеком, но я категорически не соглашалась с некоторыми его решениями, а что касается браков… На его похоронах я говорила правду. Дюкаррам уготованы мрак и боль, но Азариил был слишком заинтересован в нашей политической выгоде, чтобы принять во внимание такую угрозу для судеб наших детей. Мы не имели права игнорировать настолько ясные предупреждения таро, и пусть я трехглазый мутант, но все же признаю Императора путеводным светочем человечества. Я отказываюсь верить, что какой-то ксенос мог бы опорочить Его послание.

   Нгири поджала губы:

   — Возможно, я слишком доверяю своей способности оценивать людей. Но вы, Четта, не кажетесь мне женщиной, легко поддающейся чужому влиянию. Пожалуй, я могу — по меньшей мере, пока — принять ваши слова за чистую монету.

   Четта выдохнула, только теперь заметив, что задержала дыхание.

   — Кроме того, — добавила Нгири, — у нас есть другие, более насущные проблемы.

   — Правда?

   — Ну, во-первых, ситуация с Галлимо-Прим, — сказала Нгири. — И вероятность, что организатор того злодеяния может планировать нечто подобное и для Ворлезе. Не смотрите на меня так удивленно, — продолжила она. — В конце концов, я инквизитор, а вы давали показания арбитрам. Я надеялась, что этим ваше вмешательство и ограничится, но, похоже, вы столь же настойчивы, сколь и проницательны. Как поживает милостивый государь Янн? Гёррит последовал моему велению и не стал с вами связываться, но, как видно, забыл передать сей наказ своим подчиненным.

   Четта недоверчиво покачала головой. Она всегда считала себя умственно одаренной, но с трудом поспевала за цепочкой откровений инквизитора.

   — Так это вы удалили файлы с данными! Вы пробрались в старое жилище Янна!

   — Вообще-то не я, а мои помощники, — поправила ее Нгири. — Видимо, пришло время представить вас друг другу должным образом.

   Она прошла мимо Четты, которая развернулась, чтобы последовать за ней. По крайней мере, пилот держал катер в воздухе ровно. Один резкий крен — и Четта окажется на полу.

   — Аберфелл Дюскарис, — кивнула Нгири в сторону бывалого экс-гвардейца с бионической рукой, — широко известный как Фелл. Раньше служил в Восемьдесят первом Таррадийском.

   — Моя госпожа, — буркнул Фелл.

   — Сеф Ленцен, воспитанник Марса, — продолжала Нгири, и машиновидец качнул в ответ глубоким красным капюшоном. — Кармин, телекинетик Схоластики Псайкана, и Дэвис из Раула, мой верный защитник.

   Бородатый мужчина с психосиловым посохом отвесил торжественный поклон, а Дэвис — лысый обладатель пышных усов — сложил вместе пальцы, очевидно, в каком-то приветственном жесте из его родной культуры. С минуту Четта изучающе смотрела на усача. Она достаточно хорошо разбиралась в броне и оружии, чтобы понять, что у Дэвиса они просто отличные, и подавила легкую улыбку. Неужели Заретта Нгири, с ее собственными разговорами о том, как широко распространены навигаторы, и впрямь думает, будто Четте неизвестно, кто такие крестоносцы? Очаровательно — люди верят, что могут столько всего скрыть от тех, кто ведет их меж звезд. Четтамэнди так и подмывало сделать нарочито небрежное, бесцеремонное замечание по этому поводу, но она сдержалась. Этим вечером ей уже удалось раскусить тайну Инквизиции, а всякий риск полезен в меру.

   — Итак, Галлимо-Прим, — изрекла она. Ее отрезвило (а то и, возможно, слегка обескуражило) осознание того, что Нгири, по всей видимости, считает ее подозрения верными. — Я надеялась, что у меня просто паранойя, но никак не могла заставить себя в это поверить.

   — Не думаю, что мы можем это исключить, — Нгири посмотрела на мешки для трупов, в которых теперь лежали тела убийц. — И, кроме того, похоже, кто-то хочет вашей смерти. Возможно, они поняли, что вы их раскусили.

   Четта напряглась:

   — Моей смерти?.. Но ведь они, безусловно, целились в губернатора?

   Нгири пренебрежительно покачала головой:

   — Сначала я так и подумала, но мишенью был не он, а вы с вашим деверем. Ни один из вас двоих, уж простите, не представлял особой угрозы. Им не требовалось устранять вас, чтобы добраться до Таранфис. Единственной целью атаки были вы.

   Инквизитор наклонилась, подобрала с палубы обшлаг рукава и повертела его в пальцах. Присмотревшись повнимательней, Четта увидела, что выглядит он как декоративный аксессуар, но удивительно красивые куски кристаллов, использованные для отделки, явно были двойниками тех, что Нгири отбила своими веерами. Должно быть, обшлаг забрали с тела убийцы, прежде чем завернуть останки в мешок.

   — Осколки Саллудо, — сказала Нгири, изучая предмет. — Чужеродного происхождения. Это стружки искусственно выращенных кристаллов. Невероятно токсичны для людей — да и для большинства других живых существ с химическим строением, аналогичным нашему. Очень редкие. Источник, по-видимому, расположен где-то в сегментуме Обскурус, но мне еще предстоит выяснить точное местонахождение, а также личности тех чертовых гроксолюбов, которые их продают. — Она посмотрела на Четту, и у леди Бробантис возникло отчетливое впечатление, что этим взглядом женщина заново взвешивает, оценивает и классифицирует ее.

   — Они недешевы, — продолжила Заретта, поднимая манжетку. — И достать их нелегко. Тот, кто нанял этих убийц, обладал значительными ресурсами — в части как финансов, так и контактов — и без долгих раздумий применил все это в попытке убить вас.

   Перед мысленным взором Четтамэнди возникло лицо Сен Уру Дюкарра.

   — Значительные ресурсы… Вы имеете в виду, например, навигаторский дом?

   — Как раз на таких мерзавцев я и охочусь, — согласилась Нгири. — Мне было интересно, не замешаны ли в этом Бробантисы, учитывая склонности лорда Азариила. Однако теперь он мертв, а ассасины, которым принадлежало вот это, убили лорда Виттариила. Я могла бы заподозрить вас, но вы оказались бы самой большой идиоткой в этом секторе космоса, если бы организовали покушение на саму себя посредством осколков Саллудо.

   — Уверяю вас, — с горечью произнесла Четта, — к смерти Виттара я не имею никакого отношения.

   — Сеф, осмотри остальные принадлежности убийц и поищи, нет ли там чего-нибудь, что могло бы дать нам более твердую зацепку, — велела Нгири своему машиновидцу. — Маловероятно, что мы узнаем много нового, — добавила она, вновь обращаясь к Четте. — Любой, кто способен позволить себе осколки Саллудо, может заплатить и оперативникам, которые достаточно профессиональны, чтобы не оставлять никаких намеков на то, кто их нанял. И все же попробовать стоит.

   — Конечно, есть все основания полагать, что это никак не связано с трагедией Галлимо-Прим. — Четта невесело улыбнулась. — Одно из преимуществ обладания рангом выдающегося гражданина Империума заключается в том, что у тебя никогда не будет недостатка подозреваемых в покушении на твою жизнь, каким бы диковинным способом его ни совершили.

   — Пожалуй, нам следует обменяться опытом, — сухо сказала Нгири.

   — Шанс побеседовать начистоту с имперским инквизитором? — весело фыркнула Четта. — Я могла бы поймать вас на слове, только если думала бы, что вы и вправду не шутите.

   — Я говорила не совсем в шутку, — подтвердила инквизитор. — Хотя имела в виду не истории о том, какими немыслимыми способами мы спасались от смерти. У меня есть ресурсы, и у вас тоже, — притом различные. Судьба Ворлезе волнует нас обеих. Теоретически я могла бы реквизировать ваших людей, но предпочитаю по возможности скрывать свою истинную личность. Я убедилась, что вы не враг Империума, и придерживаюсь мнения, что союзники приносят больше пользы, если действуют не по принуждению.

   Она протянула руку с длинной тонкой ладонью:

   — Леди Бробантис, я предлагаю заключить между нами союз с целью выяснить, что случилось с Галлимо-Прим и действительно ли преступник — или преступники — добрались до Ворлезе.

   Четта опустила взгляд, а затем посмотрела Нгири в лицо:

   — Если я ее пожму, ваши кольца случайно не выстрелят, верно?

   — Заряды на этой руке уже израсходованы, — ответила та без тени улыбки.

   — Вот и хорошо.

   «Несмотря на все эти разговоры об "отсутствии принуждения", она ясно дала понять, что вполне способна навязать свою волю, если я откажусь», — подумала леди.

   — Союз так союз, — заключила она.

   Четта протянула руку и сжала ладонь инквизитора в своей, чувствуя при этом некоторое волнение. С тех самых пор, когда она была всего лишь маленькой девочкой, Инквизиция казалась ей нависшей над головою угрозой — армия невидимых, безжалостных фанатиков, до того ослепленных ненавистью, что они выискивают любой предлог, чтобы преследовать дома навигаторов, и неважно, насколько те верны Императору. Надо сказать, Четта по-прежнему не сомневалась, что многие инквизиторы с их свитами действительно соответствуют этому образу.

   Но это не отменяло того факта, что она испытала мощный прилив воодушевления, когда злобный демон из детства внезапно объявил, что они на одной стороне.

   — Итак, — промолвила она, опираясь на трость. — С чего же нам начать?

   — Пожалуй, дворец Бробантис — наиболее подходящее место, — предположила Нгири. — Полагаю, у вас есть какая-нибудь информация относительно этого расследования? Я могу извлечь соответствующие данные из банков памяти катера, и…

   — И?.. — подтолкнула Четта, когда инквизитор внезапно замолчала и чуть склонила голову набок.

   — И у нас проблема. — Лицо Нгири вытянулось. — Сеф! Подготовь мои доспехи, они могут мне понадобиться. Дэвис, Фелл, Кармин — приготовьтесь. Четта, вы не могли бы сопроводить меня до кабины пилотов?

   Адепты инквизитора действовали оперативно, как слаженный механизм, свободный от паники и неуверенности. Сама Нгири уже направлялась к люку в переборке, и Четта устремилась вслед за ней так быстро, как только смогла.

   — Что все это значит? — крикнула она в удаляющуюся спину инквизитора.

   — Мой пилот только что перехватил сообщение, — бросила Нгири через плечо. — Думаю, вам нужно его услышать.

   — И вы не могли передать его туда, где находились мы? — проворчала Четта, поморщившись, когда запротестовало ее бедро.

   Она торопливо проковыляла мимо пары других люков — возможно, дверей в личные покои, хотя на челноке таких размеров пространства для чего-то подобного было явно маловато, — и последовала за Нгири в пилотскую кабину.

   Этот отсек выглядел как залитая звездным сиянием пещера мигающих огней, подрагивающих стрелок и таинственных рычагов. На главной приборной доске мерцал ауспик высокой четкости, а сквозь бронестекло Четта видела освещенные башни Города Вознесения, похожие на искусственные утесы, поднимающиеся из моря еще более густой темени — Глубин Смога. В кабине имелось два пилотских места, но лишь одно было занято. Новый красный капюшон Адептус Механикус повернулся к вошедшей Четте, и, судя по скелетообразным бионическим рукам, сжимающим рычаги управления, плоти у этого индивида осталось не больше, чем у Сефа Ленцена.

   — Леди Бробантис, это Джекри, — сказала Нгири. — До того как присоединиться ко мне, этот скитарий проявил немалый талант к пилотированию. Джекри, не мог бы ты включить запись?

   Вытянув руку, бывший скитарий щелкнул переключателем, и внезапно кабину наполнил панический голос:

   — …Повторяю, у нас чрезвычайная ситуация, код «один»! Нарушитель в восточном крыле, аномальные способности, возможная телепортация, вооружен и опасен. Шеф Крейн мертв, повторяю, шеф Крейн мертв…

   У Четты пересохло во рту. Она знала этот голос и молилась Императору, чтобы Дешелль уцелела. Но испугало ее и кое-что еще.

   — Как, во имя варпа, вы получили доступ к нашим зашифрованным секретным частотам?! — зарычала она на инквизитора.

   — Ну, вы же не думали, что Сеф пришел со мной на похороны в качестве телохранителя, правда?! — рявкнула в ответ Нгири. — Четта, пока мы тут с вами беседуем, по дворцу Бробантис явно разгуливает убийца. Мы можем отправиться туда, чтобы выяснить все на месте, но вы уже пережили одно покушение на свою жизнь сегодня вечером. Наш альтернативный вариант — корабль, на котором мы с Кенневарио сюда прибыли. Сейчас он находится на орбите, и я могу с уверенностью сказать, что это последнее место, где убийцы ожидают вас увидеть, поэтому вероятность того, что там вы подвергнетесь опасности, очень мала.

   Леди сверлила взглядом репродуктор, словно надеялась каким-то образом заглянуть по ту сторону и получить представление о происходящем, но, конечно, у нее ничего не выходило, а инквизитор ждала ее ответа. Четтамэнди глубоко вздохнула:

   — Мои люди в опасности. Доставьте нас во дворец Бробантис, и как можно быстрее.


Изобличение Змей

    

   Поначалу служба охраны не спешила разрешать катеру Нгири посадку, отказываясь верить, что леди Бробантис на борту, пока та сама не заговорила по воксу, — а затем ей упорно не давали приземлиться ввиду так и не устраненной бреши в безопасности. Четте пришлось пригрозить всем и каждому немедленным увольнением, и лишь тогда ее подчиненные капитулировали. Теперь она спешила к центру службы охраны так быстро, как только могла, сопровождаемая неплотным отрядом войск дома, а справа и слева от нее шагали Заретта Нгири и Дэвис из Раула, внушительно выглядящие в броне.

   — Моя госпожа!

   Это была Дешелль, спешившая к ним, теребя свое эбеново-черное металлическое колье.

   — Моя госпожа, вам не следует здесь находиться!

   — Виттариил мертв, — гневно сказала Четта, не замедляя шага, — а я жива только благодаря леди Вэсс. — Нгири потребовала, чтобы ее настоящая личность пока оставалась тайной, и Четта охотно подчинилась. Не слишком-то солидный рычаг воздействия на имперского инквизитора, но она воспользуется всем, чем сможет, если это ей когда-нибудь понадобится. — Похоже, я нигде не буду в безопасности, так что вполне могу побыть у себя дома. Где мои дети?

   — Лорд Витт… Ваши дети? Да, моя госпожа, — пробормотала Дю Вуар, оборвав себя на полуслове и изменив направление движения, чтобы идти впереди них. — Я приказала доставить их в центр управления сразу же, как только мы поняли природу вторжения.

   — И какова же она? — спросила Нгири.

   Дешелль открыла было рот для ответа, но тут же посмотрела на свою хозяйку.

   Раздраженная ее заминкой, Четтамэнди щелкнула пальцами:

   — Продолжай. Сегодня вечером леди Вэсс великолепно продемонстрировала свою лояльность.

   Конечно, то была лояльность Императору, а вовсе не дому Бробантис, но на данный момент Четта сочла этот нюанс несущественным.

   — Я, право, не знаю, сударыни, — ответила советница спустя мгновение, во время которого, вероятно, пыталась облечь мысли в слова. — Насколько я поняла, там был один человек. Он двигался… неестественно — больше мне сказать нечего. В коридоре было темно, но он находился там, где просто не мог находиться, и наоборот. Единственное объяснение, которое я способна предложить, — это колдун.

   «Гори оно все звездным пламенем!»

   Четтамэнди стиснула зубы. Среди простых обывателей Империума колдовство служило популярным объяснением всему таинственному или зловещему, но ее советница была умна, хорошо образованна и явно чужда суевериям. Она бы не стала делать такое заявление без разумных доказательств.

   — Злоумышленник все еще на свободе? — уточнила Четта.

   Они уже подошли к главному центру безопасности, и толстые пластальные двери распахнулись, пропуская ее группу внутрь.

   — Мы не знаем наверняка, — призналась Дю Вуар. — Наши команды прочесывают здание, но разве мы можем объявить какое-нибудь помещение чистым, если предполагаем, что он способен передвигаться куда угодно?

   «Подземелья».

   Эта мысль обрушилась на Четтамэнди, словно фронт варп-шторма. Покои под дворцом, где томились в роскошных темницах старейшины Бробантис — навигаторы с ужасными мутациями, не позволявшими им беспрепятственно покидать свои жилища, — и где ученые-генетики дома исследовали жуткое потомство от неудачных браков, распутывая нити личностей этих бедолаг и самого их бытия, чтобы понять, что пошло не так, и почему, и как избежать этого в дальнейшем. Если незваный гость доберется до Подземелий, то сам дом можно будет считать погибшим. Старейшины были изолированы и охранялись так строго, что большинству врагов потребовалась бы небольшая армия, чтобы туда проникнуть, но один-единственный человек, владеющий телепортацией, не испытал бы никаких проблем с доступом. Уже внутри меры безопасности могли бы оказаться для него проблемой, но с другой стороны, вероятно, и нет.

   Единственная надежда дома Бробантис заключалась в том, что злоумышленник о них не узнает. Даже среди дворцовых слуг очень немногим было известно об их существовании. Четта определенно не могла заикнуться о Подземельях при инквизиторе.

   — Мама!

   Как только она переступила порог, навстречу ей выбежали Фелисия и Рановель в сопровождении пары встревоженных охранников, которых к ним, очевидно, приставили. Четта вздохнула чуть свободнее, когда дети приблизились к ней и, прежде чем обнять ее, замедлились, чтобы не сбить с ног, — ведь они знали, сколь хрупкой бывает их мать. Леди тоже обняла сына и дочь по очереди левой рукой, находя некоторое утешение в том, что они целы, невредимы и стоят перед ней.

   — Где подняли тревогу? — спустя мгновение осведомилась она у Дешелль, все еще обнимая Рановеля за плечи и стараясь говорить спокойно.

   Дю Вуар не была посвящена в истинную сущность Подземелий. Четта доверяла советнице многие свои тайны, но этот секрет в их число не входил.

   — Тревогу поднимала только я, — сказала Дешелль. — Никто не видел злодея с тех пор, как я убежала, пока с ним сражался шеф Крейн.

   Она произнесла эти слова без стыда, и с полным на то основанием. Никто и не ожидал, что советница навигатора станет биться насмерть с врагом, который одолел начальника службы безопасности.

   — А установленные смерти? — спросила Четта, собираясь с духом.

   — Двух охранников нашли у них на посту с перерезанным горлом, — доложила девушка. — Люк Крейн, несомненно. Савомир Тей…

   — Двоюродный дедушка Сав?! — ужаснулся Рановель.

   Четта вздохнула. Ее дети любили Савомира Тея, и, честно говоря, старичок их терпел, хотя обычно без особой охоты вступал в контакт с родственниками. Леди предпочла бы избавить своих крошек от этих подробностей, но ей хотелось уберечь их и от многих других вещей, а такого она себе позволить не могла. Фелисия и Рановель должны понимать опасности Галактики — а иначе не вынесут их.

   — Очевидно, злоумышленник также убил Фортуну Беттан, одну из служанок, — продолжила Дешелль, бросив оправдывающийся взгляд на Рановеля. — Однако мы… я думаю, что она была в сговоре с ним, и он убил ее, чтобы изменница ничего не разболтала нам.

   Четта нахмурилась. Она не знала Беттан, но такое обвинение было серьезным для любого из слуг дома Бробантис.

   — Объясни.

   — Возможно, будет лучше, если я вам покажу, — сказала Дешелль, подводя их к одному из терминалов. Она воскурила фимиам и нанесла машине ритуальный удар, после чего экран замерцал и ожил. — Мы с Крейном заметили тревожную закономерность и поэтому начали искать именно Беттан. Я собрала воедино все, что мы знали или подозревали, чтобы показать вам, когда вы вернетесь, и с расчетом на то, что кто-нибудь обнаружит эти сведения, если…

   Она не закончила фразу. В этом не было необходимости.

   — Три навигатора Бробантис убиты до сегодняшнего дня, — напомнила девушка, выводя на экран их лица. — Таномариэль, Зулант и Авомарр Ду-Чхве.

   Она неуверенно покосилась на Рановеля и Фелисию.

   — Продолжай, — велела ей Четта. Она обняла детей за плечи, слегка опираясь на дочь. — Мне очень жаль, мои дорогие, но вы должны понять, с чем мы столкнулись.

   — Таномариэль была изувечена, — быстро проговорила Дешелль. — Зуланта сожгли, Авомарра Ду-Чхве убили и сбросили в реку. Затем Крейн узнал о двух других навигаторах, зарезанных неизвестным преступником в кабаке на уровне Середки. Кто-то — вероятно, их дом или дома — изо всех сил постарался замять происшествие, но обнаружились две существенные детали. Во-первых, как и в случае с Таномариэль, им удалили варп-глаза.

   — Зверье, — пробормотала Нгири.

   Четта искоса взглянула на нее, но отвращение инквизитора казалось совершенно искренним.

   — Действительно, — согласилась советница. — Мы поняли, что Зуланта и Авомарра Ду-Чхве, возможно, постигла та же участь, но раньше мы этого не осознавали, поскольку первого сожгли, а тело второго мы не нашли. Если так и было, то, как нам кажется, это — часть какого-то ритуала.

   Четта поморщилась:

   — Звучит и впрямь тревожно. И какова же вторая важная деталь?

   — Все сообщения о смертях в баре, даже самые невнятные, сходятся в том, что нападавший никак не мог проникнуть на место преступления, а тем более покинуть его… обычным способом. — Дешелль сглотнула и вновь посмотрела на Рановеля. — И… когда нашли Савомира Тея, его третий глаз был вырезан.

   Рановель глухо вскрикнул. Четта крепче обняла сына, но и у нее участился пульс.

   — Хочешь сказать, что все это сделал тот же злоумышленник, который проник во дворец? Ты думаешь, все эти смерти связаны между собой?

   — Это представляется очевидным выводом, — ответила Дю Вуар. — Конечно, возможны и другие объяснения, но наиболее вероятно то, что есть некий колдун, который убивает навигаторов — похоже, в особенности навигаторов дома Бробантис, — и удаляет им варп-глаза. Мы считаем, что здесь замешана Фортуна Беттан, поскольку она лично обслуживала каждого из убитых навигаторов Бробантис, включая Савомира Тея, и значит, потенциально могла передавать сведения об их местонахождении. — Советница неловко сглотнула. — А когда мы послали стражников задержать и допросить ее мужа, у него начались судороги, и через несколько секунд он испустил дух. Мы подозреваем, что он раскусил скрытую капсулу с ядом, — правда, хирургеонам еще только предстоит осмотреть тело.

   — Трон Терры! — вырвалось у Четты. — Да, звучит убедительно. — Она обвела взглядом комнату. Сотрудники охраны дома переговаривались по вокс-каналам, с явным усердием координируя облавы и просматривая пикт-записи службы безопасности. — Значит, ты считаешь, что мы не можем доверять даже собственным людям?..

   Дешелль беспомощно пожала плечами:

   — Не могу сказать, моя госпожа. Мне бы очень хотелось думать, что в заговоре участвовали всего двое и оба они теперь мертвы, но это было бы в высшей степени глупо.

   — Искусство поведения в таких ситуациях всегда состоит в том, чтобы придерживаться разумной подозрительности, не впадая в легкомысленную наивность или парализующую паранойю, твердо промолвила Нгири. — Я бы предложила целиком пересмотреть ваши меры безопасности. Сменить персонал на вахтах, разделить существующие команды и трудовые партнерства — от уборщиков до охранников. Если заговорщики работают вместе и прикрывают друг друга, вам нужно лишить их этого элемента защиты. Вновь тщательно изучите привычки и поведение каждого, и…

   — Тс-с! — не подумав, цыкнула Четта и подняла вверх палец. Она ощутила сиюминутный волнующий трепет при виде того, как имперский инквизитор замолкает по ее команде — скорее от чистого изумления, чем по иной причине, — однако нехорошее предчувствие совершенно заглушило радость, которую в иной ситуации испытала бы навигатор от подобного достижения. — Мне пришла в голову мысль. Дю Вуар, ты сказала, что такое поведение кажется ритуальным?

   — Да, моя госпожа, — кивнула Дешелль. — Похоже, убийце позарез нужно было удалить варп-глаз, даже когда его могли застигнуть на месте преступления. Такого рода охота за трофеями согласуется с поведением других известных массовых убийц в социальной среде — например…

   — Оставим предпосылки без внимания, — оборвала ее Четтамэнди, прежде чем советница успела щегольнуть своей образованностью. — Меня не волнует психическое состояние убийцы. Я больше беспокоюсь, что он готовит настоящий ритуал.

   У Нгири округлились глаза:

   — Галлимо!

   — Галлимо, — мрачно подтвердила Четта. — Дешелль, ты хорошо разглядела лицо убийцы?

   Плотно сжав губы, советница кивнула.

   — Вот и славно. — Четта отошла от своих детей и заковыляла к флигелю, где Текоа Янн и его команда все еще напряженно трудились под бдительным присмотром вооруженных автоматами стражников. Она нажала на кнопку отпирания двери, и та скользнула в сторону, выпустив наружу теплую волну, состоящую из запаха пота и испарений рекафа. — Текоа! Подготовь портреты всех подозреваемых, прошедших через службу иммиграции, чтобы Дю Вуар могла на них взглянуть.

   Бывший субпрефект Янн вздрогнул при звуке своего имени, будто кибермастиф после автозапуска.

   — Да, верховная госпожа! Но… это ведь сотни людей…

   — Тогда пошевеливайся! — бодро сказала Четта. — Ты сможешь сузить круг поисков перед тем, как Дю Вуар начнет, если она даст тебе приблизительное описание?

   — В какой-то степени да. У нас уже есть несколько предварительных перекрестных классификаций, основанных на оттенке кожи, цвете волос, росте и так далее.

   — Я так и знала, что не напрасно спасла тебя из безвестности Администратума, — с натянутой улыбкой сообщила юноше Четта. — Дешелль, приступай к делу. — Она обратила взор на Нгири. — Госпожа Вэсс, если мы получим имя и изображение, сможете ли вы использовать свое влияние на судью Арктоса, чтобы начать розыск?

   Заретта с задумчивым видом смотрела на ряды когитаторов.

   — И все базируется на… чем?

   Бумажных записях из архива Администратума, поскольку вы столь бесцеремонно удалили файлы с данными, а также пикт-документах, полученных от начальника космопорта, — нетерпеливо ответила Четта.

   Инквизитор насупила брови.

   — Ван Сеннит, крысеныш, — тихо проговорила Нгири, все еще глядя на экраны. — Я с тебя шкуру сдеру… — Она вновь посмотрела на Четту. — Я велела ему, чтобы он никому больше не передавал этот материал. Полагаю, вы добрались до него раньше меня? Очевидно, у вас имелся весомый компромат, раз вы заставили его игнорировать приказы вольного торговца. — Она взмахнула рукой под низкий гул сервоприводов брони. — Но разумеется, Четта, разумеется. Если вы найдете нам что-нибудь, с чем можно работать, то, если потребуется, я попрошу Арктоса лично выйти на прочесывание улиц.

   — Хорошо, — коротко ответила Четта. — Я только надеюсь, что это будет не слишком…

   — Госпожа Бробантис!

   Она резко обернулась и поморщилась, услышав, как хрустнула шея. Из дальнего конца главной комнаты ей махала рукой вокс-оператор. Она грубо нарушала приличия, но по опыту Четта знала, что подобным вещам стоит уделять пристальное внимание, ибо провинившийся, возможно, обнаружил нечто, что считает важным ей доложить даже рискуя получить дисциплинарное взыскание.

   — Что такое? — потребовала ответа Четтамэнди. — Вы нашли нарушителя?

   — Нет, верховная госпожа. Но у нас срочное сообщение от госпожи Йо’Син. Она приближается на корабле и требует разрешения на посадку, а в противном случае грозит сама начать торговую войну!

   Четта мысленно застонала. Конечно, Морандия заметила, как она садилась в катер Нгири. Даже если золовка не видела гибели Виттариила в разгар нападения, от нее явно не укрылось, что после отбытия инквизиторского транспортника ее брат куда-то пропал. Если Морандия еще об этом не знает, то ей предстоит внезапно обнаружить, что она осталась единственным отпрыском правящей семьи, а Четта — последней, кто видел обоих братьев Бробантис живыми. Четтамэнди первой признала бы, что это выглядит крайне подозрительно. Вот в чем проблема с организацией убийства собственного мужа: достаточно еще одной подозрительной смерти в непосредственной близости к вам, чтобы люди начали задавать неудобные вопросы.

   — Нам нужно, чтобы тело моего деверя убрали с вашего корабля, — сказала она Нгири.

   Виттариила все равно пришлось бы похоронить в Подземелье, но ранее Четта собиралась выяснить, как обстоят дела во дворце, и уже потом выгружать его останки. Теперь же прибытие Морандии вынуждало ее торопиться.

   — Я велю Феллу вынести тело, если ваши люди будут готовы его принять, — ответила Нгири. — Я так понимаю, вы собираетесь разрешить госпоже Йо’Син приземлиться?

   — Если злоумышленник все еще здесь, то он получит еще две потенциальных жертвы, о которых я не стану чрезмерно переживать, — пробурчала Четта. — Морандия настолько же вспыльчива, как ее младший брат, и, если она решит, что я ей препятствую, то вполне способна надавить на старину Виеля с требованием начать против нас торговую войну. А поскольку мы уже конфликтуем с Дюкаррами, то Виель, возможно, сочтет, что ему стоит рискнуть. — Она щелкнула пальцами перед вокс-оператором. — Разреши им приземлиться!

   — Надеюсь, вы знаете, что делаете, — пробормотала Нгири.

   Четта фыркнула:

   — Разве этот день может стать еще паршивее?


Ситуация обостряется

    

   — Нет, я не собираюсь их встречать! — раздраженно сообщила Четта охраннику. — Отправьте команду и сопроводите их сюда. Может, протокол и предписывает зал для приемов, но у нас не хватает персонала, чтобы обеспечить безопасность…

   — Это он! Это он!

   За ее спиной кричала Дешелль. Обернувшись, Четта увидела, как во флигеле Янна ее советница тычет пальцем в пикт-экран, на котором отображался кадр из службы миграционного контроля: бледнокожий мужчина с узким лицом и неопрятными темными волосами ниже плеч. Он носил респиратор, но оттянул маску вниз и открыл лицо, чтобы чиновник мог сравнить его внешность с изображением на удостоверении личности.

   — Имя?! — потребовала Четта, захромав к ним и совершенно позабыв об охраннике.

   — Радимир Никлау, — сообщил Текоа, снова и снова сверяясь с записями, которые держал в руке. — Да. Номер секции порта и временная метка совпадают. Кем бы он ни был на самом деле, он явился сюда с документом на имя Радимира Никлау.

   Четта взглянула на Нгири:

   — Ваша светлость?..

   Инквизитор что-то беззвучно произнесла в коммуникатор, обернутый вокруг ее горла, а после повысила голос:

   — Говорит вольный торговец Индриниан Вэсс. Немедленно соедините меня с судьей Арктосом. — Она на мгновение замолчала. — Да, я знаю, что сейчас полночь Дня Вознесения Императора, поскольку я не абсолютная идиотка. Похоже, однако, что этого нельзя сказать о вас, ибо, несмотря на мой код авторизации, вы обратились ко мне вместо того, чтобы незамедлительно переключить меня на ваше начальство. Это вопрос безопасности, требующий срочного внимания! Настоятельно прошу не задерживать меня еще больше!

   На мгновение воцарилась тишина. Очевидно, Нгири приглушила связь, потому что ее губы изогнулись в кривой улыбке, когда она посмотрела на Четту:

   — Ох уж эти прокторы. Даже у меня не выходит как следует запугать их собственным авторитетом. Но стоит заявить, что они препятствуют правосудию Императора… — Ее лицо вновь стало настороженным и суровым. — Арктос, говорит Вэсс. Сейчас я пришлю вам пикт-файл человека, опознанного как Радимир Никлау. Считайте его главным подозреваемым в тех преступлениях, которые мы обсуждали ранее. Он вооружен и чрезвычайно опасен, и я хочу, чтобы вы отдали приказ стрелять без предупреждения в любого, кто хотя бы отдаленно его напоминает, пока мы на все сто процентов не убедимся, что он мертв. — Еще одна пауза. — Да. Если к тому времени, как мы его поймаем, город останется сравнительно целым, то размер косвенного ущерба меня не беспокоит. И я готова понижать планку в отношении целости города.

   — Хорошая работа, — шепнула Четта, обращаясь к Дешелль и Текоа. Советница до сих пор выглядела немного встревоженной, хотя этого и следовало ожидать: она ведь только что еще раз мельком увидела лицо злодея, убившего ее напарника у нее на глазах. А Текоа Янн просто лучился довольством человека, который усердно потрудился и теперь воочию видел, что затраченные им усилия принесли ощутимые плоды. — Текоа, как только все уладится, ты можешь спокойно оставить пост и вернуться к себе в комнаты.

   — На какой срок, верховная госпожа? — нерешительно спросил Текоа.

   Четта цокнула языком:

   — До моих дальнейших распоряжений. Здесь же тебе не Администратум! Ты работаешь на меня, когда мне нужно, чтобы ты выполнил определенное дело, и, пока ты держишься подальше от неприятностей в свободное от службы время, мне все равно, чем ты занимаешься. — Она отвернулась от его лица, застывшего в благоговении, и вновь посмотрела на Нгири. — Ну что, он согласился?

   — Арктос мобилизует всех прокторов города, — с некоторым удовлетворением подтвердила Заретта. — Дозорным тоже обещают награду за поимку, хотя, скорее всего, они в итоге просто перестреляют друг друга. Так или иначе, смею надеяться, что мы сможем выманить этого Никлау. В лучшем случае он опасный колдун. В худшем… — Она пожала плечами, и массивные наплечники силовой брони преувеличили это движение. — Что ж, в данной ситуации я почти надеюсь, что он и есть наихудший вариант. Тогда, по крайней мере, мы будем знать, что разобрались с делом.

   — Вы готовы поверить моей советнице на слово, — заметила Четта, слегка понизив голос, когда помощники Янна принялись отключать стоящие вокруг них когитаторы.

   — Она кажется здравомыслящей, — ответила Нгири. — Вы сами ее назначили?

   — Да, — кивнула Четта.

   Нгири сверкнула улыбкой:

   — Это тоже говорит о многом. — Ее лицо посерьезнело. — Собираетесь ли вы объяснить ситуацию вашей золовке и ее мужу?

   — Да, безусловно. — Четтамэнди потерла правое плечо левой рукой. Проклятая конечность все еще болела после того, как леди Бробантис врезала убийце своей тростью. — Я, может, и не в особом восторге от них обоих, но они не глупцы и любят эту планету столь же сильно, как и я. Ресурсы дома Йо’Син пришлись бы очень кстати в розыске Никлау.

   Долго ждать ей не пришлось. Через несколько минут тяжелые главные двери центра службы безопасности вновь отворились, пропуская Морандию и Йаламара вместе с сопровождающей их группой охранников дома Бробантис.

   — Четтамэнди! — воскликнула Морандия, стремительно пересекая комнату. По правилам Четте ни в коем случае не следовало допускать их сюда, в мозговой центр службы безопасности дома Бробантис, но она не солгала, сказав, что у нее не хватит стражей, чтобы спокойно встретить Йо’Синов в любом другом месте. Четта любила свой варп-глаз и хотела, чтобы он остался на ее лбу. — Где мой брат?

   — Может, вы зайдете сюда? — учтиво улыбаясь, предложила Четта. Повернувшись, она кивнула в сторону Текоа и его помощников. — Прочь. Сейчас же.

   Сотрудники службы наблюдения поспешно вышли, а Четта впустила внутрь Дю Вуар, Дэвиса и Нгири и придержала дверь для Морандии с Йаламаром, прежде чем закрыть ее за собой. Пиявка с тревогой косился на двух высоких воинов в броне, но Морандия смотрела исключительно на Четту.

   — Итак?

   — Виттар мертв, — без обиняков сказала леди Бробантис. Она ощутила мимолетный укол вины, когда лицо ее золовки сморщилось, но только мимолетный. — Когда мы были с губернатором, на нас совершили покушение.

   — И как же удобно вышло, что Виттар мертв, а ты все еще жива! — ядовито прошипела Морандия, и отраженный свет потолочных люменов блеснул на линзах светозащитных очков, когда она качнула головой.

   — Госпожа Бробантис тоже могла бы умереть, если бы не вмешалась я, — вставила Нгири.

   Четта хотела возразить — она была уверена, что одолела убийцу с когтями довольно легко, — но прикусила язык. В конце концов, Нгири всего лишь пыталась помочь.

   — Ты?! — усмехнулась Морандия, повернувшись к ней. — Вольная нищенка при попрошайке Ксудини?.. Конечно, смерть моего брата помогла бы твоему покровителю, ведь она привела бы к власти вот эту дуру! — Леди Йо’Син указала на Четту, которая усиленно старалась подавить в себе желание стукнуть золовку по руке своей тростью и, может, даже невзначай задеть пальцем кнопку включения. Однако ей удалось сохранить самообладание.

   — По-твоему, я одновременно и жалкая бездарность, и ловкая интриганка? — возмутилась она. — Морандия, выбери уже для меня что-то одно! И давай не будем забывать, что теперь, когда мои муж и деверь мертвы, ты — единственный живой наследник правящей ветви дома Бробантис! Только не притворяйся, что ничего не выигрываешь от такого положения дел!

   Что ж. Возможно, она не полностью сохранила самообладание. На секунду абсолютно шокированная Морандия приоткрыла рот, но затем ее ноздри раздулись, когда она сделала вдох, готовясь нанести ответный удар…

   — В Городе Вознесения разгуливает на свободе незарегистрированный псайкер по имени Радимир Никлау, который убивает навигаторов и вырезает их варп-глаза, — громко сказала Дешелль Дю Вуар, вставая между Четтой и Морандией. — В том числе и в кабаке под названием «Звездный бар» в Середке, хотя как минимум один дом всеми силами пытался сохранить это в тайне. Мы считаем, что злоумышленник пытается воспроизвести ритуал, который затянул планету Галлимо-Прим в варп, — а это значит, что в любой момент мы все можем погибнуть.

   Название «Звездный бар» произвело на супругов впечатление. Как только Дешелль произнесла эти слова, рот Морандии снова начал закрываться, а Иаламар заметно побледнел. Они знали, что советница говорит правду — или, по крайней мере, часть правды. Морандия облизнула губы:

   — Сколько еще случилось убийств?

   — Там были ваши? — спросила Нгири. — Я имею в виду, в «Звездном баре».

   — Одна из них — да, — призналась Морандия. — Вторую мы так и не опознали. Хотя мне кажется, что она не принадлежала к Бробантис. «Гостья с другой планеты», — подумали мы.

   — По состоянию на сегодняшний вечер мы знаем в общей сложности о шестерых, — сказала Дешелль. — Конечно, смертей может быть и больше.

   — Мы только сейчас установили вероятную личность убийцы, — сообщила Нгири. — Я уже дала указание судье Арктосу начать общегородскую облаву. — На мгновение она позволила этой фразе повиснуть в воздухе, пока Морандия и Йаламар осознавали, что эта женщина, вольный торговец, способна — и готова — давать указания самому высокопоставленному представителю Адептус Арбитрес в системе, а он, видимо, подчинился ей. — И конечно, мы будем очень благодарны за любую помощь, которую дом Йо’Син мог бы предоставить в деле розыска.

   Морандия и Йаламар переглянулись. Четта не совсем понимала, какую информацию можно передать таким способом, учитывая, что глаза леди Йо’Син скрыты за круглыми затемненными стеклами. Возможно, однако, что эти двое просто хорошо знали друг друга, ибо Морандия с решительным выражением лица вновь обернулась к Четте:

   — Твои слова о моих братьях, — воздела она дрожащий палец, — до крайности оскорбительны, и я хорошенько поразмыслю над ответом. Впрочем, в сложившихся обстоятельствах совершенно ясно, что внимание следует посвятить более насущным вопросам. Пусть только кто-нибудь посмеет заявить, что верность дома Йо’Син в первую очередь принадлежит не Империуму! Нам уже довелось слышать о кошмаре, постигшем Галлимо-Прим. Если у вас есть убедительные доказательства того, что этот человек представляет реальную угрозу, мы, конечно же, мобилизуем силы, чтобы помочь в его задержании.

   — Никаких задержаний. Этот ублюдок нужен нам мертвым, — категорически заявила Нгири. — Если мы сообщим вам подробности, вы сможете заручиться помощью своего дома?

   — Отец безоговорочно мне доверяет, — сказал Иаламар, сопроводив фразу движением головы, которое напоминало скорее спазм, чем кивок.

   — Хорошо. — Четтамэнди мысленно стиснула зубы. — Примите мою благодарность.

   — Я делаю это не ради тебя, — фыркнула Морандия. — Просто не страдаю высокомерием настолько, чтобы рисковать безопасностью целой планеты из-за оскорбления от какой-то хищной двуличной карги!

   — Тогда мы сходимся во мнениях, — откликнулась Четта, обнажая зубы в гримасе, которую кто угодно мог принять за улыбку (если бы захотел). Морандия с Йаламаром явно ничего подобного делать не собирались, но в глазах леди Бробантис эти двое и левого яичка грокса не стоили. — Госпожа Вэсс, не могли бы мы…

   Дверь во флигель распахнулась, и на пороге возникла та же вокс-оператор, которая предупредила Четту о неминуемом прибытии супругов Ио’Син. Она замешкалась, когда все взгляды обратились на нее, и начала заметно съеживаться.

   — Я не сильно погрешу против истины, — нарочито спокойно произнесла Четта, — если скажу, что лучше бы новость, которую ты хочешь мне сообщить, оказалась хорошей.

   — Новость… нехорошая, моя госпожа, — пробормотала женщина. — Это… — Она замолчала, тревожно глядя на Морандию с Йаламаром.

   — Выкладывай! — отрезала Четта.

   — Простите меня, моя госпожа, — жалобно пропищала вокс-оператор. — Некоторые из наших… сил и средств… подверглись нападению.

   Ничего не понимая, Четта уставилась на нее:

   — Нападению? О чем ты говоришь?

   — Вооруженные солдаты, моя госпожа, — ответила женщина с таким видом, словно больше всего на свете хотела провалиться сквозь пол. — Открытая агрессия.

   — Что?! — Четтамэнди зашагала к ней, и оператор вокса поспешно отступила назад, чтобы та в нее не врезалась. — Какие солдаты? Что происходит? Открытая агрессия? Они действуют не скрытно? Нам видны их знаки различия?

   — Да, моя госпожа, — ответила женщина. — Они… Они принадлежат Дюкарру, моя госпожа.


«Кортекс новатора»

    

   Четта в ужасе таращилась на экраны перед собой. На зернистых кадрах, сделанных пиктерами службы безопасности, а теперь еще и наблюдательными сервочерепами, которые запустили в воздух ее люди, отображались картины насилия, вспыхнувшего не менее чем в пяти местах столицы Ворлезе. Приют удовольствий, где дискредитировал себя Алексан Ван Сеннит, уже охватило пламя, а группа складов на северной стороне блока «Дельта» подверглась нападению: прямо на глазах Четты там попыталось взлететь какое-то транспортное средство, но угодило под шквальный огонь из автопушки и боком унеслось вниз, скрывшись из виду в Глубинах Смога. Один из мануфакторумов, чей контрольный пакет акций принадлежал дому Бробантис, тоже попал под обстрел, хотя рабочие, отбывающие ночную смену в этот священнейший из дней, оперативно среагировали на подобный акт агрессии: они сумели приблизиться к нападающим, защищаясь лазерными резаками и огромными гаечными ключами. Нефтеперегонный завод в блоке «Гамма», чью принадлежность к дому Бробантис, к откровенному изумлению Четты, каким-то образом умудрился отследить Дюкарр, уже разбомбили. Обстреливали также и линию баров несколькими уровнями ниже, которые в реальности не имели к Бробантисам никакого отношения, но такой недочет со стороны врага послужил Четтамэнди лишь слабым утешением.

   — Безумие! — вырвалось у нее. — Мы погибнем из-за этого маньяка! Уж Таранфис об этом позаботится!

   — Вы же спрашивали, может ли этот день стать еще паршивее, — заметила Нгири из-за ее правого плеча. — Вот вам и ответ.

   — Я не понимаю вашей дерзости, госпожа Вэсс! — прорычала Четта, резко обернувшись и свирепо глядя на собеседницу. — Гибнут невинные люди!

   Нгири наклонилась и тихо заговорила, едва шевеля губами, так что слышать ее могла только Четта. Глаза женщины были холодными и темными, как осколки кремня.

   — Вы хоть представляете себе, сколько невинных людей я убила или приказала убить? — негромко спросила инквизитор.

   Четта ощутила, как скривились ее губы.

   — Не хотелось бы мне строить догадки.

   — Мне тоже, — сказала Нгири все тем же тихим голосом. — Я сбилась со счета много лет назад. Но всегда шла на это ради того, чтобы исполнять свои обязанности должным образом. Чтобы обеспечить безопасность и целостность Империума. И я вновь отдала бы приказ обо всех этих смертях без малейших колебаний. — Ее взгляд скользнул мимо Четты к пикт-записям. — Вы сделали все, чтобы ваши дети не разделили судьбу, которая, по утверждениям прорицателей, ждет дом Дюкарр. И теперь за ваше решение унизить могущественного и тщеславного человека на глазах у его коллег расплачиваются ваши сограждане. — Она вновь посмотрела на леди Бробантис. — Надеюсь, оно того стоит.

   Гнев закипел в груди Четты:

   — Нет. Нет, оно того не стоит, и я этого не потерплю! Да, Сен Уру тщеславен, но не лишен разума! Должно же быть какое-то другое объяснение тому, что он сейчас вытворяет!

   Она сердито стукнула тростью об пол, проигнорировав резкую боль, вспыхнувшую в предплечье, и развернулась, чтобы пройти в другой конец помещения. Раньше леди решительно запретила Морандии с Йаламаром взглянуть на последствия атаки Дюкарра и велела Дешелль вместо этого показать им собранные доказательства злодеяний Радимира Никлау. Когда Четта приковыляла к ним, оба навигатора Ио’Син выглядели мрачными.

   — Мне нужно связаться с Дюкарром! — категорически заявила она. — Мой дом не может содействовать поискам Никлау, пока мы находимся под прямой атакой, и это нападение только помешает усилиям судьи Арктоса и его прокторов. Вы должны присоединиться ко мне, чтобы мы выступили перед ним единым фронтом. И вы тоже, госпожа Вэсс, — добавила она, обращаясь к Нгири.

   — Согласна, — тут же ответила леди Ио’Син.

   Четта не особенно удивилась: Морандия могла сколько угодно грозить своему родному дому торговой войной, когда ее гнев был на пределе, но известие об открытой агрессии Дюкарра явно ее потрясло. Когда-то она воспринимала имущество дома Бробантис как свою собственность… И, если Четта не ошибалась в подозрениях касательно амбиций своей золовки, Морандия надеялась, что так будет и впредь.

   Да, — сказал Йаламар мгновение спустя. — Это должно иметь приоритет.

   — Кажется, это самое мудрое решение, — согласилась Нгири. — Как вы предлагаете установить контакт?

   — «Кортекс новатора»[17], — искренне ответила Четта.

   — Возмутительно! — заявила Морандия, и всякие намеки на готовность к сотрудничеству тут же исчезли с ее лица. — Ты не новатор дома Бробантис! Ты не была утверждена, и тебе это с рук не сойдет!

   — Я что-то не вижу здесь никого иного, кто в состоянии взяться за эту работенку, — отрезала Четта. — И если ты не передумала насчет своего брака и не хочешь снова объявить себя одной из Бробантис, то не имеешь права на возражения.

   — Если позволите вас прервать, — вклинилась Нгири с ноткой нетерпения в голосе, — что такое «Кортекс новатора»?

   — Частный вокс-канал, который используют новаторы домов для связи в экстренных ситуациях, — просветила ее Морандия, не сводя с Чет-ты пристального взгляда из-под затемненных очков. — Проигнорировать подобное официальное сообщение — дело неслыханное, даже когда заинтересованные стороны находятся в состоянии открытой войны. Однако, — продолжала она, — частота закодирована только для действующего новатора, поэтому, несмотря на желание моей невестки вот так просто взять и наплевать на традицию, она совершенно ничего не сможет сделать, не прибегнув к соответствующим ритуалам, — а это потребует времени, которого у нас нет.

   — Верно, — сладко согласилась Четта, — вот только мой муж сообщил мне коды. — Она выгнула брови, увидев возмущенное лицо Морандии. — В самом крайнем случае я могу связаться с Сен Уру. Несколько минут назад ты была готова оказать мне поддержку, чтобы убедить его сложить оружие, а в идеале и примкнуть к охоте на Никлау. Что, уже забираешь свои слова обратно?

   Морандия стиснула зубы:

   — Ладно. Действуй.

    

   Помещение для частного канала связи новатора дома Бробантис было хоть и вычурным, но на удивление маленьким, так как предназначалось лишь для одного человека — возможно, с единственным помощником под рукой, если требовалось присутствие оного. Четта вскарабкалась на трон, который, как ей подумалось, выглядел точной копией полированного обсидианового[18] престола в Большом Зале, хотя встроенное конверсионное поле в нем, по-видимому, отсутствовало. Да и вообще, какие недоумки решили изготовить трон дома Бробантис из обсидиана? Эта проклятая штука совершенно не отличалась удобством и была такой же скользкой, как торгаш с нижних уровней города-улья. Слева от Четты, неприятно притиснувшись к ее предплечью, стояли Йаламар с Морандией, а справа неподвижно застыла Нгири. Из-за силового доспеха инквизитора в комнате вовсе не стало просторнее.

   — Ну что ж, давайте начнем, — сказала Четта.

   В подлокотнике трона располагалась клавиатура, и леди Бробантис нажала на символ включения, а затем ввела код идентификации. Четта видела записанную последовательность лишь однажды, но у нее всегда была почти идеальная память на тексты и цифры.

   Стена напротив них замерцала и ожила, превратившись в огромный экран, заполненный иконками, которыми обозначались другие дома, имевшие значительные владения на Ворлезе. Четтамэнди выбрала символ дома Дюкарр и стала ждать. Она никогда не видела «Кортекс новатора» в действии и уж подавно ни разу им не пользовалась. Вероятно, ей не нужно будет пробиваться сквозь когорты подчиненных, чтобы достучаться до Сен Уру; в конце концов, линию создали именно с такой целью. Но как на самом деле это работает?.. Неужели технология каким-то образом напрямую связана с его личным коммуникатором? Если да, то может ли кто-нибудь с нужным складом ума догадаться, как определить точное местоположение Дюкарра, используя сигнал в качестве целеуказателя? Такое средство может прийтись весьма кстати…

   Иконка загорелась белым, и раздался голос. В первые мгновения Четта даже не поняла, что он принадлежит Сен Уру Дюкарру, — настолько грубым он был.

   — Неужели у вас не осталось ни капли человечности?! — взревел новатор дома Дюкарр. К словам его не прилагалось никакого изображения, что неудивительно, ведь вряд ли он восседал в своей собственной комнате связи. — Вам обязательно мучить меня сейчас, когда я сломлен горем?

   — Сен Уру! — осадила его Четта, порядком встревожившись. Почему этот человек говорит так, словно у него вырвали сердце, пока его войска нападают на ее владения? — Будь добр, объяснись! В чем смысл твоей агрессии в нарушение условий соглашения, которые ты самолично изложил?..

   — Ты смеешь говорить мне о каких-то там условиях, когда мой сын лежит мертвым?! — взревел Сен Уру. — Ты смеешь, когда сама же плюешь на мои условия?!

   — Твой… Что? — Четта запнулась. О чем говорит этот человек? — Бан Уру? Бан Уру мертв?

   — Я проклинаю твое имя и твой дом с яростью тысячи солнц, демоница! Я отомщу, даже если мне придется забрать эту планету с со…

   — Сен Уру! — крикнула Морандия, обрывая его разглагольствования.

   Новатор дома Дюкарр на мгновение умолк, а когда заговорил снова, в его голосе зазвучали подозрительные нотки:

   — Кто говорит?

   Морандия Йо’Син, — четко произнесла та. — Я здесь вместе с мужем, и тот факт, что мы беседуем с тобой посредством «Кортекса новатора» через леди Бробантис, должен дать тебе понять, что это — не какое-то заурядное дело!

   — Значит, вы все сговорились против меня?

   — Господин Дюкарр! — сказала Нгири. — Я леди Индриниан Вэсс, вольный торговец, заключившая союз с домом Ксудини. Я сочувствую вашим страданиям, но этот разговор жизненно важен. У нас есть основания полагать, что вся планета находится в опасности из-за человека, который убивает навигаторов и удаляет им варп-глаза. Не было ли это нечестивое увечье нанесено и вашему сыну?

   Ответом им стало мучительное рыдание. Четта свирепо взглянула на Нгири, чье лицо было угрюмым.

   — Сен Уру, — осторожно промолвила Четта. — Если то, что сказала госпожа Вэсс, в точности характеризует гибель твоего сына, то, во-первых, я глубоко тебе сочувствую, а во-вторых, ситуация может оказаться хуже, чем ты думаешь, пусть даже в это сложно поверить.

   — Это лишь слова. Всего лишь слова, призванные сбить с толку скорбящего отца!

   — Сен Уру, отзови свои войска. Отзови их, чтобы мы представили тебе имеющиеся у нас доказательства. Твои горе и гнев обоснованны, но клянусь тебе Самим Богом-Императором, что ты ошибся, избрав меня целью своей мести. — Четта облизнула пересохшие губы. — Я сама приду к тебе. Я приду и вверю свою безопасность в твои руки, чтобы лично показать тебе улики.

   — Мы все придем, — решительно сказала Морандия.

   Иаламар вздрогнул, явно удивленный, но не стал повышать голос, чтобы возразить. Заретта Нгири согласно кивнула.

   — Очень хорошо. Вы ждете от меня любезностей? Что ж, я их вам окажу. — Голос Дюкарра сделался чуть менее эмоциональным, но взамен в нем стало больше яда. — Я доверяю тебе не больше, чем обнаженному клинку в руке убийцы, Четта. Я прикажу моим войскам отступить, когда получу известие, что твой личный транспорт покинул дворец Бробантис. Если ты отклонишься от маршрута или же я приду к выводу, что ты пытаешься меня задержать, то немедленно отменю свой приказ.

   — Мы отправимся как можно скорее, — заверила Четта. Она не без труда встала с обсидианового трона, не переставая мысленно бранить его создателей. — Будь готов нас встретить.


Низвержение в хаос

    

   Десантный катер Нгири плавно взмыл с посадочной площадки. Пока он поднимался в полуночное небо под бдительным присмотром Джекри, корпус вибрировал в такт работе мощных двигателей. Стоя на летной палубе, Четтамэнди наблюдала, как отдаляется дворец Бробантис. Ей никогда не надоедало это зрелище — с того самого дня, как в юности она впервые прибыла сюда, чтобы встретиться со своим будущим мужем. Она слышала, что некоторые люди испытывают чувство утраты, когда видят, что их дом становится все меньше и меньше, исчезая вдали, но к ней это никогда не относилось. Возможно, оттого, что ни одному навигаторскому дворцу ни в какой ситуации не подходило определение «маленький».

   — Вы уверены, что это наилучший план действий? — спросила стоящая рядом с ней Нгири.

   Инквизитор не сняла силовую броню, исходя из того, что предсказать, какой прием им окажет Дюкарр, было еще сложнее, чем в том случае, когда она готовилась к первому визиту во дворец Бробантис вместе с Кенневарио Ксудини.

   — Уверена, — ответила Четта и почти с удивлением обнаружила, что говорит искренне. — Нам нужно, чтобы Сен Уру сотрудничал с нами — или, в самом худшем варианте, не мутил нам воду. По большому счету, мы далеко не безрассудный народ. Решение вверить мою безопасность в его руки должно стать убедительным доказательством моей искренности, хотя обычно мы решаем подобные вопросы на расстоянии либо через посредников.

   Нгири кивнула.

   — И вы предпочли лететь на моем корабле, а не на одном из принадлежащих вашему дому?

   — Мне больно это признавать, — неохотно произнесла Четта, — но в данный момент я, пожалуй, доверяю вашим людям больше, чем кому-либо из своих, за исключением Дешелль. И, полагаю, Текоа. — Четтамэнди удивленно подняла бровь, когда бывший скитарий издал прерывистый механический звук, в котором она спустя мгновение распознала хихиканье. — Я сказала что-то смешное?

   — Джекри, — произнесла Нгири с ноткой предупреждения в голосе.

   — Непривычно слышать, что ко мне так хорошо относятся, вот и все, — пояснил бывший скитарий. — Люди, которых мы встречаем, редко бывают рады нас видеть.

   — Ну, учитывая предательство Беттанов, как я могу быть уверена, что среди моих пилотов не затесался какой-нибудь тайный фанатик? — заметила Четта.

   — Мне как агенту Инквизиции очень радостно, что меня не причисляют к фанатикам, — откликнулся Джекри. — Приятно слышать, в кои-то веки.

   — Вы хотя бы не тайный фанатик, — сухо сообщила ему Четтамэнди. — А стремление помешать беглому псайкеру, который пытается затянуть всю планету в варп, — это фанатизм, который я всей душой готова поддержать. — Она вытянула шею, но уже не сумела получить желаемый угол обзора. — Йо’Сины следуют за нами?

   — Да, — подтвердила Нгири: благодаря высокому росту она видела то, что оставалось недоступным Четте. — Я еще раз поговорила с судьей Арктосом и попросила его передать нам все отчеты о ходе расследования.

   «Попросили»? — Четта бросила взгляд на рослую женщину.

   — Попросила, — твердо ответила Нгири. — Дипломатия — гораздо более полезный инструмент, чем запугивание… Не считая самых крайних случаев. Что, я уверена, вы и сами понимаете. — Она отвернулась и, протиснув свое тело в керамитовом доспехе мимо Четты, пробралась в люк, ведущий с летной палубы. — Идемте. Вернемся к вашим почетным караульным, пока Фелл не увлек их игрой в кости.

   В главном отсеке ждали шестеро Тризвездных Стражей — солдаты дома Бробантис, которых тщательно отобрали для того, чтобы защищать правящую семью от всяческих угроз. Каждый из бойцов, облаченных в панцирную броню с эмблемой его господ на нагруднике, держал наперевес «адское» пробивное лазружье. Они застыли неподвижной шеренгой, спинами к главному входу, ожидая указаний. Фелл, Дэвис Раульский и Кармин сидели… не прямо напротив них, но единой группой, и к тому же с нарочитым спокойствием занимались будничными делами вроде ухода за оружием и другими личными вещами.

   Тризвездные Стражи были сиротами, взятыми на воспитание домом Бробантис, который становился их семьей. Леди Четта считала крайне маловероятным, что в этих бойцов проникла скверна, если только наставники, обучавшие их в пору детства, не запятнали себя порчей. Их верность, как правило, не вызывала сомнений, как и боевое мастерство: дом Бробантис обычно нанимал для их обучения офицеров Милитарума в отставке.

   И все же, если бы Четте понадобилось угадать победителя в схватке между этими двумя отрядами, она поставила бы на свиту Заретты Нгири. Один-единственный псайкер с боевой подготовкой стоил десятка обычных людей, Фелл буквально излучал опасность, а крестоносцев вообще не выпускали на просторы Галактики, если они не умели сражаться. Кроме того, хорошее обучение само по себе никак не могло заменить обучение в сочетании с опытом.

   В дальнем углу отсека за обеими группами сгрудились Сеф Ленцен, Кенневарио Ксудини и Дешелль. Когда Четта, Нгири, Дю Вуар и Дэвис поднялись на борт, их коротко представили друг другу, и Четтамэнди с радостью увидела, что ее советница охотно идет на контакт. Та была от природы робкой, но умело играла на этой черте характера, изображая себя очаровательно наивной, что уже не раз приходилось кстати. Люди считали Дешелль безобидной, но на самом деле она представляла для них опасность куда более изощренную, чем простая физическая угроза.

   — Прошу вашего безраздельного внимания! — громко сказала Четта, опираясь на трость, и все взоры устремились на нее. — Каждый из присутствующих должен уяснить, что после прибытия во дворец Дюкарра первостепенное значение будет иметь этикет. Сен Уру гневается и скорбит, а потому, вероятно, сочтет малейший выпад в свой адрес актом неуважения, оправдывающим возобновление боевых действий. Это может навредить моему дому и подорвать все наши попытки найти и устранить Радимира Никлау. — Она посмотрела на троицу в дальнем углу. — Лорд Ксудини! Вы готовы выступить единым фронтом с нами?

   — Именно так, — подтвердил Кенневарио Ксудини, подплывая к ней в гравикресле. — Мы должны остановить эту опасность, а мой дом все еще в союзе с вашим.

   «И когда мы выпутаемся из этой чрезвычайной ситуации, нам с тобой придется обсудить, сколько твоих инициатив на самом деле исходило от инквизитора», — мрачно подумала Четта, однако почтительно кивнула, на благо своей публики:

   — Рада это слышать. По прибытии мой почетный караул высадится первым. Я пойду следом, а затем…

   — Леди Бробантис, мне очень неловко вас прерывать, — вмешалась Нгири, — но Джекри говорит, что мы получили сообщение от одного из старших прокторов судьи Арктоса. Им удалось проследить путь Никлау до квартиры, арендованной на его удостоверение личности, и они ведут прямую трансляцию.

   У Четты пересохло во рту.

   — Вы можете отобразить ее?

   Вместо ответа Нгири тремя быстрыми шагами подошла к одной из секций стены и дважды постучала по ней пальцами с изяществом и ловкостью, удивительными для человека в силовой броне. На включившемся потайном экране возникло зернистое изображение ряда низкопробных жилых сооружений: каждое из них, по сути, представляло собой коробку с дверью и самыми элементарными удобствами, внутри которой мог бы какое-то время существовать человек. Источником картинки служил сервочереп либо иной дистанционный проектор, на что указывало его легкое плавное покачивание, возникавшее всякий раз, когда устройство следило за приближением пяти прокторов в темной униформе к одной из дверей.

   — Во имя Императора!

   Выстрел в упор из дробовика выбил дверь жилища. Прокторы ворвались в квартиру, и следом за ними вплыл сервочереп. Блуждающие лучи люменов высветили кровь и мертвые тела, а затем кто-то нашел выключатель главного источника света в комнате.

   — Три покойника, все умерли насильственным путем, — бесстрастно произнес чей-то голос. — Предполагаемое время смерти — от трех до пяти дней. Судя по всему, раны нанесены силовым оружием с коротким лезвием.

   — Именно такое у него было! — выпалила Дю Вуар с ноткой тревоги в голосе. — Это он и применял в коридоре!

   — В спальне никого.

   — В уборной никого.

   Источник пикт-трансляции задержался на одном теле, которое лежало на полу лицом вниз в широко растекшейся засохшей луже крови, и, скользнув мимо второго мертвеца, немного снизился, чтобы сосредоточиться на лице третьего. Этот труп, однозначно женский, с ножевой раной во лбу, застыл в сидячей позе, прислонившись к стене.

   Четте показалось, будто кто-то схватил ее за горло. Черты убитой были искажены, а плоть обесцветилась за время, прошедшее между смертью и обнаружением тела, но леди Бробантис узнала жертву и по лицу, и по удивительно бледному оттенку кожи.

   — Император на Троне, — выдохнула подле нее Дешелль. — Да это же советница Йаламара!

   Но если Пиявка знал о Никлау и послал к нему охотников, зачем же изображал неведение тем самым вечером? Почему бы не снискать себе похвалу, заблаговременно передав злодея властям?

   Если только…

   — Эти кадры… — Леди Бробантис в отчаянии повернулась к Нгири. — Их транслируют и на челнок Йо’Синов?

   — Да, должны, — мрачно ответила Нгири, и по выражению ее лица Четтамэнди поняла: инквизитор только что пришла к тому же тревожному выводу.

   Факт, что советница Йаламара Йо’Сина оказалась именно в этой квартире и именно в то самое время, поддавался объяснению, лишь если ранее она уже контактировала с Никлау. Лишь если она помогала убийце с прибытием на Ворлезе и с тем, чем он здесь занимался.

   Лишь если хотя бы некоторые действия Радимира Никлау заказал ему дом Йо’Син — дом, челнок которого прямо сейчас следовал за кораблем Нгири.

   — Джекри, — воксировала инквизитор в свою комм-бусину, — отвлекающий…

   С кормы десантного катера донесся рев, и корабль задрожал, словно в руках разгневанного бога. Ноги Четты подкосились, и палуба вздыбилась с невероятной силой, ударив женщину в бедро, предплечье и боковую часть головы. Навигатор ощутила во рту привкус крови — там, где зубы на мгновение впились во внутреннюю часть щеки. Ее плечо онемело.

   Огни замерцали и погасли, а затем десантный катер с тошнотворным рывком устремился к земле.


Глубины Смога

    

   — Джекри! — закричала Нгири в почти полной темноте, внезапно воцарившейся в кабине.

   Снаружи замерцали полосы кислотно-желтого цвета: мимо корабля понеслись внешние люмены жилблоков, все быстрее и быстрее.

   — Понял тебя, — миг спустя протрещал Сеф Ленцен и заторопился через всю палубу к кормовой части катера под механический лязг магнитных подошв.

   С трудом приняв сидячее положение, Четта не сразу осознала, что машиновидец, должно быть, следует инструкциям Джекри в своей комм-бусине.

   Причина того, что Ленцен бежал неуклюже, борясь с силой тяжести, стала ясна мгновение спустя, когда палуба начала крениться в противоположную от Четты сторону. Десантный катер вошел в неуправляемое свободное падение, так что понятие «внизу» больше не имело отношения к углу наклона его корпуса. Четтамэнди отчаянно уцепилась за палубу, когда та превратилась в склон пропасти, и другие пассажиры отсека заскользили, издавая различные тревожные возгласы и крики. Леди Бробантис не обладала ни силой, ни стойкостью остальных: ей грозила гибель еще до того, как челнок рухнет на землю.

   Внезапно весь отсек залило светом, и ее падение прервало гравикресло. Новатор дома Ксудини включил встроенные люмены своего средства передвижения, и Четта заморгала, лихорадочно вцепившись в сиденье. Кенневарио схватил ее за запястья и потянул, кряхтя от напряжения.

   — Забирайтесь, — пропыхтел он, пока десантный катер продолжал вращаться вокруг них.

   Четта призвала на помощь свои ноги и в конце концов наполовину растянулась у Ксудини на коленях. Тот отплыл назад, когда к ним понеслась стена, состоящая из шкафчиков для вещей, и его кресло качалось и тряслось, пока датчики, управляющие антигравами, пытались приспособиться к постоянно изменяющемуся пространству.

   — А что будет, когда мы врежемся в землю? — уточнила Четта у новатора, перекрывая панические крики своих спутников.

   Она чувствовала под собою тонкие кости его немыслимо худых бедер и понимала, что причиняет ему боль.

   — Понятия не имею, — признался Ксудини.

   Раздался оглушительный удар, и Четта застонала от боли: кресло, взбрыкнув, ударило ее. Одного из Тризвездных Стражей отшвырнуло от кормовой стенки, в которую тот врезался при падении.

   — Кармин! Стабилизируй нас! — крикнул Сеф Ленцен из люка в задней части грузового отсека.

   — Я не знаю, где тут верх! — в отчаянии подал голос телекинетик, пытаясь ухватиться за какую-нибудь аварийную лямку: неуправляемый катер вновь завертело.

   — Просто действуй! — прикрикнула на него Нгири.

   Похоже, инквизитор тоже сумела включить магнитные захваты в сабатонах, поскольку в данный момент крепко стояла на поверхности, временно играющей роль потолка.

   Кармин применил свой псайкерский дар, громко застонав от напряжения. Температура воздуха резко упала… и транспортник выровнялся.

   В какой-то момент, если бы не темные грязные облака, проносящиеся мимо иллюминаторов, Четта могла бы подумать, что десантный катер мирно парит в воздухе.

   А затем вновь зажглось основное освещение, с ревом заработали двигатели, и сила притяжения жадно набросилась на корабль, будто злясь, что ее лишили добычи. Всех расшвыряло по отсеку, прижало к палубе торможением. Четтамэнди охнула, когда ее тело попыталось расплющить самое себя, и Кенневарио взревел, придавленный ее весом. Свисая с потолка, Нгири застонала от боли — к голове прилила кровь. А через хвостовой люк донесся электронный крик агонии, который длился одну, две, три секунды…

   Свет опять погас, и наступил еще один краткий миг невесомости, пока десантный катер пролетал несколько метров до земли, после чего врезался в нее с оглушительным и, судя по звуку, катастрофическим грохотом. Поступательная тяга протащила корабль еще немного вперед под пронзительный скрежет рвущегося о камень металла, а затем катер наконец-то резко остановился.

   — Трон Терры! — простонала Четта, скатившись с колен Кенневарио и выпрямляясь. Ее правая нога угрожала подогнуться, и она схватилась за подлокотник гравикресла, чтобы не упасть. Трость леди потеряла еще раньше, посреди всеобщего хаоса. Четта повысила голос: — Кто еще жив?

   Ответом ей стал неразборчивый страдальческий хор возгласов — главным образом из одного угла отсека, где несколько тел в панцирной броне свалились в кучу из-за тряски корабля еще до того, как телекинетик сумел ее прекратить. Сам псайкер сидел там же, где упал, так и не вынув рук из аварийной лямки, и грудь его тяжело вздымалась после напряженных усилий по выравниванию целого катера.

   — Че?..

   Фигура Заретты Нгири внезапно дернулась, и Четта запоздало поняла, что инквизитор все это время безвольно висела, опустив руки вниз. Кенневарио развернул гравикресло; прихрамывая, леди последовала за ним, и лучи встроенных фонарей высветили Нгири. Инквизитор яростно заморгала:

   — Я… кажется, потеряла сознание. Мы сели?

   — О, еще как сели! — сухо сказала ей Четта. Она вновь огляделась и шумно выдохнула. — Скажу я вам, Нгири, ваши люди знают, как обмануть смерть.

   Из носовой части раздался топот ног, и появился Джекри. Бывший скитарий не остановился, а пробежал через весь отсек и скрылся в кормовом люке. Четта нахмурилась и повернула голову, чтобы проследить за пилотом.

   — У нас какие-то проблемы? Я имею в виду, помимо очевидных.

   — Сеф! — Нгири отключила маг-захваты своей брони и упала с потолка, одновременно крутанувшись в воздухе.

   Вероятно, она все еще не совсем оправилась, а может, из-за небольшого расстояния до пола ей не хватило места для исполнения задуманного маневра, поскольку вместо приземления на корточки Заретта распростерлась на полу под лязг керамита. Но инквизитор вскочила на ноги с проворством и легкостью, которым откровенно позавидовала Четта, и побежала следом за Джекри. Мгновение спустя из отверстия люка донесся яростный писк. Леди не говорила на странном языке Адептус Механикус, но предположила, что способна уловить модуляции крепких словечек на слух.

   Причина возбуждения Джекри стала ясна очень скоро, когда вернулась Нгири с переброшенным через наплечник трупом Сефа Ленцена. Она бережно опустила машиновидца на палубу, но ни его бионика, ни плоть больше не двигались по собственной воле. Четта уставилась на кисти рук Ленцена с серебристыми завитками линий электротату, из которых поднимались струйки дыма.

   — Он сказал мне, что сможет на несколько секунд вернуть энергию двигателям, — произнес Джекри. Голос звучал из-под его капюшона еще более глухо, чем раньше. — Но не сказал, что планирует направить ее через свое тело. — Движением рук скитарий изобразил поверх груди округлый символ: знак шестерни, если только Четта не ошибалась. — Дух его ныне с Омниссией.

   — Он верно служил мне многие годы. — Нгири с непреклонным и суровым выражением лица осенила собственный нагрудник знамением аквилы.

   Четтамэнди почтительно склонила голову. Она, может, и не знала машиновидца Ленцена, и к тому же он, вероятно, сыграл ключевую роль в бесчестной слежке инквизитора за ее домом, но леди Бробантис могла уделить несколько секунд молчания тому, кто пожертвовал жизнью, чтобы уцелела она, — даже если при этом он вряд ли в первую очередь думал о ней.

   Теперь к ним подходили все остальные — с травмами различной степени. Тризвездные Стражи и Дэвис Раульский весьма неплохо перенесли град ударов под защитой брони, хотя одного из почетных караульных (Энтонса, поняла Четта) пришлось поддерживать — судя по всему, из-за сломанной ноги, — а вторая заработала скверный глубокий порез на щеке, когда что-то острое угодило в зазор между ее плечом и шлемом. Дешелль выглядела весьма помятой — что нисколько не удивляло, ведь она очутилась где-то посреди всех этих тел в доспехах, сталкивающихся между собой, — и шагала при поддержке Фелла, положив одну руку на его широкие плечи. Прихрамывая и держась за ребра, советница Чет-ты увидела слегка дымящийся труп Сефа Лен-цена в лучах света, исходящих от гравикресла Кенневарио Ксудини.

   Ее глаза расширились, свободная рука метнулась от ребер к губам, и Дю Вуар сдавленно ахнула от ужаса одновременно с тем, как Фелл разразился крепкой гвардейской бранью.

   Возможно, Четта могла и не обратить на реакцию Дешелль особого внимания. Все они только что едва избежали смерти, Дю Вуар явно мучилась от боли — и, в отличие от Четтамэнди, не привыкла к тому, что боль можно испытывать на протяжении всей жизни. К тому же вид бездыханного трупа выбивает людей из колеи и в менее скверных ситуациях.

   Однако уже через мгновение Дешелль виновато встретилась взглядом с Четтой. Контакт длился всего лишь миг, но у леди вдруг пересохло во рту. Ей было хорошо знакомо выражение осознания ошибки на лице того, кто себя только что выдал, ведь она достаточно часто служила этому причиной.

   Дешелль Дю Вуар сопровождала ее, когда Азариил Бробантис погиб от рук Джекса из дома Голиаф, гладиатора с Некромунды. Дешелль Дю Вуар видела, как отреагировала Четта на гибель мужа[19]. Дешелль Дю Вуар имела доступ к зашифрованным частотам службы безопасности дома Бробантис. Дешелль Дю Вуар заметила, что в личных покоях новатора на «Солароксе» есть туалетный столик из альдарской древесины.

   Возможно, именно благодаря ей Заретта Нгири проведала о столь многом. И еще весьма любопытно, что именно о тех вещах, которые не знала Дю Вуар, — например, об отправленном астропатами Четты запросе о прошлом вольного торговца Индриниан Вэсс, — не была осведомлена и Нгири.

   — Дешелль, — строго сказала леди, — подойди-ка, девочка, сюда.

   Дю Вуар заколебалась. Она помедлила, прежде чем убрать руку с надежного плеча экс-гвардейца и направиться к своей госпоже. Она замешкалась и в момент нерешительности перевела взгляд на Заретту Нгири.

   В душе у Четтамэнди вскипел гнев. Тризвездные Стражи не выпустили своих «адских» винтовок из рук либо вновь подобрали их после жесткой посадки катера.

   — Охрана…

   — Четта, хорошенько подумайте над тем, что хотите сказать, — перебила ее Нгири, сделав три быстрых шага, чтобы встать между ней и Дю Вуар. — Мы находимся на обесточенном корабле, возможно, в самой опасной части этой планеты, и если я не ошибаюсь, нас только что сбил ваш могущественный соперник, который, вероятно, все еще продолжает преследовать нас, чтобы завершить начатое. Давайте не будем ссориться.

   — Скажите мне, — процедила Четта сквозь зубы, указывая мимо Нгири, — скажите мне, что девушку-служанку, которую я собственноручно выбрала — выкрала — из свиты барона Зелланина на Ардемиде и сделала своей личной советницей[20], не внедрили туда с заданием проникнуть в дом Бробантис.

   Нгири закусила губы.

   — Отвечайте! — взъярилась Четта. Отпустив подлокотник гравикресла Ксудини, она нетвердо шагнула к Заретте и ткнула ту в нагрудник доспеха. Скажите мне пра…

   Она не увидела, как дернулась ладонь инквизитора, но что-то ударило ее в грудь. Четтамэнди с размаху села и вскрикнула, ощутив прострел жгучей боли в бедренном суставе.

   Вокруг замелькали руки Тризвездных Стражей, вскидывающих пробивные лазвинтовки. В хватке Фелла возник комбиогнемет, Джекри извлек из-под своих одеяний пистолет таинственного вида, а когда Кармин, шатаясь, поднялся на ноги, в отсеке вновь стало морозно.

   — Хватит! — выкрикнула Нгири.

   Она потянулась к поясу и вытащила некий предмет, который сверкнул, когда она открыла его: розетта, символ должности инквизитора. Заретта медленно повернулась на месте, демонстрируя ее Трехзвездным Стражам, и дула их лазружей нерешительно дрогнули в ответ.

   — Я инквизитор Ордо Ксенос, — провозгласила Нгири, — и я говорю от имени Самого Императора! Я стерплю гнев. Стерплю эмоции. Но я не терплю…

   Она вновь повернулась лицом к Четте, и ее губы скривились в отвращении.

   — …глупости.

   Леди вызывающе взглянула на нее, однако Нгири стояла гордо и величественно, как богиня войны с древней Земли. Инквизитор вернула розетту к себе на пояс и воззрилась на Четту сверху вниз. Ее лицо превратилось в бесстрастную маску.

   — Я исполняю свой долг так, как считаю нужным, — холодно заявила Нгири. — Веду ли я эту долгую игру на протяжении многих лет? Да. Масштабны ли мои обманы? Да. Когда имеешь дело с предателем или с чужаком, всегда нужно думать на шаг вперед, иначе постоянно придется бежать со всех ног, только чтобы наверстать упущенное. Внедрила ли я Дешелль в свиту Зелланина с конкретной целью — привлечь ваше внимание, внедриться в дом Бробантис и снабжать меня тайными сведениями о вас?

   Она присела на корточки, но все равно чуть опустила взгляд, чтобы посмотреть Четте в глаза.

   — Да.

   Четта посмотрела на Дешелль — или девушку, известную ей под именем Дешелль, — и сплюнула на палубу.

   — Я вела себя как последняя идиотка.

   — Идиотка? — повторила Нгири. — Возможно, в определенном смысле. Но изменница? Нет. И именно поэтому я оставлю вашу вспышку гнева без внимания, если вы поймете, что все свои поступки Дешелль совершала не с дурными намерениями, но в служении Богу-Императору, и взамен сосредоточите ваш недюжинный интеллект на том, чтобы помочь нам всем выбраться отсюда живыми.

   Четта почувствовала себя опустошенной. Секреты, которые знала Дешелль! Тайны, к которым навигатор дала ей доступ! Разумеется, кое-что она всегда скрывала — все-таки леди Бробантис не была полной дурой, что бы она сама ни говорила. Но все те поручения, над которыми работала Дю Вуар — вместе с ней и для нее…

   Что ж… По крайней мере, не факт, что они представляют большой интерес для Инквизиции. Все навигаторские дома имели свои секреты, но Бробантисы не были отступниками. Скорее всего, Нгири не особенно волнуют торговые сделки, договоры о поставках или тайные операции с целью подорвать политическое влияние других домов. И Дешелль ничего не знала ни о Подземельях, ни о том, какая судьба ждет навигаторов, проживших достаточно долго, чтобы обречь себя па пребывание там.

   — По крайней мере, сделай мне одолжение и назови свое настоящее имя, — холодно сказала Четта, буравя недавнюю советницу самым свирепым взглядом из своего арсенала.

   Нгири оглянулась через плечо и кивнула.

   — Меня зовут Алиссана Неро[21].

   Женщина, изображавшая Дешелль Дю Вуар, подняла руку и, сорвав с шеи черное металлическое колье, бросила его на палубу. Четта нахмурилась, а затем, охваченная подозрением, самую малость приоткрыла варп-глаз.

   Своим сверхъестественным зрением она увидела, что у всех человеческих силуэтов в отсеке имеется слабая искорка в том месте, где их разумы соприкасаются с варпом: легко, как перышко, лишь в силу самого их существования. У каждого, кроме Сефа Ленцена. Кармин, естественно, сверкал ярче всех, как добела раскаленная печь, которая постепенно остывала теперь, когда точка возгорания была пройдена, — мужчина уже не пользовался своим даром.

   А теперь и Алиссана Неро засияла. Не так ярко, как бородач-телекинетик, но и явно сильнее обычного человека.

   — Ты псайкер… — потрясенно выдохнула Четта. — Но как же я не замечала этого раньше? Это колье?..

   — Устройство-глушитель, — объяснила Нгири. — Изготовлено из частиц того же пси-экранирующего вещества, что и Черные корабли. Успешно подавляет способности низкоуровневого псайкера, гарантируя, что их обладательница сможет пройти незамеченной в любом месте, где к ней могут применяться неизвестные нам методы наблюдения.

   — Я его ненавидела, — сообщила Неро, с некоторым отвращением глядя на ожерелье. — Как будто постоянно ходишь полуслепой.

   — Неужели все навигаторы могут распознавать псайкеров? — спросила Нгири у Четтамэнди с неподдельным любопытством в голосе.

   — Каждый варп-глаз уникален с точки зрения даров, которыми он наделяет, — ответила Четта. Она постучала себя по лбу. — Мне было уже за тридцать, когда я поняла, на что способна. Поначалу мне казалось, будто я сошла с ума.

   — Я очень не хочу вмешиваться в эту дискуссию, — подал голос Аберфелл, — но не могли бы мы сосредоточиться на том, чтобы, как сказала босс, выйти отсюда живыми? И не забывайте, нам тут еще в придачу еретика ловить. — Он повернул голову, чтобы обратиться к Джекри. — Связь на этой штуковине вряд ли работает, да?

   — Краткий ответ? Нет. У нас нет энергии, — последовал ответ Джекри. — Кто-нибудь проверял вокc?

   — Он не заработает, — проворчала Четта, оглядываясь в поисках своей трости. — Эти клубы смога такие густые, что нарушают вокс-связь. Корабельный передатчик, может, и пробился бы сквозь них, но ваши комм-бусины станут бесполезны на расстоянии пары метров.

   — Это ставит нас перед выбором, — сказала Нгири, — либо мы остаемся здесь и ждем спасения, либо уходим, чтобы попытаться улучшить наше положение самостоятельно. — Она поморщилась. — Второй вариант мне больше по душе, но я сомневаюсь, что это самый разумный порядок действий.

   — Раз корабль лишился связи, то, если мы останемся здесь, нас могут обнаружить лишь одним способом: визуальным, — заметил Джекри, многозначительно указывая на окно. — До рассвета несколько часов, а тут еще эта смоговая муть. — Бывший скитарий пожал плечами. — Я лишен таланта к вычислениям, каким обладал машиновидец Ленцен, но все же осмелюсь предположить, что шансы у нас невелики.

   — Мой дом наверняка отслеживал наш полет, — возразила Четта. — Они должны хотя бы смутно представлять, где мы приземлились, исходя из нашей последней известной позиции. — Ее посетила ужасная мысль. — Вопрос в том, придет ли кто-нибудь нам на помощь. С этой агрессией Дюкарра… Да и кто возьмет на себя ответственность? Начальник охраны погиб. Я — последний представитель правящей ветви семьи. Возможно, уже сейчас влиятельнейшие родственники моего мужа пытаются занять мое место, так что спасать меня им ни к чему.

   — Может, выберем нечто среднее? — заговорил Кенневарио Ксудини. — Батарея питания моего кресла не вечна и быстрее разряжается при движении — если она выйдет из строя, когда мы отдалимся от этого места, я окажусь уязвимым или же кому-то из вас придется меня тащить. Я останусь здесь. Определитесь с направлением и пунктом назначения, и, если меня обнаружат спасатели, я объясню, где вас искать. Если же вы первыми найдете помощь, я буду рассчитывать, что и вы окажете мне такую же услугу.

   — «Поисковый» отряд не всегда означает «спасательный», — напомнила ему Четтамэнди. — И не будем забывать, как опасны местные падальщики.

   — В таком случае я не объясню, где вас искать, — твердо сказал Ксудини. Уголок его рта дернулся в усталом, болезненном подобии улыбки. — И, опять же, прошу вас оказать мне ту же любезность.

   — Если вы останетесь здесь в одиночестве, то, скорее всего, подпишете себе смертный приговор, — мрачно сказала Четта.

   При мысли о беспомощном, прикованном к своему креслу Кенневарио, которого атакуют заглянувшие на огонек мутанты или смоговые пауки, она невольно содрогнулась. Этот человек принял участие в грандиозном обмане, жертвой которого она стала, но поступил так во имя верности Императору и не заслуживал подобной гибели. Четта посмотрела на своих Тризвездных Стражей:

   — Я хочу, чтобы два добровольца остались здесь с лордом Ксудини.

    

   Добровольцами вызвались Энтонc, боец со сломанной ногой, и Сайка, раненная в щеку. Оставались Вроз, Гренгар, Вилье и Хикетт из почетной стражи леди Бробантис. Все они надели респираторы. Четтамэнди тоже выбрала себе дыхательную маску из шкафчиков катера — как и все сподвижники Нгири за исключением Джекри, который заявил, что прекрасно справится и так.

   — Вы очень хорошо экипированы, — заметила Четта, поправляя на лице маску. Ощущение от штуковины было не из приятных, но, несомненно, лучше уж так, чем пытаться дышать грязным супом снаружи.

   — Элементарная практичность, — ответила Нгири. Она уже внесла последний штрих в свою броню, когда надела шлем, быстрым и точно отработанным движением взмахнув волосами, чтобы они не застряли в горловине доспеха, и теперь говорила из-за светящихся красным глазных линз, на которые, несомненно, накладывалась телеметрия от дальномеров, тепловых датчиков и тому подобного. — К примеру, в любой части корабля может произойти катастрофическая утечка охлаждающего газа. Нужно, чтобы защитное снаряжение повсюду было под рукой. К счастью, это значит, что у нас есть резерв. — Инквизитор огляделась вокруг. — Проверка связи.

   Предварительно синхронизировав личные комм-бусины, все по очереди откликнулись. А затем, с Феллом в авангарде, стали выбираться из погибшего катера.

   Корабельные люки пришлось открывать вручную, чтобы не дать удушливой атмосфере просочиться в отсек, где предстояло оставаться Кенневарио, Сайке и Энтонсу. Задачу эту в основном выполняла бионическая рука экс-гвардейца при содействии талантов Кармина. И вот, когда распахнулась последняя дверца, Четте предстала картина того, что уцелело от кормовой части судна.

   Чем бы ни выстрелил в них летательный аппарат Йо’Синов, орудие было эффективным. Заряд проделал огромную дыру в задней части фюзеляжа, пробившись прямо в отсек, видимо, выполнявший функцию камбуза. Четта осторожно пробралась по искореженному металлу под ногами, затем через изуродованный корпус — и, наконец, покинув катер, оказалась на земле, покрытой грязью и камнями. Леди включила зажатый в левой руке люминатор, но тот всего лишь превратил окружающий смог из большого темного пятна в большую светлую муть.

   — Следует отдать ворлезианцам должное, — прокомментировала Нгири. Судя по силуэту, она водила туда-сюда забралом шлема. — Клянусь Императором, когда они принимаются загрязнять какое-нибудь место, результат превосходит все ожидания. Я почти ничего не вижу.

   — Мы летели через город, — произнес кто-то. «Кармин», — подумала Четта, хотя из-за того, что голос звучал прямо у нее в ухе, а остальные присутствующие казались всего лишь тенями во мраке, и рты людей скрывали респираторы, сказать наверняка было практически невозможно. — Значит, вокруг нас должны стоять жилые блоки?

   — Так и есть, — подтвердила Четта. — Но расстояния здесь обманчивы. Жилблоки построены дальше друг от друга, чем вам представляется. Когда-то все это проектировалось как миленькая парковая зона, да только авторам идеи в голову не пришло, что если строишь город в долине, то смогу просто-напросто некуда деваться. — Она огляделась вокруг, но не рассмотрела ничего, кроме сливочно-зеленой мглы. — Если мы найдем жилой блок, то хотя бы получим отправной пункт, откуда начнем выбираться из этой передряги, — но, скорее всего, также столкнемся с людьми. А я что-то сомневаюсь, что здесь, внизу, нас ждет теплый прием.

   — Вы хотите сказать, мы с тем же успехом можем выбрать направление наугад? — спросила Нгири.

   Четта пожала плечами, хотя никто этого не увидел.

   — Если бы я внимательно следила за тем, где именно мы находились, когда начали терять высоту, наверное, сумела бы точней угадать наше местоположение. А пока моя лучшая догадка — что мы находимся где-то между дворцами Бробантис и Дюкарров, и, значит, мой дом расположен примерно к юго-востоку отсюда.

   — Похоже, это не самая плохая идея, — сказал кто-то. Четта узнала сиплый голос Аберфелла. — Итак, знает ли кто-нибудь, где юго-восток?

   — На ауспике ничего, — сообщил Джекри, когда никто больше не ответил.

   — Ладно, пойдем сложным путем, — пробормотала Четта. — Фелл, я хочу, чтобы ты встал в трех шагах впереди и слева от меня, поскольку мне совсем не нужно, чтобы ты направлял огнемет мне в спину. Хикетт, становись в трех шагах впереди меня и справа.

   — Чем это вы занялись? — требовательно спросила Нгири.

   — Навигацией! — резко откликнулась Четта. — Мне доводилось находить дорогу домой, вслепую летя через варп-штормы. Если бы какой-то клочок грязного тумана мог сбить меня с толку, я бы попросила закопать меня прямо тут.

   На мгновение воцарилась тишина.

   — Отлично, — сказала Нгири. — Фелл, делай, как она говорит. Ты пойдешь впереди с Хикеттом. Вроз и Гренгар, вы в арьергарде. Вилье и Кармин, левый фланг. Мы с Джекри возьмем правый. Неро, ты останешься в центре с Четтой и предупредишь нас, если что-то почувствуешь.

   — Да, моя госпожа, — сказала Неро, и ее фигура — несколько более хрупкая, чем у остальных, — придвинулась ближе. Четте весьма отчетливо показалось, что в языке тела бывшей советницы сквозит неуверенность.

   — «Если что-то почувствуешь»? — на мгновение отключив свою комм-бусину, переспросила Четтамэнди, когда Неро вошла в ее зону слышимости — даже слышимости слов, произнесенных в дыхательную маску.

   — У меня есть слабые способности к предвидению, — натянутым тоном ответила Неро, и временами проявляющийся дар прорицания.

   — Жаль, что ты никогда не использовала их для меня, — процедила Четта.

   — О, но ведь я так и делала! — зашипела в ответ Алиссана. — Только не тогда, когда вы могли это заметить. Мне, черт побери, велели стать для вас самой лучшей советницей, какой только можно, и я стала.

   — Готово! — провозгласила Нгири, помешав Четте ответить. — Давайте выдвигаться. — Казалось, ее светящиеся красные линзы сфокусировались на них обеих. — И, пожалуйста, все держите свои комм-бусины включенными. Мы ведь не хотим здесь потерять друг друга, правда?

   Они медленно двинулись по земле. Это, готова была признать Четта, оказалось делом нелегким. День ее и без того не задался, а она еще и провела его на ногах, утомив их больше обычного. То, что она умудрилась пережить крушение челнока, нисколько не улучшило ей настроение. Хотя, указала самой себе леди Бробантис, если бы ей не удалось пережить крушение, хорошего было бы еще меньше.

   Короче говоря, все это сводилось к тому, что у Четтамэнди почти закончились силы, и даже привычное несокрушимое упрямство не могло заставить ее двигаться дальше. На какое-то мгновение навигатор с тоской подумала о трюме катера и о том, что стоило бы остаться там с Кенневарио, но, праздно ожидая спасения, она вскоре тронулась бы рассудком. Если половина ее тела и страдала здесь, на земле, с этим навигатор еще могла смириться.

   — Не нужна ли вам помощь? — пробормотала Неро. Наперекор приказу инквизитора она не переключила свою комм-бусину обратно в режим вещания.

   — Кажется, твои ребра были не в лучшей форме, — только и сказала Четта, поморщившись от очередного приступа боли в правом боку. — У меня есть моя трость. А ты лучше следи за доро…

   Воздух разорвал шипящий рык «адской» лаз-винтовки. Четта резко развернулась, чего ее тело не выдержало и начало падать, а затем Алиссана Неро возникла рядом, подхватила ее и сама застонала от боли, пытаясь поддерживать вес навигатора.

   — Доложить обстановку! — затрещал в ухе голос Нгири.

   — Стреляли позади меня, — тут же откликнулся Вроз.

   — И меня, — добавила Гренгар. Четта видела лишь ее шлем, дергающийся из стороны в сторону.

   Темноту пронзил яркий луч рубинового света, поглощенный, но не погашенный смогом, и вновь его сопровождал характерный звук выстрела.

   Донесся он со стороны обломков десантного катера.


Финальные штрихи

    

   Радимир уже потерял половину Детей, но это не слишком его беспокоило. В конце концов, когда завершится обряд, то же самое будет уготовано им всем. И разве даже эти маленькие подношения — не жертвы на алтаре Великих Сил?

   Глубины Смога представляли собой довольно мрачную среду обитания, и многие члены культа не имели надлежащего снаряжения для здешних условий. Те, кто сумели раздобыть нормальные респираторы, еще оставались в живых, хотя у некоторых начиналась одышка — их защитные средства работали на пределе возможностей. Многие из тех, у кого были старые или проржавевшие модели, уже скончались. Все культисты, которым пришлось втягивать в себя эту удушливую атмосферу без всякой защиты, погибли через несколько минут… Если не считать двух примечательных исключений.

   Свет, громадный мутант, по-прежнему держался молодцом. Что бы ни наделило его гигантскими размерами и измененным обличьем, генетическое отклонение или божественное вмешательство, это, казалось, даровало мутанту способность выжить даже в этой поганой дыре. Один из его братьев задохнулся, но Свет оставался на плаву.

   Но, пожалуй, еще более удивительным оказался случай Айлена Маржука. Экс-гвардеец пожертвовал свой респиратор — военной модели, как предположил Радимир, что наряду с лазпистолетом указывало на его побег со службы, — Ивлин Дарк, когда ее аппарат начал отказывать и она упала на колени, беспомощно разевая рот. Пока Ивлин жадно и виновато глотала чистый воздух, Радимир ожидал, что Маржука постигнет та же участь, и, судя по его мрачному выражению лица, дезертир был того же мнения. Вместо этого Ай-лен резко и влажно закашлялся, а потом вроде бы пришел в норму. Теперь он расхаживал с незащищенным лицом, втягивая смог так, словно дышал чистейшей атмосферой верхних уровней. Радимир, для которого тени не таили никаких секретов, заметил, что белки глаз солдата начали зеленеть, как и его зубы, а язык стал казаться более длинным и острым. К тому же Айлен время от времени потирал лоб, как будто под поверхностью кожи скрывалось что-то, причинявшее боль.

   Очевидно, Повелитель Хворей избрал себе любимца среди жалкого сброда Суламана.

   Но не только загрязнение воздуха стало причиной гибели культистов. Труд по вырезанию Великого Символа на теле планеты был не из легких и тоже взимал свою дань. Радимир не сомневался, что, если бы они трудились на свету, у него в распоряжении осталось бы чрезвычайно мало подручных. Как бы то ни было, поскольку даже днем смоговая завеса превращала лучи местной звезды в грязно-коричневое тусклое пятно на небе, большинство Детей Змея умудрялись не видеть одновременно слишком много из восемью восьми знаков, которые старательно размечали на поверхности Ворлезе.

   И все же без смертей не обошлось. Одна женщина просто упала на землю, тяжело дыша и с пустым взглядом: у нее, вынес вердикт Эйхнер, лопнуло сердце. Никлау видел, как один человек на несколько минут подряд впадал в ступор и раскачивался туда-сюда, а потом вдруг стащил с себя респиратор и принялся пожирать собственную руку, пока не захлебнулся кровью и смогом. Второй брат Света неожиданно начал кричать и забил еще одного мужчину до смерти лопатой, прежде чем кто-либо успел полностью осознать, что происходит. Когда приблизился Свет, его братец обрушил свое орудие труда на сородича-мутанта, как будто совершенно не узнавая его. В тот же миг, когда Свет обхватил буяна здоровенными ручищами в попытке утихомирить, Маржук, высунув язык и зеленозубо ухмыляясь, всадил в голову безумца лазразряд.

   Радимиру пришлось быстро вмешаться, чтобы не дать Свету добраться до Айлена. Никлау предотвратил драку между двумя самыми одаренными из своих сторонников, но с того момента они работали по разные стороны Великого Символа.

   И теперь дело близилось к концу. Семь сторон Символа были готовы, а восьмую почти завершили. Без правильных средств инициации священный узор стал бы не более чем искажением естественного порядка, начертанным в бесплодном верхнем слое ворлезианской почвы и способным подорвать рассудок любому, кто мог невзначай его увидеть. Но при наличии «пусковых механизмов» — Радимир вновь потрогал пальцами семь твердых шариков в подсумке — Символ способен уничтожить планету. Совершив последнее убийство навигатора Бробантис, он переключил внимание на Дюкарров: отчасти для развлечения, отчасти потому, что Фортуна Беттан рассказала ему о торговой войне, а значит, имело смысл заставить два столь могущественных дома вцепиться друг другу в глотки. Зарезанный Радимиром юноша носил богатую даже по меркам навигаторов одежду, так что, вероятно, был важной персоной — по крайней мере, относительно.

   — Вы привели нас в ад? — спросила Ивлин Дарк через подаренный респиратор.

   Она трудилась рядом с Никлау, под его руководством процарапывая линии в земле куском искореженного металла. Еще один из Детей Змея, Уонден, стоял поблизости с люминатором.

   — Откровение не обрести без страданий, — изрек Радимир.

   Простая банальность, которую твердили в тысячах, если не миллионах сект по всей Галактике — от самых ревностных почитателей Императора до настоящих приверженцев Хаоса. Если жалкие рабы действительно верят, что в их мучениях есть некая цель, если имеется веская причина, по которой радости и утешения не даруют им здесь и сейчас, то они будут слепо шагать вперед с мрачной решимостью умирающего от жажды человека, которому сообщили, что источник воды прямо за ближайшим холмом.

   — Я никогда не просила откровений, — глухо ответила Дарк из-под маски респиратора, продолжая орудовать своим инструментом. — Я просто хотела, чтобы меня не отвергали.

   — Хаос не отвергает никого, — молвил Радимир.

   Он нахмурился, взглянув на ее руки, которые начинали едва заметно светиться. Первые симптомы того, что у пироманта-самоучки вот-вот испортится характер.

   Тревожный знак. Вюрды всегда представляли собой опасные орудия, но пиромант, охваченный огнем с головы до пят, мог стать для Радимира особой проблемой. Ивлин Дарк действительно способна загнать его в угол, не оставив ни единого укрытия или легкого пути к бегству. Никлау втянул через респиратор затхлый, пахнущий резиной воздух, готовясь изречь что-нибудь примирительное, а затем отойти, пока она вновь не успокоится.

   Его полуоформленная фраза улетучилась, когда удушливый смог сотрясло раскатистым взрывом, донесшимся откуда-то сверху. Тенеходец инстинктивно потянулся за своим силовым клинком, одновременно задрав голову к небу. Темнота, может, и не скрывала от Радимира Никлау своих тайн, но сквозь облака смога он видел не лучше прочих, а потому вдруг испытал совершенно непривычное ощущение слепоты.

   — Что это было? — спросила Дарк.

   Любой другой человек, реагируя на такое событие, сжал бы крепче кусок металла, распознав потенциальную угрозу. Ивлин же уронила инструмент, освобождая руки.

   — Нынче ж праздник Вознесения, — подал голос Уонден. — Может, фейерверк?

   — Никакой это не фейерверк, тупица! — огрызнулась Ивлин. — Мы его слышали весь вечер! А это был взрыв!

   — Тихо! — велел Радимир, поднимая руку. К удивлению тенеходца, оба культиста ему подчинились, и он напряг слух. — Вон там!

   Слабо, едва различимо: свистящий стремительный звук, далекий, но непрерывно приближающийся. Что-то большое и тяжелое неслось к земле без сопровождения шума моторов. Радимир внезапно представил себе, как один из местных самолетиков — жертва катастрофической перегрузки двигателя — падает с неба и полностью уничтожает его столь тщательно исполненное творение. Воистину, боги его порой непостоянны, но неужели они бывают столь жестоки? Что, если они так эффектно от него отвернулись?

   Нет.

   Внезапно раздался громкий гул, который длился всего несколько секунд, — Радимир узнал звук имперского антигравитационного привода, — а затем раздался приглушенный удар металла о камни и грязь. Не близко, но и не далеко.

   Дарк посмотрела на него, и ее ладони вновь начали светиться.

   — Не смей! — строго сказал ей Радимир. — Мы не должны привлекать к себе внимания. — Он слегка повысил голос, чтобы услышали ближайшие из его сторонников: — Передайте мой приказ! Всем оставаться на местах и не шуметь. Я иду на разведку.

   Тенеходец развернулся и быстро зашагал прочь от света, отбрасываемого люминатором Уондена, прочь от гаснущих огоньков на руках Дарк, а затем послал свои пытливые чувства на поиски сквозь окружавшую его тьму. Он потянулся в том направлении, откуда донеслись последние звуки, но потерпел неудачу. Обнаружил мелкую стаю мутировавших собак, пререкавшихся у трупа чего-то, что прежде могло быть человеком, и отвел от них взгляд. Точно так же он ускользнул от затаившегося в рухнувшей водонапорной башне смогового паука, верх брюха которого достигал уровня груди Никлау, — тварь выжидала, когда мимо беззаботно прошествует что-нибудь теплое и сочное. Радимир намеревался вести себя как можно незаметнее.

   Здесь, внизу, непроглядный мрак позволял ему передвигаться практически везде в пределах досягаемости своих сил. Он легко ступал, проскальзывая через тьму к новой точке, а затем, сориентировавшись на местности, еще раз потянулся вперед.

   Ага! Вот теперь ясно, что произошло.

   Сверху действительно упал летательный аппарат. То, что он сумел совершить хоть немного управляемую посадку, смахивало на чудо — настолько сильно пострадала его корма. Такие десантные катера могли покидать атмосферу и стыковаться с более крупным, пригодным для варп-прыжков кораблем для путешествий между системами. На корпусе не имелось никаких опознавательных знаков, что было странно для Ворлезе, где богатые и влиятельные люди выставляли свои эмблемы на всеобщее обозрение. Возможно, транспорт иномирцев? Никлау потянулся к нему, намереваясь заглянуть внутрь…

   …и отпрянул от боли и смятения, когда попытался проникнуть своим разумом сквозь металл обшивки. Проклятая штука была… благословленной? Пси-экранированной? Тенеходец не знал наверняка, но в любом случае этой силы хватило, чтобы отбросить его. Кто же приложил столько усилий, чтобы защитить этот челнок от эзотерических угроз?

   Радимир ждал, удерживая свое сознание вокруг периметра корабля. Судя по всему, посадка не убила пассажиров — по крайней мере не всех: внутри перемещались огни. Может, эти люди вызывают подмогу? Неужели сюда вот-вот прибудут спасательные отряды и начнут прочесывать местность в поисках этих бедолаг? Это чревато крупными неприятностями.

   И все же Радимир ждал, сосредоточившись на транспорте, пока физическое обличье тенеходца пребывало в другом месте. Вот почему он вышел из тьмы так далеко от псов или паука: нападение голодного хищника в момент отвлеченности Никлау обернулось бы крайне досадным унижением.

   Вот оно что! Пассажиры судна двигались. Осторожно и с опаской они выбирались из разбитого заднего отсека. Похоже, эти люди не питали никаких надежд на то, что сюда прибудут отряды спасателей. Хорошая новость. Радимир ждал, в каком направлении они пойдут. Главное, чтоб не прямиком к Великому Символу, а все остальное — уже не забота Никлау.

   Они немного побродили вокруг, а затем двинулись по маршруту примерно под прямым углом к тому, который привел бы их к Символу. Радимир почувствовал, как губы его стоящего вдали тела дернулись в улыбке. Близковато подобрались, правда, но, в конечном счете, тревожиться не о чем. Напоследок он бросил на незадачливых пассажиров еще один взгляд, чтобы убедиться, не взбрело ли им в голову зачем-нибудь вернуться назад.

   Стоп.

   Он уже видел одну из них раньше.

   В центре небольшой группы шла женщина, которую он узнал. Во дворце Бробантис она сопровождала того здоровяка — начальника охраны!

   Именно эта девчонка догадалась пригнуться в нужный момент…

   По всей видимости, она — какой-то псайкер, в этом нет сомнений. Но, кроме того, она наверняка служит у Бробантисов. Теперь, присмотревшись внимательней, Радимир разглядел эмблемы дома еще на четверых: вооруженные охранники, судя по их одинаковым доспехам и снаряжению. Но что делали стражники в этом неопознанном челноке, который так хорошо защищен? Это имело бы смысл только в том случае, если где-то рядом — навигатор дома Бробантис.

   И таковой в самом деле обнаружился.

   В центре группы, рядом с девчонкой-псайкером. У Радимира зачесались пальцы. Ему был позарез нужен еще один варп-глаз, всего лишь один, и тогда он сможет привести Великий Символ в действие. Тенеходец мог бы раздобыть недостающий глаз и другими способами, но шанс заполучить его прямо здесь, практически на расстоянии вытянутой руки, невероятно искушал. К тому же это шанс разделаться с псайкершей, которая помешала ему в прошлый раз. Он мог бы добыть все нужные ему глаза во дворце Бробантис, не ускользни она от Никлау каким-то непостижимым образом на достаточно долгое время, чтобы спустить на него целую свору охранников — и, что более важно, охранников с фонарями.

   Нет. В нем говорило самолюбие, а самолюбие способно погубить даже прислужника Губительных Сил. Теперь он слишком близко к цели, чтобы позволить себе поддаться гордыне. Даже в такой темноте ломиться в середину подобной группы воинов в лучшем случае безрассудно, а скорее всего — самоубийственно. Никлау заметил среди них еще одного типа в одеяниях Схоластики Псайкана — судя по конструкции силового посоха, телекинетика, если только Радимир не ошибся в своей догадке. Такой противник может быть по-настоящему опасен. Нет, Никлау позволит им уйти в блаженном неведенье.

   В отсеке десантного катера вспыхнул свет, привлекая внимание тенеходца. Значит, внутри все еще кто-то есть? Любопытство боролось в Радимире с осторожностью. Он не мог внедрить свое сознание через корпус, но теперь обшивка утратила целостность. А что, если осторожненько пробраться внутрь через разрушенную кормовую часть?

   Тенеходца дважды отбросило назад, когда он слишком приближался к осколкам металла, сохранившим экранирующие свойства, но с третьей попытки Никлау сумел пробить защиту челнока. Мимо разорванных электросхем и обгорелых стен он проскользнул в главный отсек.

   Одно тело: какой-то ничтожный лакей Адептус Механикус. Еще двое стражей Бробантис: первый — со сломанной ногой, а вторая — с чуть остекленевшим взглядом, указывающим на легкое сотрясение мозга. И еще один пассажир, болезненно сгорбленный в транспортном гравикресле, на котором светилось большинство имевшихся в отсеке огней, похожий на труп навигатор. Изолированный, практически беззащитный и обладающий восьмым варп-глазом, в котором так нуждался Радимир.

   Тенеходец улыбнулся и шагнул внутрь.


Охота на ведьм

    

   Они развернулись и как можно быстрее направились обратно к катеру.

   Но все же недостаточно быстро.

   К тому времени, как Четта добралась туда в сопровождении Хикетта и Вилье и с неуверенно плетущейся рядом Алиссаной Неро, в их комм-бусинах раздались крики горя и гнева. Вроз с Гренгар ворвались на корабль, и то, что они там обнаружили, им не понравилось.

   Так же, как и Четте — когда она увидела то, что их ожидало.

   — Император святый!.. — выдохнула она.

   К телу Сефа Ленцена в трюме добавились другие трупы. Сайка и Энтонс скончались от ножевых ранений, хотя и успели перед смертью разрядить «адские» лазвинтовки. Но, похоже, с одной сломанной ногой и одной раной головы на двоих точность их выстрелов была невелика. По крайней мере, не настолько, чтобы помешать злодею убить их обоих вместе с Кенневарио Ксудини.

   Четтамэнди не удивило, что ему вырезали варп-глаз, но она все равно не справилась с внезапно нахлынувшей волной тошноты. Лицезреть во плоти все еще кровоточащую рану во лбу того, с кем говорил лишь несколько минут назад, — совсем не то же самое, что видеть изуродованное тело на голограмме.

   — Никлау!.. — прошипела навигатор, с такой силой сжимая набалдашник трости, что пальцы начало сводить судорогой. — Тут был Никлау.

   — Значит, он, вероятно, где-то поблизости, — сказала Нгири. Голос инквизитора отдавал ледяным спокойствием, как и следовало ожидать от человека ее призвания, но Четтамэнди не сомневалась, что под безмятежной внешностью Заретты бушует яростный огонь. — Может, он и умеет перемещаться неестественным способом, но даже у него должны быть пределы.

   — Только не говорите мне, что хотите отправиться на охоту за колдуном туда! — потребовала Четта, широким взмахом указывая на загрязненный воздух вокруг них.

   Один из выстрелов «адской» лазвинтовки пробил дыру в толстом бронестекле иллюминатора — именно эту вспышку они видели снаружи, — и в отсек просочилась удушающая атмосфера Глубин Смога.

   В ухе леди послышался слабый щелчок комм-бусины.

   — Хочу?.. — ответствовала Нгири, и Четтамэнди поняла, что та переключила свое устройство связи на ее личную частоту. Поскольку голову Заретты скрывал шлем силовой брони, больше никто не слышал слов инквизитора. — Нет. Нет, не хочу. Я из Ордо Ксенос! Я занимаюсь чужаками! Я могу определить двадцать видов ксеносов по их архитектуре. Я изучала боевые стили скифийских воинов-монахов. Умею общаться с альдари. Могу объяснить социальные расколы в Империи Т’ау и то, как наилучшим образом использовать их в интересах Империума, а еще назвать вам пять самых быстрых способов убить орочьего воина. А вот это варпом клятое гроксячье дерьмо — вне моей компетенции! Но я не могу просто развернуться и уйти от подобной опасности, зная, что она так близка.

   — Ну и что же вы предлагаете? — устало спросила Четта. О Император, она чувствовала себя такой старой! Но инквизитор была права, варп бы ее подрал. Четтамэнди ужасала сама мысль о попытке выследить тварь вроде Радимира в ночной удушливой тьме Глубин Смога, однако этот Радимир уже дал понять, что осведомлен об их присутствии здесь и готов охотиться на них. Все говорило о том, что он станет преследовать их и дальше, если они вновь попробуют достичь более высоких уровней города, и о том, что попытки выбраться скорее приведут их к злоумышленнику, чем отдалят от него. — Как вы предлагаете нам действовать дальше? Отправить меня одну в качестве приманки, а потом атаковать его, когда он явится расправиться со мной и забрать мой глаз?

   Нгири выдержала паузу, и на какое-то ужасное мгновение Четтамэнди задалась вопросом, не хочет ли инквизитор поймать ее на слове. Она как раз собиралась поспешно отречься от своего саркастического предположения, когда Заретта заговорила снова:

   — Мне кажется, у нас есть и другой вариант. А именно — ваша способность видеть псайкеров.

   Четта поморщилась:

   — Звучит слишком упрощенно. Я чувствую, как разумы людей соприкасаются с варпом, и в случае с псайкером это ощущение усиливается, но мне трудно будет определить его без возможности видеть моими человеческими глазами. Я же не какой-нибудь кибермастиф с программой поиска!

   Заретта издала горлом раздраженный звук, который уловил ее вокс.

   — Ну ладно. Вы хотя бы готовы попробовать?

   — Я совсем не желаю, чтобы мне всадили нож в лоб или затянули в варп вместе со всей планетой, — откровенно сообщила ей леди Бробантис. — Могу попробовать найти это чудовище, но предлагаю: если мы обнаружим, как выбраться отсюда или позвать на помощь, то прибегнем к моей идее.

   — Согласна, — тотчас ответила Нгири. — Как только я найду способ привлечь еще кого-нибудь к решению этой проблемы, так и сделаю. Но уверена, что на данный момент только мы в силах чего-то достичь.

   — Очень хорошо, — тяжело вздохнула Четта. — Давайте опять выйдем наружу. — Она посмотрела на смог, клубящийся внутри десантного катера. — Чего бы мы этим ни добились.

   Алиссана Неро взяла пробивную лазвинтовку Энтонса, удивительно легко перекинув через плечо наспинный блок питания. Лазпистолет, который бывшая советница держала в руке, она протянула Четте.

   — Шансы, что я сумею что-нибудь подстрелить, минимальны, — честно сказала ей та. — Я и руку-то едва могу ровно держать.

   — Мне все равно спокойнее, если у вас при себе оружие, — сказала Неро.

   Неясно почему — то ли из-за эффектов комм-бусины, то ли из-за ее долгого опыта обмана, — но эти слова прозвучали совершенно искренне. Четтамэнди нехотя поблагодарила и забрала у нее пистолет. Он был сработан хорошо, чего и следовало ожидать от изделия из арсенала дома Бробантис, и батарея заряжена почти полностью.

   — Вы когда-нибудь участвовали в боевых действиях? — спросила у Четты инквизитор, когда они снова пробирались через разрушенную корму транспортника.

   — Корабль, на котором я служила, однажды взяли на абордаж, — откликнулась леди Бробантис. — Полдюжины орочьих десантных космолетов, или как они там называются. Мне и остальному навигаторскому составу[22] раздали лазпистолеты и приказали стоять лицом к двери нашей каюты и стрелять во все зеленое, что проберется внутрь. Чужаки так и не сунулись к нам, но нервы наши за те несколько часов поистрепались, доложу я вам. — Она слегка оступилась и подавила стон боли, когда ее бедро на секунду дало о себе знать особенно громогласно. — А кстати, каков самый быстрый способ завалить орка?

   — По моему опыту? — Нгири помолчала в раздумье. — Лазпушка.

   — Гм! — невесело фыркнула Четта. — Должна признаться, я ожидала чего-то более хитроумного.

   — Продолжая тему: сейчас мы охотимся на псайкера, а вы большую часть жизни имели дело с варпом, — сказала Заретта. — Что бы вы назвали лучшим способом справиться с теми угрозами, которые он несет?

   — По моему опыту? — пожала плечами Четтамэнди. — Находиться внутри поля Геллера.

   Нгири некоторое время пристально смотрела на нее сквозь глазные линзы шлема.

   — Знаю, знаю, — проворчала Четта. Она надула щеки, и ее собственное дыхание теплым порывом отразилось от внутренней поверхности респиратора. — И вот мы здесь. Неподготовленные, мы выступаем против непостижимого ради спасения несведущих.

   — Добро пожаловать в Божественную Инквизицию Его Величества, — мрачно подытожил Аберфелл.

   — Фелл! — рявкнула инквизитор.

   — Извините, босс.

   Заретта шумно выдохнула в коммуникатор, что Четтамэнди восприняла как свидетельство раздражения Нгири своим оруженосцем и ее готовности к дальнейшим действиям.

   — Очень хорошо. Леди Бробантис, будьте любезны…

   — Только не смотрите мне в лицо слишком пристально, — предупредила Четта всех остальных.

   Сжав обеими руками набалдашник трости, навигатор выставила ее перед собой и открыла варп-глаз.

   Дезориентация нахлынула мгновенно — и оказалась даже сильнее, чем обычно. Четтамэнди не могла сказать, была ли тому причиной ее усталость, или травмы, или просто удушающий смог, что мешал ей сосредоточиться простыми чувствами зрения и слуха. Как всегда, ее варп-глаз искал бурлящий водоворот эмпиреев, но ничего не нашел, а отчужденность от всех других ощущений проявилась еще заметнее.

   Но она могла сосредоточиться на боли в собственном теле. Чем-то гораздо более привычном, чем ей хотелось бы.

   — Не похоже, что он… где-то в непосредственной близости, — сказала Четта.

   Рот ее казался неуклюжим, а язык — распухшим. Слабые искры пробегали в сознании, словно волочащиеся завитки невидимой паутины, как бывает, когда идешь по давно покинутой комнате: она испытала мимолетное ощущение, которое, стоило на нем сосредоточиться, тут же безвозвратно изменилось.

   — Вы можете идти? — спросила Нгири.

   — Это мне и раньше давалось не без труда, — ответила леди Бробантис, делая усилие, чтоб не сорваться. — А теперь даже стоять ровно — это… Боже-Император правый!

   — Звучит не очень-то радостно, — заметила Неро.

   Четтамэнди присмотрелась, пытаясь сфокусировать свой варп-глаз, и повернулась в нужном направлении, просто на всякий случай. Нечто ворвалось в бытие: беззвучное свечение, сочащееся цветами варпа в реальное пространство. Щупальца имматериума тянулись наружу, и несмотря на то, что они были пока еще тонкими и туманными, навигатор ощущала присущую им силу, которой они вскоре овладеют. Этот цветок злокачественной энергии будет продолжать расти и набирать мощь, а когда достигнет своей истинной формы…

   — Кажется, я его нашла, — сообщила она спутникам. — И еще мне кажется, у нас тут новая проблема.


Откровение

    

   Радимир отступил обратно в темноту. С пальцев тенеходца капала яркая кровь, а последний варп-глаз, все еще теплый, он сжимал в ладони. Желудок скрутило от возбуждения и предвкушения, как всегда, когда Никлау стоял на пороге очередного великого акта поклонения. Скоро, очень скоро он приведет в движение события, которые отправят эту планету в варп, и принесет еще одну грандиозную жертву своим хозяевам. А затем…

   Империум едва ли заметит потерю Галлимо-Прим. В этом царстве миллиона миров Администратум только перетасует некоторые бумаги, и очень скоро дыра в космосе станет всего лишь пыльной сноской на полях того, что у имперцев сходит за учет. Миллиардам проглоченных варпом душ уготованы вечные муки, но больной исполин, в котором они еще совсем недавно обитали, даже глазом не удосужится моргнуть.

   Но вот Ворлезе…

   Ворлезе — совсем другое дело. Гораздо более значимый мир, ставший еще значительней благодаря своему чудесному избавлению от флота Разорителя, тем более что произошло оно из-за вмешательства окаянного Жиллимана. Психологический удар от потери Ворлезе будет неизмеримо сильней, чем от исчезновения Галлимо-Прим, и, если подозрения Радимира подтвердятся, поглощение этого мира эмпиреями нанесет существенный урон одному из главных варп-маршрутов к Терре, на котором находится Ворлезе, благодаря этому и ставшая такой значимой.

   Ну, а после Ворлезе… Возможностей появится масса — если, конечно, боги позволят Никлау выжить. Радимир, живое оружие Хаоса, не прекратит наносить удары во имя его, пока не истощит свои жизненные силы и не удостоится последней награды от Губительных Сил. Возможно, ему удастся еще больше изолировать Тронный мир или уничтожить еще одну важную точку в Галактике. После появления Великого Разлома и его подобий некоторые узкие коридоры реального пространства еле цеплялись за существование, со всех сторон окаймленные бушующим варпом. Один точный разрез в реальности, в идеально выбранном месте…

   — Кто здесь? — крикнул приглушенный голос, и вспыхнувший луч люминатора метнулся к тенеходцу сквозь смог.

   — Радимир! — откликнулся он, убедившись, что его слышно, несмотря на мешающий респиратор.

   Часовой, вероятно, узнал его по голосу, так как опустил оружие с закрепленным на нем фонарем. Тенеходец приблизился, пелена смога немного рассеялась, и он разглядел черты охранника, узнав Фэйни. Местная бандитка держала дробовик так, словно родилась с ним в руках, но пальцы этих самых рук оканчивались когтями, выдающими в ней мутанта. Прежде чем ее раскусили, она сбежала от подельников и в конечном итоге примкнула к Детям Змея — главным образом в интересах выживания.

   Проходя мимо, Радимир хлопнул ее по плечу. Определенный дух товарищества был неотъемлемой частью тех невидимых уз, что до сих пор удерживали культ вместе, и тенеходцу требовалось, чтобы так продолжалось и дальше. Детям придется охранять ритуал и наблюдать за ним, как только Никлау приведет его в действие, пока сам тенеходец займется побегом с этой планеты. Доверяя ему, они будут до самого последнего момента обеспечивать исполнение заклятия, которое в конечном счете убьет их всех. Если же Дети не станут питать к нему доверия — например, разозлятся из-за его чрезмерной отчужденности, — то неизбежно возникнет риск, что эта язва подозрения укоренится. Ничто так не злит предателя, как подозрение, что и его самого могут предать, а приверженцы Хаоса лучше всех знали, что ни один план не защищен от провала и что нет такого замысла, в который бы не вмешался слепой случай.

   Радимир был уже в нескольких шагах от Фэйни, когда почувствовал это.

   Казалось, воздух внезапно загудел от напряжения. Но это явление было не физическим — большинство ничтожеств рядом с тенеходцем не заметили бы никаких изменений, — а чем-то более глубоким: слабым эхом начала песни, которая взывала к его крови и костям. Вокруг него таилась великая и мощная сила, ожидающая, когда ее призовут, подчинят и направят в нужное русло, порожденная восемью раз по восемью восемь оккультных знаков, которые Дети Змея вырезали на поверхности Ворлезе, кропотливо следуя умышленно разрозненной схеме, полученной Суламаном Эйхнером от тенеходца.

   Последнюю линию уже начертали, и Великий Символ был готов.

   — Всем оставаться на своих местах! — крикнул Никлау в ночной воздух, мысленно проклиная дыхательную маску, заглушающую голос. Впрочем, тенеходец не сомневался, что без нее попросту выкашлял бы легкие. — Работа закончена! Я могу начинать обряд!

   Раздалось возбужденное бормотанье, идущее от разнообразных силуэтов, полускрытых в темноте вокруг него, но все они повиновались его приказу. Вот и хорошо: сейчас Никлау не хватало только того, чтобы один неосторожный шаг испортил какую-нибудь особо важную линию — а они все были особо важными. По крайней мере, до начала обряда. Ну а потом… Что ж, суть Хаоса заключалась в его непредсказуемости. Радимир сооружал маяк, чтобы заманить могучего хищника эмпиреев. Подобное существо не сумело бы прорваться в материальную вселенную как таковую, но посредством энергии Великого Символа могло достаточно крепко ухватиться за кости планеты, чтобы затянуть ее в пучину имматериума; так тупое рыло колоссального океанического зверя возникает из волн, чтобы утащить одинокую лодчонку в бездну вод.

   Учитывая, как обстояли дела, Радимир мог оставить приманку замедленного действия — такую, чтобы у него осталось достаточно времени, дабы, что называется, покинуть тонущий корабль и бросить всех остальных на произвол судьбы. Если же Символ будет поврежден сразу после начала ритуала, обряд может выйти из-под контроля. Например, он вообще провалится или погубит Ворлезе гораздо быстрее, чем планировал Никлау. Или же случится нечто совершенно иное.

   Вмешательство в саму ткань реальности никогда не обходится без риска.

   Тенеходец двигался со спешкой, которую обуздывал осторожностью, шагая между отдельными знаками и не позволяя взгляду задерживаться на их линиях слишком долго из боязни, что его рассудок соблазнят и вытянут из тела. Радимир хорошо знал силу орудий, которыми владел, и поэтому вел себя столь осмотрительно.

   Он поместил по одному из украденных глаз в каждую из восьми вершинных точек, бормоча при этом восемь последовательных заклинаний. Затем, представляя каждую отдельную точку в своем сознании как пылающую и извивающуюся сферу силы, подошел к центру огромного символа.

   — Айлен! — велел он, подзывая кивком дезертира. — Веди его сюда.

   Айлен Маржук шагнул вперед, волоча за собой по нерасчерченной земле, образующей центральный восьмиугольник Символа, избитого, истекающего кровью мужчину в грязной одежде, которая когда-то служила униформой медике. Кормак, так звали этого человека. Лишенный воображения, ничем не примечательный адепт Истинных Богов, живший тихой богохульной жизнью посреди столичной суеты до того момента, когда Эйхнер мобилизовал своих последователей. Но теперь Кормак утратил самообладание: возможно, углядел слишком много тайных знаков, а может, всегда был жалким трусом и обнаружил, что эта цель слишком грандиозна, чтобы постичь ее своим умом. Независимо от причин, он попытался удрать. Фэйни вырубила его прикладом дробовика, и с тех пор незадачливого культиста охранял бдительный Маржук.

   А теперь Кормак послужит более великой цели.

   — Откровение не заслужить без принесения жертвы! — провозгласил Радимир, когда Маржук заставил Кормака опуститься на колени и скрутил ему руки за спиной.

   Несчастный уставился на Никлау из-под уродливого рубца на лбу — следа от удара ружьем Фэйни, — но в глазах культиста не было ни проблеска понимания. Соратница врезала ему крепко, и Радимир не особенно удивился бы, если б выяснилось, что экс-медике даже не помнит, какой сегодня день.

   — Все вы усердно потрудились, — продолжал тенеходец. — Все вы доказали свою преданность. И сейчас путь к откровению будет явлен вам кровью того, кто не разделил вашей стойкости.

   Он схватил Кормака за китель и разорвал одежду, обнажив грудь мужчины, а затем включил свой силовой клинок. Теперь в глазах пленника отразилась тревога, но, хотя тот начал кое-как сопротивляться, Маржук держал его крепко.

   Радимир сделал четыре быстрых и точных разреза, вычерчивая на плоти Кормака восьмиконечную звезду. Мужчина закричал в респиратор, который ему разрешили оставить, чтобы жертва не скончалась прежде, чем исполнит свое предназначение.

   Кровь ручейками побежала вниз по изгибу его живота. Большая часть ее начала впитываться в пояс брюк, но несколько капель упало на пыльную землю.

   Повсюду вокруг них составные знаки Великого Символа вспыхнули колдовским светом.

   Центр раны на груди Кормака стал испускать ответное сияние, которое распространилось вдоль лучей звезды и поползло наружу по всему его телу: эти змеящиеся разряды электричества напоминали пламя, горевшее, не пожирая плоть. Айлен отпустил Кормака прежде, чем жар достиг пальцев солдата, сжимающих руки жертвы, но медике не упал лицом вперед. Вместо этого он стал подниматься в воздух, выпучив глаза и распахнув рот в крике, звучащем не в той же самой реальности, где находилось его тело.

   Радимир закрыл глаза, откинул голову и начал читать заклинание. Он выучил его наизусть из «Гримуара Тарро Мрачного», чьи страницы изготовили из кожи восьмидесяти восьми предательски убитых воинов. Никлау оказался первым из семидесяти двух мастеров за три столетия, кто прочел гримуар и умудрился выжить. Произнося эти слова силы, он вплетал светящиеся сферы украденных варп-глаз в гобелен, который соткал у себя разуме, укореняя его в теле Кормака и одновременно перенося свое сознание в имматериум. Давно забытая биоалхимия, тысячелетия тому назад позволившая исказить генетику для создания расы навигаторов, чтобы подарить людям возможность выйти за пределы своей планетной системы и расселиться среди звезд, теперь поневоле служила Великим Силам.

   Тенеходец оставил приманку: пульсирующее пятнышко света в бездонном варп-пространстве. Скоро — хотелось надеяться, не слишком скоро — мучительные корчи скованной, опаленной души Кормака и призрачная перспектива заполучить еще миллиарды таких же неотразимо подействуют на одного из могущественных хищников варпа. Тот проглотит соблазнительную наживку, и Ворлезе перестанет существовать.

   Никлау рассчитывал, что к тому времени он будет преспокойно сидеть на борту звездолета, как можно дальше от зоны досягаемости призванного им существа. Но тенеходцу требовалось убедиться, что ритуал завершен должным образом, иначе все эти усилия ни к чему бы не привели, и поэтому слова продолжали срываться у него с губ, пока он закреплял знаки, связывал их вместе завитками своей воли и пронзал их мощью почву планеты. Сей процесс не обходился без издержек, и с самого начала Радимир чувствовал, как ритуал высасывает из него жизненную силу: над ним словно смыкались челюсти океанских тварей с холодными острыми клыками. Этот обряд будет еще трудней, чем предыдущий, сразу же осознал Никлау. Галлимо уже ослабила его, а Ворлезе…

   Он опустил взгляд на свои руки. Их кости выделялись еще более резко, чем раньше, плоть вокруг них начинала обвисать и сморщиваться по мере того, как поглощалось само его существо. На сей раз он может и не оправиться — во всяком случае, не полностью. Вероятно, с помощью омолаживающей терапии удастся восстановить достаточно сил, чтобы провести обряд еще разок, но теперь Никлау чувствовал порчу в самой своей душе, а не только в ее физической оболочке…

   — За Императора!

   От изумления тенеходец распахнул глаза — и обнаружил, что таращится в столь же ошеломленное лицо Айлена Маржука. Оба они уже произносили эту фразу прежде, в совершенно иных обстоятельствах, и ни тот ни другой никак не ожидал услышать ее здесь и сейчас.

   Впервые за очень много лет страх проник в грудь Радимира Никлау и стиснул его сердце.

   Грянул выстрел из дробовика Фэйни, и в ответ раздался шипящий рев «адской» лазвинтовки. Радимир обернулся, стараясь удержать в голове всю структуру своего заклятия, и увидел огромную фигуру Света, который несся вперед, воздев массивные кулачищи. Мгновение спустя произошел беззвучный взрыв, от которого задрожал туман, у Никлау заложило уши, а мутанта швырнуло по воздуху туда, откуда он примчался.

   Телекинетик. Скорее всего, тот самый, что сопровождал навигаторшу Бробантис, — а это означало, что небольшая группка хорошо обученных и преданных Императору воинов обнаружила творение Радимира. Не имело значения, намеренно или чисто случайно, — теперь эти люди твердо знали, что здесь происходит некое действо, которое они должны остановить. Дети Змея все еще серьезно превосходили незваных гостей числом, даже несмотря на утраты, которые пришлось понести культу, пока на земле вырезали Великий Символ, да только численное превосходство отнюдь не гарантировало победу.

   Зарычав, Айлен Маржук выхватил из кобуры лазпистолет и, развернувшись, побежал к непрошеным гостям, пробираясь через светящиеся знаки с умелостью того, кто больше не относился к обычным людям. Теперь в голове Маржука жило что-то еще, и Радимир был уверен, что оно может видеть в иных зрительных спектрах, нежели простые смертные.

   И все-таки тенеходец сомневался, что оно справится, — чем бы «оно» ни оказалось.

   Вероятно, Радимир сумел бы помочь культистам переломить ситуацию. В одиночестве у него нет ни малейшего шанса. Поддерживая Детей, входя и выходя из темноты, пока противники заняты другими нападающими, он мог бы посеять хаос. Разумеется, он проредил бы вражеские ряды — настолько, что уцелевшие Дети просто задавили бы приверженцев Трупа-Императора числом.

   Вот только руки его связаны до завершения ритуала. Обряд может заискрить и погаснуть, подобно тем дешевым фейерверкам, что весь вечер гремели в небе над головами культистов. Планета Ворлезе должна исчезнуть, чтобы нанести еще один психологический удар по Империуму и довести его и без того напряженную инфраструктуру до критической точки. Пусть имперцы увидят, насколько они уязвимы, даже в такой близи от их любимого Тронного мира. Пусть осознают, что угроза Хаоса не всегда столь же очевидна, как Разоритель и его закованные в силовую броню приспешники. Пусть никогда больше не ощутят себя в безопасности.

   Тенеходец присел на корточки, зарылся пальцами в окровавленную грязь и вложил всю мощь и ярость своего духа в возобновленное заклятие. Он не потерпит неудачи. Чего бы ему это ни стоило, он не потерпит неудачи! Ноющая пустота в груди расширилась, когда ритуал жадно впился в его сущность, но Радимир был готов умереть, а душа его уже и так принадлежала Истинным Богам. Если превращение в опустошенную оболочку посреди смога и грязи этого мира станет платой за его успех, то Никлау сочтет это честной сделкой.

   Кроме того, раз уж бегство теперь невозможно, незачем больше оттягивать приближение хищников…


За Императора

    

   Грязный туман прямо по курсу озарился неземным сиянием: болезненным бледным свечением.

   — Вы это видите? — пропыхтела Четта, указывая в неопределенном направлении лазерным пистолетом в левой руке.

   Судя по ее собственным ощущениям, леди Бробантис чуть не погубила себя, пока вела своих спутников так далеко и так быстро: легкие больше не наполнялись в прежнем объеме воздухом, который она втягивала через решетку дыхательной маски.

   — Мы это видим, — сумрачно подтвердила Нгири. Инквизитор, кажущаяся угрюмой тенью с ярко светящимися красными глазами, держала в одной керамитовой перчатке плазменный пистолет, а в другой — длинный вычурный силовой меч. — Так вот откуда взялась эта мерзость?

   — Именно так, — откликнулась Четта.

   Мотки энергии, видимые ее варп-зрением, сгущались и становились все более яркими, но она чувствовала, что должно пройти еще немало времени, прежде чем их потенциал раскроется в полную силу. С одной стороны, это обнадеживало: судя по всему, ритуал еще не близился к завершению.

   С другой стороны, поскольку она была усталой, страдающей, идущей пешком женщиной, не защищенной полем Геллера или корпусом космолета, масштабы того, что должно произойти, ее ужасали.

   — Я различаю несколько тепловых сигнатур впереди, но смог сбивает с толку большинство моих сенсоров, — объявила Нгири по воксу. — Мы не знаем, сколько их там и какими способностями они обладают, однако не думаю, что у нас есть время на разведку. По моему сигналу… — Инквизитор сделала паузу, словно размышляя, а затем, очевидно, пришла к некоему выводу.

   — Убивайте всех, кроме нас, — решительно закончила она.

   — А как же Никлау? — спросила Четта.

   — И его тоже убейте, — ответила Нгири, и по ее тону было ясно, что она считает этот вопрос излишним.

   — Ага, как по мне, мы точно должны попытаться его прикончить, — вставил Аберфелл.

   — Вы уверены, что если мы его убьем, то остановим ритуал? — спросила Четта.

   — Нет, но у меня нет идей получше, — только и сказала Заретта. — Если у вас, Кармина или Неро возникнут какие-либо соображения на сей счет, то, пожалуйста, поделитесь ими. А вообще я считаю, что от убийства колдуна-хаосита никому хуже не станет. Ну что, все готовы?

   В воксе прозвучал негромкий хор согласных откликов.

   — Хорошо. Давайте же принесем праведную ярость и смерть этим поганым еретикам. — Нгири воздела свой силовой меч. — За Императора!

   — За Императора! — эхом отозвались остальные спутники Четты и как один бросились вперед.

   Огонек дульной вспышки и гулкий звук простого, но мощного оружия на миг разорвали темноту и мрак впереди. Гренгар упала на спину, сбитая с ног силой попадания, и больше не поднялась. В ответ Вроз выстрелил из «адской» лазвинтовки от бедра, и раздался приглушенный крик, указывающий, что боец не промахнулся. Четта палила наугад, исходя из того, что если она будет целиться мимо спин своих товарищей, то вряд ли причинит им вред и даже сможет во что-нибудь попасть; но спутники уже обгоняли ее, так что доступные секторы обстрела быстро уменьшались. Еще несколько секунд, и ее телохранители вместе с командой Нгири будут различимы не лучше, чем призрачные силуэты культистов, очерченные на фоне колдовского света ритуала. Навигатор попыталась ускорить шаг. Земля была неровной, а запас сил у Четты почти истощился, но она не хотела отставать: вдруг Радимиру Никлау вздумается выйти из ниоткуда и добавить к своей коллекции еще один варп-глаз?

   Что-то громадное шевельнулось в смоге, и до ушей Четтамэнди донесся оглушительный рев. Император святый, у этих культистов есть чудовище!

   Она увидела, как некто — по всей вероятности, Кармин — размахнулся психосиловым посохом, а затем вздрогнула и пошатнулась, когда ее голову на мгновение сокрушительно сдавило. Гигантскую фигуру отбросило назад, но от затраченного на это усилия телекинетик припал на колено. Остальные выстроились вокруг него в защитный боевой порядок. Пробивным лаз-винтовкам, которые выплевывали высокоэнергетические разряды, откликались грохот и треск грубых пулевиков и автоматического оружия. В пропитанной смогом темноте казалось, что самый надежный шанс поразить врага — целиться в дульную вспышку. Спутники Четты выглядели лучше вооруженными, но достаточно ли много их было?

   — Горите, еретики! — выкрикнул Фелл, и внезапно тьму озарил слепящий поток огня. Ветеран водил комбиоружием по дуге, не обращая внимания на панические выстрелы, свистящие вокруг него. Горящие фигуры с криками отшатнулись.

   А затем пламя вспыхнуло вокруг самого Фелла, и он рухнул на землю, завывая в агонии.

   На мгновение Четте показалось, что бывший гвардеец пал жертвой какого-то ужасного сбоя в работе своего оружия, но потом она заметила в стороне — за извивающимися щупальцами силы, которые тянулись от места проведения обряда, — пару мерцающих огоньков. Четтамэнди трудно было сфокусировать шишковидный глаз[23] в материальном мире, когда энергия варпа заполняла почти весь обзор, но женщине показалось, что она видит там искру псайкера. Не требовалось хорошо разбираться в логике, чтобы догадаться о возможной связи этих двух событий, и, захромав вперед, леди подняла дрожащую руку, намереваясь выстрелить из лазпистолета. Полдюжины лучей когерентного света унеслись в темноту; Четта понятия не имела, удалось ли ей попасть в цель, но даже если нет, то псайкер, в которого она метила, явно не обладал спокойствием Аберфелла. Две точки света мигнули и погасли, а вместе с ними и пламя, пожиравшее гвардейца.

   — Враги в той стороне! — донесся рык Джекри, и скитарий с шипящим треском разрядил электродуговое ружье.

   — Возможно, те, которых видишь ты, — пробормотала Четта, но, впрочем, бывший техногвардеец не имел варп-глаза, позволяющего распознавать псайкеров.

   Вроз и Вилье опустились на колени, собираясь обработать дымящуюся плоть Фелла, но тут первый боец дернулся и повалился набок: шлем не стал преградой для лазразряда, пробившего ему череп. Вдруг перед Вилье и Феллом выпрыгнул Дэвис Раульский. Он отразил штормовым щитом новые выстрелы противника, а затем бросился вперед с потрескивающим силовым клинком в руке. Четта увидела множество темных фигур, которые атаковали крестоносца, орудуя примитивными дубинками либо размахивая прикладами ружей, пытаясь добиться успеха при помощи грубой силы там, где потерпело крах огнестрельное оружие.

   Клинок Дэвиса выпотрошил их всех.

   Четта заметила, что приближается кто-то еще, ведя огонь из оружия, подобного ее собственному. Три лазерных луча бессильно отскочили от силовой брони Заретты Нгири, прежде чем инквизитор выстрелила в ответ из плазменного пистолета. Вспышка раскаленной энергии с температурой маленькой звезды прожгла дыру в теле одного из неприятелей, оставив слепящий белый послеобраз в человеческих глазах леди Бробантис.

   Однако ее варп-глаз увидел, как нечто древнее, жестокое и злобное выбирается из останков человеческой оболочки.

   — Демон! — закричала навигатор, когда на голове твари прорезался черный как смоль рог.

   Существо зашаркало вперед, словно пародируя своей неуклюжей ходьбой походку человека, и вытянуло когтистые лапы, мгновенно увеличившиеся вдвое. Четта ясно видела расплавленные концы ребер в зияющей сквозной ране, пробитой в туловище врага, но это увечье, казалось, совсем не замедляло его движений.

   Дэвис Раульский атаковал тварь слева и вонзил силовой меч глубоко в порченую плоть сокрушительным ударом, который проткнул ее насквозь, но монстр не обратил на свежую рану никакого внимания. А потом клинок зашипел и задымился, и перед испуганными глазами наблюдателей силовое поле погасло. Оружие начало плавиться, роняя на землю крупные капли пластали.

   Крестоносец, к чести своей, опомнился быстро. Он с ревом замахнулся на демона штормовым щитом, и когда керамитовая плита врезалась в чудище, разрядил в него энергию встроенного электрогенератора. Демон попятился на шаг, но, похоже, больше атака Дэвиса никакого эффекта не возымела. Прежде чем крестоносец успел нанести новый удар или отступить за пределы досягаемости, тварь вытянула одну из черных когтистых лап и схватила его за горло. Затем демон с громким жужжанием втянул воздух и выдохнул рой жирных черных мух прямо в закрытое шлемом лицо мужчины.

   В теории мягкие мушиные тельца никак не могли пробить броню крестоносца. Они не должны были пронзить его шлем, содрать кожу с его растянутого в крике лица, а затем раскроить ему череп.

   И все же, когда Дэвис из Раула, безжизненный и почти безголовый, рухнул на землю, стало совершенно ясно, что им это удалось.

   Демон снова повернулся к остальным. Заряды «адских» лазвинтовок либо соскальзывали с его маслянистой ауры, переливающейся всеми цветами радуги, либо каким-то образом поглощались облаком мух, которые теперь окружали кошмарную тварь. Электродуговое ружье Джекри не замедлило монстра. Спутники Четты начали отступать от варп-существа и приближаться к ней, продолжая стрелять. Неро, схватившая Фелла за бронежилет, волочила сильно обгоревшего здоровяка по земле. Хикетт упал, сраженный удачным выстрелом культиста, воспользовавшегося тем, что его шайка больше не под огнем.

   — О Трон!.. — прошипела Четтамэнди, когда спины ее товарищей стали ближе. Они могли врезаться в нее в любой момент, и Четта едва ориентировалась на этой местности, двигаясь вперед, не говоря уже о том, чтобы отступать.

   Нарушив строй, на пути демона встал Кармин и взмахнул зажатым в обеих руках психосиловым посохом. Блеснула мимолетная вспышка света.

   — Аве Император!

   Удар аккуратно рассек демона на уровне груди, и на сей раз тошнотворная аура не дала ему никакой защиты. Голова, верхняя часть торса и две лапы пролетели несколько метров по воздуху, прежде чем с хлюпающим звуком шлепнуться на землю, тогда как ноги проковыляли вперед еще пару шагов, а затем рухнули. С неба упала туча разом издохших мух. Кармин издал яростный лающий смешок и поднял руку, готовясь к но-вой кинетической атаке на горстку уцелевших культистов, все еще сплоченных против верных имперцев.

   Но в этот раз он оказался недостаточно быстр, когда из смога вырвалось чудовище, лишь смутно виденное Четтой прежде.

   Оно сграбастало руки мужчины своими громадными кулаками чуть ниже плеч, а затем дернуло. Кармин развалился на куски, как тряпичная кукла: обе верхние конечности псайкера вырвались из суставов прежде, чем он смог призвать для защиты свой дар. Телекинетик закричал от неимоверной боли, когда из ран хлынули фонтаны крови. Чудище подняло массивную когтистую лапу и, ткнув Кармина в грудь, раздробило ему грудную клетку и отшвырнуло псайкера назад. Каким бы даром предчувствия ни обладала Алиссана Неро, оно не помогло вовремя убраться с траектории жуткого снаряда, и женщина распласталась под изуродованным телом Кармина.

   Вскинув лазпистолет, Четта выстрелила. Она вряд ли могла промахнуться, даже несмотря на то, что рука дрожала от адреналина и усталости, но разряды не возымели эффекта. А потом чудище набросилось на имперцев.

   Один из когтистых кулаков обхватил и раздробил голову Вилье, и последний из телохранителей Четты безжизненно обмяк. Винтовка Джекри обожгла мутанту бок, но тот схватил бойца за ноги и ударил оземь раз, другой, третий, пока тело бывшего скитария не рассыпалось на части, а верхняя часть туловища не покатилась по земле с воплем механической агонии.

   Силовой меч Нгири отсек левую руку монстра у запястья.

   Правый кулак великана врезал инквизитору с такой силой, что Заретта пролетела метров шесть по воздуху и с лязгом смятого керамита упала недвижной грудой плоти.

   Мерзкий мутант повернул огромную башку в сторону Четты, и она с немалым трудом удержала мочевой пузырь под контролем. Монстр сделал шаг, затем другой; пыль и гравий хрустели под его когтистыми ступнями. Он раззявил массивную пасть, и меж уродливых звериных клыков потекла слюна.

   — УБИВЦЫ!

   Даже в тисках парализующего хребет ужаса Четта все же ощутила шок. Неужели эта тварь только что… заговорила?

   — АШТАВЬТИ НАШ В ПАКОИ!

   Слова звучали невнятно, но все же разборчиво. Это существо говорит на низком готике! А если оно владеет речью, значит, умеет и рассуждать. Знает ли оно, что здесь происходит? Понимает ли, что его используют? Стоит ли Четте воззвать к тем остаткам человечности, которые еще таятся в его деформированном теле? Она внезапно осознала, что держит в руке лазпистолет. Оружие будет явно бесполезно против такого гиганта, но вряд ли тот забыл следы ожогов, оставленных у него на груди несколько секунд назад.

   Она встретилась взглядом с чудовищем, отвела руку с лазпистолетом в сторону и выронила его. А вдруг проявление доброй воли…

   Серия взрывов разорвала туловище твари, выбив куски плоти из тела и увенчавшись финальным фонтаном крови и костей, когда во все стороны брызнули осколки челюсти. Огромный мутант на мгновение покачнулся, а затем грохнулся оземь.

   Бионическая рука Фелла — единственная часть его тела, не затронутая охватившим бойца пламенем, — нетвердо опустила комбиоружие. Казалось, это усилие исчерпало последние силы ветерана. Он перекатился со спины на правый бок и скрючился наподобие эмбриона. Из-под респиратора доносился громкий свист судорожного дыхания.

   Четта глубоко и слегка неуверенно вздохнула:

   — Нгири?

   Вокс молчал.

   Леди стиснула зубы, изо всех сил оперлась правой рукой на трость и согнулась, протягивая левую руку за пистолетом, который только что выбросила:

   — Нгири!

   В воксе кто-то заворчал:

   — Четта?

   — Вы живы?..

   Еще один глупый вопрос, но леди уже почти дотянулась до пистолета, и львиная доля ее мозговой активности была направлена на то, чтоб не потерять равновесие и не завалиться набок.

   — Я совершенно уверена, что, будь я мертвой, у меня бы вряд ли так дико все болело. Императорова кровь! — Вновь послышалось раздраженное ворчание, и Четтамэнди услышала слабый скрежет керамита справа от себя. — Вы убили эту тварь?

   В вопросе сквозило сомнение, и Четта ничуть не удивилась. Мысль, что она способна кого-то или что-то убить, сама по себе звучала достаточно нелепо.

   — Не я, а Фелл.

   — Постойте, Фелл жив?..

   — Пока что да, — буркнула Четта. — Хотя ему скоро понадобится помощь медике, если он намерен и дальше оставаться в живых. — Ее шарящие пальцы наконец-то сомкнулись на все еще теплом стволе лазпистолета, и она вцепилась в оружие, подтягивая его все ближе, пока рукоять не оказалась в пределах досягаемости. — Думаю, уцелели только мы с вами.

   Чья-то фигура зашевелилась во мраке впереди. Грудь Четты сковало паникой, и навигатор ощупала свой вновь обретенный пистолет, силясь его поднять.

   Раздался шипящий треск электродуговой винтовки, и фигура, вскрикнув, упала. Четтамэнди сморгнула белый послеобраз:

   — Джекри! Это что, ты?

   — Джекри, я видела, как тебя разорвало на части, — категорично заявила Нгири.

   — Полученные мною серьезные структурные повреждения преимущественно распределены по механическим компонентам, — слабым голосом ответил скитарий. — Также я сохранил оружие.

   — Преимущественно по механическим компонентам? — переспросила Четта, размышляя о том, сколько сил ей придется затратить, чтобы снова встать на ноги, и спрашивая себя, стоит ли это подобного труда.

   — Мое биологическое состояние тоже ухудшается, — признался Джекри. — На текущий момент у меня есть возможность держать винтовку достаточно крепко для ведения стрельбы, но маневренность ограничена вследствие того, что у меня больше нет нижних конечностей. Однако я не обнаруживаю никаких других противников.

   Леди нахмурилась:

   — А как же?..

   На глазах Четты призрачный свет ритуала вспыхнул в полную силу, будто высушив слова у нее во рту. Она крепко зажмурила свои человеческие глаза, но секунду спустя поняла, что это ничего не изменило: колдовское сияние никуда не делось. В нем блистала энергия варпа, исполненная мощи, и только шишковидный глаз Четтамэнди мог ее обнаружить. Что-то произошло, и медленно разгоравшееся богохульство перед ними превратилось в бушующий водоворот адской силы. Он закручивался спиралью вокруг себя, и его щупальца сгущались и переплетались, пока не стали отчасти цветком, отчасти змеей, отчасти маяком. Чем-то, всецело зачаровывающим.

   Еще никогда в жизни Четта не видела такого красивого и такого ужасного зрелища.

   — Обряд начался в реальности, — сказала она, заставляя себя подняться и сдерживая слезы. — Нгири, вставайте, Император бы вас побрал! Мы должны остановить ритуал!

   — Инкви!..

   Отозвалась не Нгири: голос принадлежал Джекри, и его крик внезапно оборвался. Четтамэнди отчаянно вглядывалась во тьму вокруг себя, но обычные глаза навигатора все еще почти ничего не видели, а полыхающая энергия ритуала, которую различал ее варп-глаз, не освещала ничего в материальном мире. Четта прищурилась в попытке сосредоточиться. Возможно, там, впереди, — слабейший отблеск чего-то…

   — Джекри? — воксировала Заретта. Четтамэнди услышала, как пострадавшая инквизитор не без труда поднялась на ноги, лязгая доспехами. — Джекри, ответь.

   — Слишком поздно, — сказала Четта, в глубине души понимая, что это правда, пока слова слетали с ее губ. — Он все еще здесь, Нгири. Никлау все еще здесь.


Недремлющий взор

    

   — Четта, оставайтесь на месте! — приказала Заретта по воксу. Во мраке шевельнулись тени, и едва заметно показались две красные светящиеся точки. — Я иду к вам.

   — Нгири, это важно! — настаивала леди. Вихрящиеся завитки ритуала почти завораживали своей красотой, и в них таился некий узор, навигатор была уверена в этом. — Дело не в Никлау. Теперь уже нет. Мы должны сорвать сам обряд.

   — Где, во имя всех святых, мой пистолет?.. — проворчала инквизитор, вращая шлемом направо и налево, пока хромала вперед. — Сорвать сам обряд? Есть идеи, как это сделать?

   — Я работаю над этим, — призналась Четта.

   То, чем она занималась, полностью отличалось от всего, что леди Бробантис проделывала раньше, несмотря на весь ее опыт навигации в варпе. Если бы она узрела нечто подобное со своего трона, то направила бы корабль, за который несла ответственность, как можно дальше от аномалии, а потом выбросила бы этот случай из головы. Карьера Четты всегда зиждилась на том, чтобы избегать сложных варп-феноменов, а не изучать их; навигаторы, может, и способны разбираться в вещах, которые свели бы нормального человека с ума в считаные мгновения, но даже у ее сородичей имелся предел ментальной стойкости. Помешательство весьма нередко поражало членов великих домов, и далеко не всегда причиной тому оказывалась генетическая нестабильность.

   Небо разверзлось, и сквозь пелену смога излилось разноцветное сияние варпа, отбрасывающее на землю искаженные, зыбкие тени.

   — Вы это видите? — спросила Четта.

   Она уже путала, что воспринимает обычным зрением, а что — варп-оком. Помимо всего прочего, у нее жутко разболелась голова. Но леди Бробантис не осмеливалась закрыть ни один из глаз.

   — Вижу я, вижу! — заверила ее Нгири, подходя ближе. Голос инквизитора звучал неровно, вполне соответствуя нервозному состоянию Четты. — Думаю, вам нужно быстрее придумать, как все это прекратить!

   — И мне, и вам, — пробормотала навигатор. Внезапно за плечом у Нгири мелькнула голубая вспышка: свечение силового клинка. — У вас за спиной!..

   Заретта мгновенно развернулась, включая собственный силовой меч. Движение получилось неуклюжим, болезненным, ничуть не напоминавшим о прежней балетной грациозности инквизитора, и не увенчалось успехом. Другой клинок мигнул и исчез. Леди нахмурилась. Кажется, там, далеко за спиною Нгири, вновь мелькнул некий слабый отблеск?..

   — Четта, я буду прикрывать вас так долго, как только смогу, но, если в ближайшее время вы не найдете способ покончить с этим кощунством, мне останется лишь махать этой штукой и рассчитывать на удачу, — сказала Заретта, отступая к ней и двумя руками удерживая меч в защитной позиции. — Учитывая, что наше бездействие приведет к уничтожению планеты, я полагаю, что мои действия не усугубят положения.

   — Поняла, — откликнулась Четтамэнди.

   Как же ее бесила эта ситуация! Нечестивая энергия извивалась вокруг самой себя, но также и вокруг чего-то еще… Но чего именно? В чем же дело?

   Слева от Четты вспыхнул свет, и она развернулась, вскидывая лазпистолет, чтобы прицелиться в новую угрозу. Навигатор оказалась лицом к лицу с человекоподобной фигурой из живого пламени, окутанной языками огня, который почему-то не поглощал ее, хотя женщина ощущала его жар даже на таком расстоянии.

   Похоже, пламенная ведьма решила вновь присоединиться к заварушке.

   — Зря вы пришли сюда! — прорычала культистка из-под респиратора, который тоже каким-то образом не горел в огне. А жаль: если бы Четта устроила так, чтобы противница задохнулась от смога, это сильно упростило бы задачу.

   — Пожалуй, соглашусь, — ответила леди Бробантис и нажала на спуск.

   Лазерный луч сверкнул в метре над левым плечом ведьмы, не причинив той вреда. Четтамэнди выругалась, поправила прицел и выстрелила снова, но на сей раз лишь еще сильней промазала мимо правого плеча еретички. На видневшихся в пламени участках лица колдуньи шевельнулись мускулы — намек на злобную ухмылку:

   — Моя очередь.

   Земля задрожала. Четта пошатнулась, на мгновение задумавшись, какой еще новый дар проявляет ведьма, но еретичка, еле державшаяся на ногах, выглядела столь же потрясенной. Затем, когда сейсмический грохот начал понемногу достигать самых нижних регистров человеческого слуха, навигатор осознала истину. Шум рождало не землетрясение и не подземный толчок.

   Она слышала голос.

   Четта не удержалась бы, даже если бы очень захотела, поэтому вскинула голову и посмотрела на разрыв в небесах.

   Нечто посмотрело в ответ.

   На нее воззрился чудовищный глаз цвета воспаленного синяка, рассеченный по диагонали черными, как ночь, тройными зрачками. Их поверхность покрылась рябью, и в глубине возникли смутные очертания — просто темные тени, каким-то образом отбрасываемые без света: кричащие лица, искаженные ужасом и страданием. Радужная оболочка тоже видоизменялась. Ее фрагменты превращались в бесконечные голодные рты, пожиравшие друг друга. Воздух мерцал, словно жаркое марево, и внезапно Четта ощутила, какое громадное расстояние все еще отделяет ее от этой сущности, но даже такое осознание не обнадежило женщину: она знала, понимала в глубине своего существа, что, сколь бы далеко ни находилась тварь от разлома в небе Ворлезе, это ничего не меняет.

   Кроме того, учитывая, насколько исполинской тварь казалась уже сейчас…

   Огненная ведьма закричала в первобытном, животном ужасе, и пламя вокруг нее вспыхнуло, раскалившись добела. Отвернувшись от Четты, она подняла руки к варп-разлому и метнула два потока огня в создание, поджидающее внутри. К немалому изумлению леди, колоссальный глаз моргнул и вздрогнул, а затем раздался еще один пронзительный рев. Ведьме вряд ли удалось не просто разозлить хищника из варпа (если подобному созданию вообще можно приписать столь человеческие эмоции), а навредить ему как следует, — но, по крайней мере, ему можно хоть как-то причинить вред…

   — Что это…

   — Не смотрите туда! — рявкнула Четта, оборачиваясь к инквизитору, когда огненные потоки выдохлись.

   Теперь со стороны ведьмы доносились только испуганные всхлипы.

   Нгири уже стояла в паре шагов от Четты и не сводила глаз с прорехи в небосводе, расслабленно держа меч в правой руке и выглядя настолько бесстрастной, насколько это вообще возможно для женщины в закрытом силовом доспехе. Леди протянула руку и, схватив Заретту за шлем, попыталась развернуть ее голову прочь от этой невероятной мерзости. Четтамэнди и раньше сталкивалась с подобными аномалиями, хотя и находясь в менее уязвимом положении. Но сколь бы суровой ни была ментальная подготовка Нгири, раньше она призналась, что ей не доводилось иметь дела с варпом. Вид такого зрелища наверняка сломил бы даже инквизитора.

   Заретта медленно отвела взгляд, и светящиеся красным линзы ее шлема повернулись к Четте. Навигатор слышала в воксе учащенное дыхание женщины.

   — Я… Спасибо вам, я…

   Варп-глазом Четта уловила разрыв в материальном мире — какую-то рябь в глубинах длинной темной тени, отбрасываемой за спиною у Нгири светом из разлома. Четта открыла рот, чтобы выкрикнуть предупреждение, но не успела. Вероятно, инквизитор заметила, как изменилось выражение лица соратницы, потому что начала поворачиваться, — но тоже слишком медленно.

   Радимир Никлау, чьи длинные волосы теперь тронула седина, но глаза все еще свирепо взирали поверх маски респиратора, с поразительной быстротой и яростью вырвался из тьмы. Силовой нож вспыхнул за долю секунды перед тем, как еретик вонзил его Заретте под ребра.

   Она закричала.

   Никлау откатился прочь, а в силовой броне инквизитора возникла дымящаяся пробоина. Женщина тяжело опустилась на землю, и из трещины в керамите засочилась кровь. Четта вскинула лаз-пистолет, но Радимир уже отступил. Пока она пыталась навести на него варп-глаз, каждая из частичек сущности врага исчезла.

   — Насколько все плохо? — осведомилась навигатор, продолжая обозревать окрестности, как будто ей хватило бы скорости реакции или меткости, чтобы застрелить Радимира Никлау прежде, чем он небрежно подойдет к ней и перережет горло.

   — Я хотела бы сказать… что не такой смерти ждала, — ответила Нгири сдавленным от боли голосом. — Но тогда я солгала бы.

   Мрачное отчаяние охватило Четту. Последний воин ее отряда пал. Возможно — возможно, — она нашла бы способ замедлить или прервать ритуал, но ничего не выйдет, если одновременно отбиваться от Радимира Никлау. Навигатор была уязвима, и еретик наверняка это знал. Ему достаточно лишь взглянуть на эту старую, сломленную женщину, едва держащуюся на ногах, и…

   — Дайте ваш меч, — сказала Четта соратнице.

   — У вас есть… пистолет, — откликнулась Нгири, умудряясь каким-то образом говорить пренебрежительно, даже истекая кровью.

   — Поверьте, я знаю, что делаю! — отрезала Четта.

   По большому счету, она слукавила, но, видимо, вполне убедительно. Нгири на мгновение заколебалась — и все-таки, дрожа от напряжения, сумела поднять руку с зажатым в ней силовым мечом достаточно высоко, чтобы леди Бробантис, выронив пистолет, взяла клинок за рукоять.

   Меч оказался на удивление легким: выкованный из превосходного пластального сплава, он весил, пожалуй, не больше трости Четты. Впрочем, это не имело особого значения, поскольку, даже пребывай леди в наилучшем здравии, она не смогла бы провернуть какой-нибудь затейливый фехтовальный прием. В запасе имелся единственный трюк, и ей оставалось лишь надеяться, что этого хватит.

   Силовое поле оружия все еще мерцало. Держа клинок обеими руками низко перед собой, Четта встала лицом к вихрящейся энергии ритуала.

   И закрыла свои человеческие глаза.

   Ее поле зрения почти целиком занимали образы ритуала, и теперь, смотря на него исключительно варп-глазом, леди различала злобную природу нечестивой силы и бледные призрачные когти, которые обряд запускал в кору планеты Ворлезе. Чудовище, маячившее в небе над ним, было видимым в той же степени, но теперь почему-то казалось менее ужасающим. Раньше Четта уже воспринимала подобные вещи своим варп-зрением (хотя это всегда было не к добру), и если она заставит себя забыть, что в данный момент ее не защищает поле Геллера, то сможет подавить страх и сосредоточиться.

   Самое главное заключалось в том, что хоть она и стояла лицом к месту обряда, варп-взор Четты не обладал таким же полем зрения, как ее обычные глаза. Совсем как во время погружения в эмпиреи на своем навигационном троне, леди Бробантис чувствовала имматериум повсюду вокруг себя. Но, в отличие от тех случаев, основная масса варпа сейчас находилась прямо перед ней.

   Основная, но не вся. Позади навигатора, в длинной темной тени, отброшенной ею на землю, Четта уловила шепот варпа: используя нечестивый способ передвижения, полученный от богопротивных сил, там возник Радимир Никлау. Словно зачарованная обрядом, навигатор стояла спиной к еретику, рядом с изломанным телом умирающей Нгири. Легкая мишень, к которой можно приблизиться сзади.

   Четта заставила себя выждать еще одну мучительно долгую секунду, а затем резко обернулась.

   Конечно, она не столько исполнила пируэт, сколько неуклюже шагнула, и притом стала падать уже на полуобороте, поэтому вместо того, чтобы нанести удар инквизиторским клинком, Четтамэнди просто держала его перед собой в момент поворота. Против какого-нибудь осмотрительного, уравновешенного неприятеля, настороженно ждавшего последнего отчаянного рывка жертвы, она, скорее всего, потерпела бы неудачу.

   Но против зловредного хаосопоклонника, застигнутого в самый разгар беспечной атаки и не подозревающего, что предполагаемая добыча может заметить его телепортацию, этих движений вполне хватило.

   Силовой меч рассек туловище Никлау спереди, и молекулярное расщепляющее поле, наделившее клинок сверхъестественно острым лезвием, прорубило себе путь сквозь ткань и кожу, сквозь кости и плоть. У Радимира вырвался сдавленный стон, когда они с Четтой одновременно упали на землю. Резкий толчок от приземления на правый бок выбил силовой меч из рук женщины и отбросил его в сторону, куда леди никак не дотянулась бы; она почувствовала, как на ноги ей брызнули телесные жидкости врага. Кровь? Кишки? Она поборола волну тошноты и паники — достаточно сильную, чтобы приглушить неотвязную боль. Навигатор только что нанесла Радимиру смертельную рану, но умрет он не сразу, а женщина оставалась в пределах его досягаемости и лишилась оружия. Четта изо всех сил лягнула еретика левой ногой, отчаянно пытаясь отпихнуть его подальше от себя, чтобы не дать с легкостью вцепиться в нее…

   Враг схватил ее за икру. Леди снова попыталась лягнуть Никлау, но ей не хватило сил, чтобы сбросить противника. Его пальцы впились Четте в плоть. Осыпав тенеходца громкими проклятиями, она отчаянно загребла левой ладонью горсть пыли со щебнем и наугад швырнула ее в Радимира. Другой рукой он схватил Четту за левое бедро, стиснув достаточно крепко, чтобы в разы усилить боль, которая уже терзала ее. Вцепившись, Никлау потащил женщину, пытаясь притянуть либо ее к себе, либо себя к ней. Он карабкался вверх но ее телу с грубой силой умирающего, подаренной отчаянием.

   Потянувшись вперед, Четта схватила руку врага, пытаясь разжать его пальцы, но не сдвинула их ни на миллиметр. Хрипло застонав от напряжения, Никлау с силой дернул. Леди опрокинуло на спину, в ее плоть впились камни, а поперек бедер распластался обильно кровоточащий торс врага. Из-за того, что у еретика были рассечены брюшные мускулы, ноги не слушались его. Волосы Радимира не просто поседели, а выпадали, оставляя на голове проплешины. Кожу испещряли старческие пятна, запавшие глаза оплела сеть морщин, а щеки (верней, те их участки, что удавалось разглядеть из-под длинных косм) стали мертвенно-бледными. И все же еретик до сих пор обладал страшной силой — даже после того, как собственная поганая магия подточила его тело. С горящими ненавистью глазами Никлау потянулся к лицу навигаторши, цепляясь пальцами за ее респиратор. Еретик хотел посмотреть, как она задохнется.

   Четта распахнула варп-глаз так широко, как только могла, и вонзила в Никлау всю мощь своего взора.

   Еретику потребовалось лишь мгновение, чтобы осознать, что происходит, и Четта ощутила слабое подергивание его мышц, когда он попытался отвести взгляд, но врагу не хватило проворства, чтобы избежать попадания в ее тенета. Однако он был привычен к безумию и кипящему хаосу варпа — насколько это вообще возможно для обычного человека, — и навигатор чувствовала, что его психика искривляется, гнется и сопротивляется, а не рассыпается на хрупкие осколки, как душа убийцы ее мужа на Некромунде. В течение нескольких ужасных секунд Четте казалось, что еретик сумеет побороть эффект варп-взгляда и проживет достаточно долго, чтобы покончить с ней.

   И тут что-то в его окаянной душе дрогнуло. Зрачки врага расширились, напряженные мышцы расслабились, и, боком соскользнув с Четтамэнди, он рухнул на спину. Все, из чего состоял Радимир Никлау, стерла из бытия мощь варпа, и от него осталась всего лишь горстка отказавших нейронов в оболочке из немощного мяса.

   Четту захлестнула волна облегчения, и навигатор распласталась на земле. Наконец, после всех мук и страданий, причиной которых он стал, Радимир Никлау был…

   Ее взгляд остановился на разрыве в небе и злобном тройном зрачке, уставившемся из прорехи:

   — Вот дерьмо…


Навигация

    

   — Я не могу! — стиснув зубы, прорычала Четта. — Мириться! — Навигатор заставила себя перевернуться на левый бок. — С этой чушью! — Она сплюнула, приподнимаясь на левой руке.

   Со злости женщина наградила труп Никлау пинком, но добилась лишь того, что у нее заболело колено. Она чувствовала, что ритуал почти завершен. Затаившаяся в варпе мерзость «приблизилась», если считать по какой-то непостижимой шкале измерений, и просто выжидала момент, когда сможет схватить Ворлезе достаточно крепко, чтобы утащить планету на погибель в имматериум.

   Заретта Нгири лежала ничком — недвижная фигура в керамите, — и ее омывали неестественные цвета варпа. Джекри распался на две части, Кармин — на три. Фелл походил на груду обугленного мяса. Вроз и Вилье лишились голов. У Гренгар не хватало большей части груди, а Хикетт просто истекал кровью. Повсюду вокруг них, как и в туманном сумраке за ними, лежали тела еретиков.

   Единственным живым существом в поле зрения Четты была дрожащая огненная колдунья, сжавшаяся в комок.

   — Эй, ты! — окликнула ее Четтамэнди. — Ведьма!

   Ответа не последовало.

   — Посмотри на меня! Смотри на меня, ты, варпом клятая демонолюбка, трусливая слизнеедка несчастная, гнилой чумной куль грязи! — Она схватила камешек и швырнула его. Тот пролетел мимо цели, но шумно простучал по булыжникам. — Смотри на меня!

   Голова огненной ведьмы дернулась вверх, и даже с такого расстояния Четта увидела слабый отблеск пламени в ее темных запавших глазах.

   — Хорошо, — продолжила навигатор уже более спокойным тоном. — Теперь, когда я завладела твоим вниманием, говори: ты хочешь здесь умереть?

   Ведьма прищурила глаза.

   — Потому что, если ты этого не хочешь, тебе придется отвести меня, — Четтамэнди ткнула себя в грудь большим пальцем, — вон туда! — Она указала на вихрящуюся энергию в зоне обряда Никлау.

   Колдунья невольно начала поворачивать голову.

   — Не смотри на небо! — завопила Четта. — Смотри на меня! Сосредоточься на мне!

   Девушка снова перевела на нее взгляд.

   — Вставай! — поторопила навигатор. — Вставай и помоги мне! Я могу спасти нас обеих. Спасти всех. Могу заставить все это исчезнуть, но не могу пошевелиться. Я не справлюсь в одиночку. Так что если ты хочешь, чтобы вся эта планета погибла, если хочешь вечно страдать в муках варпа, заходясь воплями, тогда оставайся на месте. Если же хочешь еще немного пожить, то помоги мне встать!

   Долгие секунды еретичка не двигалась с места. Затем, когда Четта уже приготовилась либо закричать от отчаяния, либо просто лечь и сдаться — она и вправду не вполне понимала, что именно предпочтет, — ведьма вскочила на ноги и бросилась к ней, взметнув пыль и грохоча камнями. Леди Бробантис прикрыла глаза рукой. Когда все улеглось, она посмотрела на хрупкую фигурку, нависшую над ней.

   — Вы убили Радимира, — сказала девушка, глядя на тело Никлау. Ее голос звучал ровно, бесстрастно.

   — Он пытался убить меня, — хмыкнула Четта.

   — Я всегда его недолюбливала, — заметила ведьма. — Мне следовало доверять своему чутью. — Она присела рядом с леди Бробантис, изучая ее темными глазами. — Почему вы не можете двигаться? Вы ранены?

   — Мы с моим телом сейчас не в ладах, — с кислой миной сказала Четта. — Нет, по сути я цела. Просто… Просто я больше не могу.

   Кивнув, ведьма протянула руку. Четтамэнди подавила отвращение из-за того, что к ней прикоснулась еретичка.

   — Наверное, будет больно.

   — Мне каждый день больно, — стиснув зубы, ответила Четта. — Давай уже!

   Без боли и впрямь не обошлось: девушка не имела ни опыта, ни навыков, чтобы помочь избитому, страдающему хронической немощью навигатору подняться на ноги. И все же мучений Четта испытала меньше, чем если бы попыталась встать самостоятельно. И цеплялась за этот факт, хотя у нее кружилась голова и она боролась с тошнотой, чтоб не наблевать в респиратор.

   — Ладно, — выдохнула леди, когда вновь обрела способность говорить. Ведьма поддерживала ее с одного бока. — А теперь нам надо попасть внутрь зоны обряда.

   — Я… Нам… Я не могу туда войти, — сказала тихим голосом еретичка. — Не могу.

   — Как тебя зовут? — спросила Четта.

   — Что?

   — Твое имя! — потребовала навигатор.

   Она чувствовала, что теряет драгоценные секунды, но все окажется напрасным, если она не сумеет заставить ведьму сделать то, что необходимо.

   — Ивлин.

   — Ивлин, мне нужно, чтобы ты мне доверяла, — серьезным тоном сказала ей Четта. — Я навигатор. Я веду звездолеты через варп — именно для этого созданы я и мои сородичи. Для любого другого попытка войти в область ритуала означала бы самоубийство, но я могу найти для нас путь вовнутрь. Я знаю, что наш единственный шанс остановить обряд — попасть в его центр. Я это вижу.

   — А что, если вы ошибаетесь? — засомневалась Ивлин.

   Четта досадливо поджала губы:

   — Тогда мы умрем на несколько минут раньше всех остальных. Если только в полукилометре отсюда у тебя не припаркован челнок и ты не умеешь бегать достаточно быстро, то все равно умрешь. Что тебе терять?

   — Моя душа и без того проклята, — мрачно изрекла ведьма.

   — Как и у большинства из нас, если послушать проповедников, — парировала леди Бробантис. — И потому-то мне хочется прожить как можно дольше, чтобы избежать того, что ждет после. Ты со мной?

   Ивлин на секунду наморщила лоб, а затем решительно кивнула:

   — Договорились. Я с вами.

   Облегчение нахлынуло на Четту, хотя мгновение спустя грудь снова сжалась, когда навигатор обдумала то, что собиралась предпринять.

   — Хорошо. Давай присту…

   — А ну отойди от нее!

   Голос звучал хрипло и полнился нотками страдания, но Четта узнала его. Резко повернув голову (отчего протестующе хрустнули суставы), леди увидела фигуру, ковыляющую из тумана. Женщина, вся в крови, одна из рук висит под неестественным углом, но другая все еще сжимает «адскую» лазвинтовку, направленную — слегка наугад — на них двоих.

   — Деше… Алиссана! — рявкнула Четта, поправляя себя. Ее бывшая советница выглядела ошеломленной, словно получила отнюдь не безвредный для здоровья удар по голове, а левая рука у нее явно была сломана: вероятно, обе части тела пострадали, когда в Неро ударил окровавленный снаряд, которым стал расчлененный труп Кармина. — Алиссана, опусти оружие!

   — Она ведьма, — сказала Неро слабым, но решительным голосом.

   Ее комм-бусина все еще работала, ибо слова достигали ушей Четты, приглушенные респиратором, но сквозь легкое потрескивание помех.

   — И ты ведьма, а я — чертов мутант, — устало произнесла леди. — Кроме того, мы здесь единственные, у кого есть хоть какой-то шанс остановить это безумие. Так, может, будем работать сообща в интересах спасения планеты?

   — Не хочу сегодня умирать, — жалостно добавила Ивлин.

   То ли в силу привычки подчиняться распоряжениям Четты, то ли из-за безыскусной правдивости Ивлин, то ли ввиду перенесенной Неро травмы головы — или же сочетания всех трех факторов, леди Бробантис точно не знала, — последний аколит из свиты инквизитора Заретты Нгири секунду постояла в нерешительности, затем щелкнула предохранителем «адской» лазвинтовки и устало подтащилась ближе, чтобы предложить бывшей госпоже для опоры плечо своей здоровой руки.

   — Моя трость, — сказала обеим девушкам Чет-та. — Мне нужна моя трость.

   — У вас есть мы, — ответила Неро.

   — Пока что, — уточнила Четта. — Придумайте хоть что-то, чтобы я удержалась на ногах, если с вами что-нибудь случится!

   Девушки обхватили навигатора с двух сторон, и теперь, когда Неро смогла на мгновение принять на себя вес леди Бробантис, Ивлин быстро наклонилась, чтобы поднять трость с того места, где Четтамэнди ее обронила. Навигатор сжала в правой ладони рукоять меча, остальная часть которого свисала со спины Ивлин, и в результате ощутила мгновенную (и почти совершенно неоправданную) радость. Вдобавок она держала большой палец рядом с кнопкой, которая превращала трость в шоковую дубинку, — на случай, если ведьма все-таки проявит вероломство или же губительную трусость.

   — Тогда вперед! — приказала навигатор, глядя на завесу кружащейся перед ними энергии варпа. — И помните: ступайте лишь там, где я скажу, и только тогда, когда скажу.

   Дальнейшее стало для Четты, вне всяких сомнений, самым тяжелым испытанием в жизни.

   Сидя на троне в навигаторской кабине звездолета, леди Бробантис наслаждалась хотя бы иллюзией безопасности. Конечно, Четту всегда защищало поле Геллера, но постоянно присутствовал риск того, что оно выйдет из строя, вследствие чего варп-двигатель превратился бы в гигантский кусок гниющего мяса, или коридоры начали бы переваривать санитарную команду, или члены экипажа вдруг принялись бы срастаться с палубой. Прочные стены самого корабля, которые так надежно прикрывали людей от жесткого вакуума и пустотной радиации (а также от вражеских орудий), были бессильны против имматериума. Тем не менее, хотя навигатор и понимала это умом, она находила некоторое утешение в сей мнимой защите.

   Но вот брести между неустойчивыми стенами варп-энергии, не имея между ними и собой ничего, кроме жалких сантиметров насыщенного пылью воздуха, и вверив свое передвижение не хорошо обученному экипажу, привыкшему молниеносно реагировать на инструкции, а огненной ведьме-еретичке и сильно контуженному агенту Инквизиции, чью верность Четтамэнди все это время принимала как должное…

   — Стоп! — велела она, и все три женщины резко остановились.

   Слепому к варпу наблюдателю показалось бы, что они всего лишь бредут по земле, словно пьяные, уклоняясь от воображаемых угроз, и Четта подозревала, что даже псионики по обе стороны от нее не чувствуют ничего, кроме мурашек на коже или чего-то подобного. Но для нее самой воздвигнутые вокруг них барьеры ощущались как зловеще явственные.

   — Направо!

   Когда женщины зашаркали в указанном направлении, щупальце энергии хлестнуло в то самое место, где они стояли еще мгновение назад. Эти перемещения подчинялись некой закономерности, пусть и запутанной, но Четта различала ее. От леди только требовалось не терять концентрацию.

   И все это время нависшая над ними угроза в небе становилась более ощутимой.

   — Два шага вперед… Один шаг влево… Поворот налево! — Они повернулись вместе с Четтой в качестве их страдающей оси. — Теперь влево, три шага! Дешелль, встань позади меня!

   Неро повиновалась, застонав от боли, когда ее левая рука ударилась о ее же бок, но сумела увернуться от очередной стены энергии, взметнувшейся вверх.

   — Может ли твое предчувствие тебе подсказать, как через это пройти? — спросила Четта, когда они на мгновение остановились в коротком проходе. — Если бы ты знала, куда ступать, это весьма упростило бы нам задачу.

   — Оно у меня ненадежное, — пробормотала Неро.

   — Ну почему ничего никогда не дается легко? — заворчала Четта.

   Она нахмурилась, глядя на новую волну, вздымавшуюся в инфернальном вихре. Достаточно легко ее избежать, шагнув туда, вон туда и… Но, минуточку, с того направления движется еще одна стена энергии, которая будет пересекать данный участок именно в тот момент, когда им нужно там оказаться, а значит…

   Первая волна приближалась, неумолимо огибая колдовскую октаграмму. У навигатора не было времени придумывать план.

   — Вот дерьмо, назад! — велела Четта, и две другие женщины подчинились.

   — Как далеко? — спросила Ивлин.

   — Пока я не дам команду! — отрезала навигатор. — А теперь направо! Продолжайте идти! Вперед! И стоп!

   Это напоминало полет сквозь лютейшие варп-шторма, когда Четте приходилось в буквальном смысле реагировать на то, что швыряли в нее эмпиреи, не имея никакой возможности спланировать оптимальный маршрут. Как раз в такие моменты она всякий раз чувствовала себя наиболее живой — вероятно, потому, что именно тогда оказывалась лицом к лицу со смертью.

   — Опять направо!

   Они вновь попятились в сторону, но хвост проклятой второй стены быстро их догонял. Четта видела внутреннюю границу колоссальной октаграммы всего в нескольких метрах от себя. Они могли бы приблизиться к ней, но разрывы просто не желали синхронизироваться. Куда бы три женщины ни ступали, с какой бы скоростью ни двигались, им никак не удалось бы преодолеть этот последний барьер прежде, чем их настигнет новый шквал силы.

   Она неверно истолковала закономерность.

   Вернуться назад и начать все заново уже невозможно. Даже если согласованно сработают их мышцы и рефлексы, это займет слишком много времени. Иногда нужно просто пристегнуть ремни и скомандовать экипажу мостика: «Полный вперед!»

   — Неро, останься здесь на случай, если у нас ничего не выйдет! — приказала Четта, опуская руку с плеча бывшей советницы. — Ивлин, а теперь вперед!

   По-видимому, Алиссана Неро теперь соображала так медленно, что не успела возразить. Четта услышала, как та начала было выражать протест, но к тому моменту навигатор уже хромала в указанном направлении, перебросив правую руку через плечо еретички, и в ушах у нее отдавался стук сердца.

   — Левее!

   Все ближе, ближе, но и энергия обряда тоже приближалась к ним, подобная не челюстям хищника, что подразумевало бы осознанное действие, но движущимся частям громадной машины, не обращающей никакого внимания на крыс, которых она могла раздавить колесами и шестернями, выполняя свое предназначение.

   — Вперед!

   Когда перед ней выросла стена силы, Четта собралась с духом. Если уж на то пошло, вряд ли это окажется больней всего, что она сегодня испытала, не так ли?..

   И…

   Обжигающий лед.

   Острота давящих граней.

   Сверхскоростной бур, пронзающий каждую клеточку ее тела.

   Мучение.

   Экстаз.

   Это длилось вечность.

   Это… прекратилось.

   Они прорвались внутрь, спотыкаясь. Четту тряхнуло, когда Ивлин вновь сумела ее поддержать и не позволила женщине упасть.

   — Что это было?! — ахнула ведьма, хватаясь за грудь.

   — Мы шли слишком медленно, — солгала Четта. — Но у нас получилось.

   Над ними — теперь уже прямо над ними — маячили прореха в небе и ее зловещий обитатель. А впереди висела в воздухе, медленно вращаясь, фигура в разорванной медицинской униформе, окутанная коронными разрядами и с вырезанным на груди нечестивым узором. В поле зрения Четты мужчину соединяли с землей восемь щупалец энергии, тянущиеся к нему из восьми углов октаграммы, в которой стояли теперь навигатор и Ивлин, а более мощный поток этой силы змеился вверх от его безмолвно кричащей головы. Четта сосредоточила свой варп-взор на ближайшем из углов и увидела, что светящийся шарик, фокусирующий вокруг них энергию символа, был варп-глазом навигатора. Но следует ли его трогать?

   — Неро! — рявкнула Четта, вдруг осознав надвигающуюся опасность позади себя. — Два шага назад!

   — Вы на меня даже не смотрите! — возразил голос бывшей советницы, но все же она повиновалась приказу.

   — Да смотрю я, глупая девчонка, — буркнула Четта.

   Леди вновь сосредоточилась и цокнула языком. Иногда самые простые решения действительно оказываются наилучшими.

   — Сожги это! — велела она Ивлин, указывая на парящее тело.

   — Что?! — задыхаясь, откликнулась ведьма.

   Казалось, ее даже сильнее, чем Четту, затронула мощь обряда вокруг них. Может, все дело в ее врожденных психических способностях?

   — Сожги его! — скомандовала навигатор. — Это — фокальная точка! Если мы уничтожим ее, ритуал не должен сработать!

   — Не должен?.. — недоверчиво переспросила Ивлин.

   Четта убрала руку с плеча ведьмы и воткнула трость в землю, чтобы не потерять равновесие.

   — Это наш единственный шанс. Либо мы идем на риск, либо нет.

   — Тогда я рискну, — пробормотала Ивлин.

   Она сделала пару шагов вперед, по-прежнему решительно не глядя на разрыв над головой, а затем растопырила пальцы на обеих руках.

   Огонь — не бледные коронные разряды, а бодрые желто-оранжевые сполохи, — обрел жизнь и лизнул ее ладони. Миг спустя он побежал вверх по рукам, как будто Ивлин погружали в него, а потом пламя с громким свистом вспыхнуло по всему ее телу. Она подняла руки, закричала с явным усилием и снова сжала кулаки.

   Подвешенное тело завращалось быстрее. Энергия, текущая от него вверх к разлому, возросла, и сама брешь начала продавливаться книзу.

   — Сожги его! — снова крикнула Четта.

   — Я пытаюсь! — ответила Ивлин сдавленным от напряжения голосом. — Он словно… словно просто поглощает мой огонь!

   У Четты скрутило живот.

   — Тогда старайся лучше! — Человек был ключом к ритуалу, она это знала. — Перегрузи его!

   Ивлин закричала, и огонь, окружавший ее тело, стал ярче, его цвет сменился с оранжево-желтого на желтый, затем на белый и бело-голубой. Навигатор чувствовала исходящий от ведьмы жар, а тело в воздухе над ними вертелось все быстрее и быстрее…

   Начала подниматься пыль. В смоге ее частички были едва заметны на любом расстоянии, но Четта видела, как они вздымаются прямо у нее перед глазами. Мельчайшие пылинки, лежавшие на земле, затягивало в небо. К тому же зарождался слабый ветерок, поскольку со всех сторон втягивался воздух.

   Хищник над ними уже начал смыкать челюсти на почве Ворлезе.

   — Что происходит?! — крикнула Ивлин с паникой в голосе.

   — Продолжай! — велела Четта.

   Тело над землей теперь вращалось так быстро, что она больше не могла разглядеть его ясно, но была уверена: на его груди возникло темное пятно, которое начинало закрывать восьмиконечную звезду, вырезанную в плоти мужчины.

   В воздух начал подниматься грунт. Следом — небольшие камешки. Все вокруг засасывало в смерч, который змеился вверх, к разлому, и исчезал в злобных кричащих пастях, составляющих поверхность чудовищного глаза. Казалось, Четта могла дотронуться до него, всего лишь вытянув руку.

   — Продолжай!

   Обугленное пятно действительно расползалось по телу медике, но Ивлин уже дрожала от напряжения. Четта в тревоге прикусила губу — так, что во второй раз за вечер ощутила привкус крови.

   — Давай же, давай…

   Огонь вспыхнул. Коронные разряды вытеснило раскаленное добела пламя, которое пожирало все, испепеляя одежду, плавя плоть, обугливая кости.

   — Да! — торжествующе воскликнула Четта. — Еще! Еще! У тебя получается!

   Теперь вверх летели более крупные камни. Один из них отскочил от правого плеча Ивлин, и у огненной ведьмы вырвался крик боли, но она не утратила сосредоточенности. Четта и сама начинала ощущать притяжение. Не настолько сильное, чтобы оторвать ее от земли, пока еще нет, но достаточное, чтобы соперничать с силой тяжести на Ворлезе. Ритуал должен вот-вот завершиться, и тогда это медленное пожирание превратится в то самое почти мгновенное разрушение, уже погубившее Галлимо-Прим.

   Парящий скелет обратился в пепел, который засосало вверх, в эту хищную пасть.

   Без средоточия, направляющего их вперед, щупальца силы из восьми навигаторских глаз встретились и на мгновение собрались в единую точку, невидимую человеческим оком, но горящую в варп-зрении леди Бробантис более ярко, чем языки ведьминого пламени.

   А потом эта точка силы взорвалась.

   Обратный поток энергии, сопровождаемый ураганным воем ветра, сбил Четту с ног. Свалившись, она увидела, как рухнула навзничь Ивлин, а следом с небес посыпались гравий, пыль и булыжники. На мгновение Четта увидела над головой тройные зрачки, сузившиеся от ярости. Затем дыра в небе затянулась, явив взгляду не чернильную черноту смога в полкилометра толщиной, а усеянные светом бока титанических жилых кварталов Города Вознесения и, еще выше, слабо мерцающие огоньки звезд.

   У них получилось.

   — Четта!

   Леди услышала, как к ней торопливо подковыляли, почувствовала, как ей просунули руку под мышку. Навигатор застонала, когда Алиссана Неро помогла ей подняться с земли.

   — У вас получилось, — произнесла та с благоговейным трепетом в голосе. — Вы… Вам и вправду это удалось? Все закончилось?

   Все закончилось, — подтвердила Четта, утомленно опираясь на трость. Ее варп-взор не видел никаких остатков энергии, за исключением едва заметной искорки — дара огненной ведьмы. — Но сделала это не я. — Леди Бробантис кивнула в сторону Ивлин. — Это она справилась. Я лишь говорила, что делать.

   Неро издала горлом какой-то звук, который Четте совсем не понравился. И еще меньше понравилось то, как ее бывшая советница сняла со здорового плеча пробивную лазвинтовку и шагнула к Ивлин, зажав приклад оружия между неповрежденной рукой и ребрами.

   — Ведьма!

   Ивлин неуклюже привстала на колени и выставила вперед ладони. Четтамэнди вздрогнула, ожидая, что ее сейчас охватит пламя, которое огненная ведьма наверняка метнет в Алиссану Неро.

   Ничего не произошло. Ивлин недоверчиво уставилась на свои руки.

   Первый выстрел Неро прошел мимо цели. Кряхтя от натуги, она пыталась удержать громоздкое оружие одной рукой.

   Четта нажала на переключатель питания трости и ударила ею в ребра Неро. Получив шоковый разряд, агент Инквизиции рухнула на землю и потеряла сознание. Четтамэнди, потеряв равновесие, мгновение спустя последовала за ней. Ударившись о землю, леди почувствовала, как что-то хрустнуло в груди — вероятно, ключица.

   Еще больше боли. Что ж, дело житейское.

   Поморщившись от усилия, она сумела посмотреть на Ивлин, которая вставала на ноги, все еще дрожа и не сводя глаз со своих рук.

   — Я пуста! — бормотала ведьма. — Я пуста!

   — Беги… — прохрипела Четта. Их взгляды встретились.

   — Но почему?..

   Навигатор знала, что девушка спрашивает не о том, почему должна отсюда бежать.

   — Инквизиция целеустремленна и непреклонна, — промолвила Четтамэнди. — Я же способна на большую объективность. Ты спасла эту планету. Им сей факт будет безразличен, а мне — нет. Беги, пока сюда не заявился кто-нибудь с другими воззрениями.

   Ответив лишь коротким кивком, Ивлин развернулась и побежала. Ведьма спотыкалась и прихрамывала на ходу, но этого все же хватило, чтобы она скрылась из виду прежде, чем Алиссана Неро пришла в себя и застонала от боли, когда в ее сознании вновь утвердилась реальность.

   — Ох! — вырвалось у Четты, когда одна из дергающихся конечностей Неро хлестнула ее по плечу.

   — Что стряслось? — осведомилась Алиссана, вставая на колени и возясь с «адской» лазвинтовкой.

   — Похоже, у ведьмы оставался в запасе еще один трюк… — выдохнула Четта. — Она свалила нас обеих. В случае со мной это раз плюнуть. — Навигатор пихнула Неро в бок, пытаясь ее оттолкнуть. — Нгири! Она получила удар ножом в ребра, но, возможно, еще жива. Иди-ка проверь, сумеешь ли ты ей помочь.

   Шатаясь, Неро встала на ноги и направилась к своей госпоже. Четта сделала пару глубоких вдохов, чтобы успокоиться, а затем, старательно игнорируя колющую боль в верхней части груди, подняла руку и настроила комм-бусину на самый высший из доступных ей уровней передачи.

   — Говорит леди Четтамэнди, новатор дома Бробантис, — объявила она небу над головой, которое на данный момент благодаря взрыву энергии варпа очистилось от смога, блокирующего вокс-сигналы. — Я никоим образом не мертва и готова заплатить награду в десять тысяч дукатов первому человеку или же людям, которые откликнутся на этот сигнал и благополучно вернут меня с моими спутниками во дворец Бробантис.

   Она сделала паузу и посмотрела направо.

   — Кроме того, если вы можете это слышать, судья Арктос, вам будет небезынтересно узнать, что я убила Радимира Никлау…


Дело чести

    

   — Его выдала собственная жена? — удивилась Четта.

   Она глядела через смотровую щель в каменном застенке, где сидел Йаламар Йо’Син, привязанный к простому металлическому стулу. Температура в помещении постепенно снижалась. Судя по тому, как дрожал навигатор, чешуя не особо защищала его от пытки холодом. Скоро его плоть начнет примерзать к металлу, и в этот момент к нему войдут дознаватели. Адептус Арбитрес не особенно жаловали граждан Империума — даже отпрысков могущественного дома, — если те нанимали колдунов, уничтожающих целые планеты.

   — Именно так, — подтвердил судья Арктос, высокий бледный мужчина с внушительной светло-русой бородой, свисающей до кадыка. — Очевидно, леди Морандия задержала его вскоре после того, как он приказал своему кораблю открыть огонь по вашему. Доказательства, обнаруженные нами на данный момент, указывают на то, что она не знала ни о планах своего мужа, связанных с Никлау, ни о наемниках, которые убили лорда Виттариила и покушались на вашу жизнь, хотя мы все еще продолжаем расследование. — Арктос поскреб щеку. — Правда, леди Йо’Син была осведомлена о многом другом, включая тот факт, что их личный транспорт после модификаций нес на борту спаренные автопушки в нарушение уложений Города Вознесения, поэтому в настоящее время она также находится под стражей.

   — Я послала весточку своим коллегам в Священные Ордосы, — сказала Заретта Нгири. Из-за удара клинком Никлау инквизитор потеряла много крови, но вокс-вызов Четты спровоцировал настоящий приступ лихорадочной деятельности, и в числе первых на место происшествия прибыли медике. Сейчас Нгири ходила с тростью, весьма похожей на палочку Четты, но все указывало на то, что через несколько недель инквизитор полностью восстановит здоровье. Выжил и Аберфелл, хотя количество необходимых ему пересадок синтекожи означало, что на службу он в ближайшее время не вернется. — Определенные люди весьма заинтересованы в том, что здесь произошло, причем они превосходят меня в понимании природы тех, кто в этом замешан.

   Четта переглянулась с Арктосом. Несомненно, у него имелось не меньше причин тревожиться из-за перспективы прибытия новых инквизиторов — как, впрочем, и у нее самой, учитывая печально известные обособленность и непостоянство этой конкретной породы людей. Однако ни судья, ни навигатор не собирались заявлять об этом вслух.

   — Разумеется, мы окажем им полное содействие, — ровным тоном произнес Арктос. — Госпожа Нгири, вы задержитесь, чтобы присутствовать при передаче полномочий?

   — Да, возможно, — сказала Нгири. Она шагнула в сторону и поморщилась. — Честное слово, Четта, я ума не приложу, как вы с этим живете.

   Четтамэнди, которая в тот момент держалась на ногах исключительно благодаря комбинации чрезвычайно сильных болеутоляющих и чистого упрямства, замаскировала инстинктивно-язвительный ответ полуулыбкой:

   — Длительная практика.

   — Однако долг может потребовать, чтобы я отправилась в другое место, — продолжала Нгири, то ли не замечая, то ли предпочитая игнорировать раздражение, промелькнувшее на лице Четтамэнди. — Кстати говоря… Полагаю, вас ждет еще один гость?

   — И впрямь. — Судья развернулся и направился к лифтам. Длинная мантия, символ должности, развевалась вокруг него. — Будьте добры, следуйте за мной.

   Путь от камер для допросов до личной приемной Арктоса оказался довольно непримечательным. Два телохранителя судьи, облаченные в первоклассные панцири, которые вполне подошли бы и старшему офицеру Астра Милитарум, вели себя настолько тихо и незаметно, насколько это вообще возможно для пары смертоносных воинов. Нгири, казалось, была не в настроении для пустой болтовни, а Четта слишком измучилась, чтобы нарушать молчание. В течение двух ночей, минувших после несостоявшегося уничтожения Ворлезе, она спала прерывисто и мучилась от боли, а днем ее преследовали тревога и еще большие страдания. По крайней мере, она достаточно тщательно раздавила поползновения к политическим амбициям среди уцелевших ближайших родичей, чтобы никто не возразил против утверждения ее в ранге новатора, — хотя и то, что старейшины Бробантис единогласно приветствовали ее как спасительницу дома и планеты, конечно же, делу не повредило. Четта не сомневалась: уже вскоре среди младших членов семейства разгорятся интриги, но сейчас она купалась в лучах благодарности, хотя большинство членов ее дома лишь в общих чертах представляли себе, что же произошло на самом деле.

   Двери лифта скользнули в сторону, и телохранители Арктоса выскочили первыми. Блюститель закона следовал за ними по пятам, с легкостью создавая впечатление, будто он покинул кабину после них не оттого, что боялся за свою безопасность, а лишь потому, что решил не торопиться. Четта позволила Нгири выйти следующей, а сама замкнула шествие. Леди Бробантис не очень-то радовалась тому, что, как она знала, должно случиться.

   Сен Уру Дюкарр поднялся с места, которое только что занимал. Он явно пытался произвести впечатление нарочито спокойного человека, но Четта заметила, как его пальцы суетливо теребят рукава одежды. Он нервничал, и Четтамэнди не винила его за это. Сен Уру спровоцировал насилие на улицах, которые поклялся защищать судья Арктос, и даже не догадался проделать сие тайно. Он мог в любой момент присоединиться к Йо’Синам в арестантских камерах, и, будь он хоть трижды новатором, остальные представители его дома наверняка предпочтут увидеть Сен Уру на виселице вместо того, чтобы идти на риск и пытаться его защитить, учитывая, что он сам полез на рожон и подставился настолько глупо.

   — Судья Арктос, — молвил новатор без малейшего намека на обычную для него показную шумность. Он пришел один, так как в личной приемной судьи Арктоса не хватало места для помощников. Это вполне устраивало Четту: при воспоминании о трех лысых и жутковато молчаливых спутниках Дюкарра ей почему-то и сейчас становилось не по себе. — Госпожа Вэсс. И, разумеется, леди Бробантис.

   «Значит, больше никакой чрезмерно фамильярной „Четты“ из твоих уст, — с удовлетворением подумала она. — Вот и хорошо. Используй мой титул и подавись им, скоморох ты несчастный».

   Господин Дюкарр, — вежливо, но со сталью в голосе ответил судья. — Я бы встретился с вами раньше, но вам известно, что моего срочного внимания требуют и другие дела.

   — Конечно, конечно, — кивнул в ответ Сен Уру. Он знал не хуже остальных, что Арктос не извиняется за эту задержку: скорее, он напоминает Дюкарру, как тому повезло не стать объектом его пристального внимания раньше. — Я… — Он несколько смущенно взглянул на Четту. — Милорд, я понимаю всю серьезность этих вопросов, но не могли бы мы обсудить их наедине?..

   Арктос вздохнул:

   — Не извольте сомневаться, господин Дюкарр: при обычных обстоятельствах мы с вами общались бы совсем по-другому и уж точно не конфиденциально: вероятнее всего, разговор проходил бы в присутствии имперских прокуроров и записывался секретарями суда. — Теперь настала очередь судьи глядеть в сторону, хотя выражение его лица было строго нейтральным. — Однако я получил заявление от дома Бробантис с просьбой воздержаться от подобных мер. Учитывая, что большинство ваших действий было направлено против имущества и персонала означенного дома, я согласился… условно.

   Лицо Сен Уру застыло. Он явно не успокоился, а выглядел как человек, который уверен, что его только что перехитрили, но еще не понял, каким образом. Он развернулся и посмотрел прямо на Четту, плотно сжав губы.

   — Леди Бробантис. Я должен выразить вам свою благодарность… — Губы его дрогнули, но он продолжал с прямотой, которую Четтамэнди сочла бы похвальной, если бы не питала к этому человеку такой ненависти. — Благодарность и замешательство.

   — Торговая война не принесет нам обоим никакой выгоды, — решительно заявила Четта.

   — Согласен, — тотчас отозвался Сен Уру. — Хоть вы и нанесли моему дому большое оскорбление, я узнал от госпожи Вэсс о вашей героической роли в спасении Ворлезе — не говоря уже об убийстве злодея, отнявшего жизнь моего дорогого мальчика… — Он проглотил слезы, которые казались искренними. — Оскорбление чести более чем искуплено. В присутствии сих свидетелей объявляю, что участие дома Дюкарр в торговой войне немедленно прекращается. Я с радостью предложу вам компенсацию за ущерб, причиненный моими агентами, когда я, пребывая в трауре и, должен признаться, не в своем уме, ошибочно полагал вас виновными в гибели моего сына.

   — Я согласна, — ответила Четта. Дом Дюкарр, униженный, но полагающий, что отделался легко, послужит ее целям гораздо лучше, чем дом Дюкарр, опозоренный, но кипящий от жажды мести. — Давайте поставим на этом точку.

   — С удовольствием, — ответил Сен Уру.

   И на мгновение леди Бробантис увидела того человека, которым он мог быть: грубоватым, да и, возможно, иногда слегка чванливым, но искренним и добродушным. Может, это просто требования его должности превратили Сен Уру в самодовольного бесчувственного интригана?..

   «Что же тогда сказать обо мне? На первый взгляд, я органичнее манипулирую людьми, чем Дюкарр».

   Она мысленно пожала плечами. Император одаривал талантами всех, и каждому человеку следовало использовать их в полной мере. Четта уговорила еретичку-ведьму спасти одну из важнейших планет Империума и теперь полагала, что это дает ей некоторые послабления в других вопросах.

   — В таком случае, — продолжила она, — ради возобновления добрых отношений между нашими домами я хотела бы предоставить вам одну возможность.

   Брови Сен Уру дернулись — он спешно подавил хмурый взгляд. Новатор дома Дюкарр сразу же заподозрил неладное, и не без оснований.

   — Господин Ксудини мертв, — грустно сказала Заретта Нгири. — И я не уверена, что его преемник, кем бы тот ни был, согласится продлить мой контракт с этим домом.

   — Да ладно вам, — сказал Сен Уру. — Убежден, ни один благородный дом не станет…

   — Господин Дюкарр, — мягко перебила его Нгири, — репутация дома Ксудини… возможно, не особенно чиста в сравнении с другими. Его представители уже немало времени провели в глуши. Господин Кенневарио был добрым и благородным, и я очень надеялась, что он сможет вернуть своему дому прежнее величие. К сожалению, он был убит прежде, чем успел это сделать, — убит тем же самым злодеем, который лишил жизни и вашего сына.

   Дюкарр печально кивнул. Четта видела, что его действительно потрясла смерть Бан Уру; он не прикрывался этим для нападения на ее дом. Любовь этого человека к своим детям была одним из его немногих положительных качеств.

   — Мы с госпожой Бробантис обсудили данный вопрос, — продолжала Нгири, — и хотя в последнее время, как вы знаете, нам пришлось работать вместе, мы решили, что некоторые обстоятельства помешают нам официально заключить альянс.

   — Мой дом уже соблюдает определенные соглашения, исключающие такую возможность, — добавила Четта.

   — Но есть и другие соображения, — холодно заметила Нгири.

   Сен Уру быстро переводил взгляд с одной женщины на другую, а те стояли чуть поодаль, не глядя друг на друга. Язык их тел кричал о вежливом, но глубоком несогласии.

   Конечно же, именно так дела и обстояли.

   — Ваша… ваша каперская грамота относится к сектору Иксаниад, не так ли? — непринужденным тоном спросил Сен Уру.

   Нгири кивнула:

   — Верно.

   — Я всегда считал тот район весьма интересным, — заметил Сен Уру.

   Четта могла представить себе ход его мыслей: очевидно, между госпожой Вэсс и леди Бробантис существуют какие-то потаенные разногласия; каждая из них желает избежать деловых отношений, но, чтобы не потерять лицо, им требуется найти для этого вескую причину. Предложение Дюкаррам будет воспринято как великодушие со стороны Бробантис, но в то же время позволит Индриниан Вэсс примкнуть к известному, надежному дому, тем самым давая ей возможность сохранить репутацию и принести пользу обеим сторонам. Вопрос заключался в том, считает ли Сен Уру, что союз с влиятельным в секторе Иксаниад вольным торговцем стоит того, чтобы его дом оказался в еще большем долгу перед домом Бробантис.

   Да, похоже, именно так он и считал.

   — Мой дом сочтет за великую честь рассмотреть данное предложение, — сказал, поклонившись, Сен Уру. — Я сознаю, что вы пожертвовали своим здоровьем, когда самым благородным образом защищали нас от мерзких угроз, с которыми мы столкнулись за последние несколько дней, но, пожалуйста, свободно обращайтесь ко мне, когда почувствуете себя лучше, и мы сможем начать переговоры.

   — Мой дорогой господин Дюкарр, — сказала Нгири с легкой улыбкой. — Я оправилась более чем достаточно, чтобы обсуждать подобные вопросы. Выбор времени оставляю исключительно на ваше усмотрение.

   — Ну что ж. — Сен Уру посмотрел на судью Арктоса, который не произнес ни слова и не сделал ни единого движения. — В таком случае, моя госпожа, я сочту за честь, если вы сопроводите меня обратно во дворец, где мои люди примут вас с высочайшими почестями. Надеюсь, вы простите меня, если я не приступлю к переговорам немедленно. Время и торговля никого не ждут, и это правда, но сейчас у безжалостной скорби гораздо больше прав на меня.

   — Разумеется, мой господин, — ответила Нгири с мягкой улыбкой.

   Сен Уру еще раз исподволь убедился, что его не собираются останавливать и арестовывать, а затем поклонился Арктосу и Четте и развернулся, чтобы уйти. Нгири последовала за ним, постукивая тросточкой по полу.

   Подождав, пока за ними не захлопнулась тяжелая дверь его приемной, Арктос повернулся к леди Бробантис:

   — И что ей от него нужно?

   — Должно быть, что-то дало ей повод расследовать его действия, — устало произнесла она. — Я сыграла роль, которую она просила меня сыграть, вот и все.

   — Да, но почему? — настаивал Арктос. — Что сделал Дюкарр? — Судья покачал головой. — Черт бы все это побрал, моя госпожа. Я понимаю, что у вас, навигаторов, есть свои тайны, и до тех пор, пока вы не нарушаете законы Императора, придерживаюсь мнения, что эти секреты — ваше личное дело. Но теперь навигаторским домом в моем городе интересуется Инквизиция! Это наводит меня на мысль, что мне следует кое-что знать.

   — Да не знаю я! — огрызнулась Четта. — А даже если б знала, то вам бы не сказала. — Она поморщилась, когда на ее попытку повысить голос отозвалась болью ключица. — Не позволяйте Нгири одурачить вас, Арктос. Она кажется достаточно милой, спору нет, а может, и впрямь такова — по крайней мере, для инквизитора. Но заверяю вас: в глубине души все они — жестокосердные ублюдки. Не вмешивайтесь в их дела, если только вы не в безвыходном положении. — Она вздохнула. — А теперь, с вашего позволения, мне нужно привести в порядок собственный дом.

    

   Прихрамывая, Четта вошла в центр безопасности дома Бробантис в сопровождении двух телохранителей. За ними следовал Текоа Янн. Она огляделась вокруг и удовлетворенно хмыкнула, увидев, что работник, которого она искала, как раз на дежурстве.

   — Ты! — молвила она, указывая на ту самую вокс-операторшу, которая сообщила ей о прибытии четы Йо’Син, а затем о нападении дома Дюкарр. — Идем-ка со мной.

   В комнате воцарилась тишина. Щеки женщины побледнели, но она отошла от своего поста и последовала за леди Бробантис в коридор.

   — Как тебя зовут? — осведомилась Четта.

   — Лайаль Йонас, моя госпожа, — ответила оператор вокса с таким видом, словно ей очень хотелось, чтобы пол под нею разверзся и поглотил ее.

   — И как долго ты служишь в доме Бробантис?

   — Двадцать два года, моя госпожа. Я служу дому с тех пор, как достигла совершеннолетия, так же как и моя мать до меня.

   — Несколько дней назад ты сообщила мне много плохих новостей, — без обиняков сказала Четта.

   — Да, моя госпожа, — кротко кивнула Йонас.

   — Только ты владела этой информацией?

   — Нет, моя госпожа. На вокс-дежурстве нас всегда трое.

   — Так почему же оба раза ко мне приходила именно ты?

   Лайаль нервно облизнула губы, но ничего не сказала. Ее глаза метались по сторонам, словно ища выход.

   — Может быть, — предположила Четта, — твои коллеги не осмелились рассказать мне, что происходит?

   Йонас уставилась в пол.

   Четтамэнди вздохнула:

   — В последнее время здесь многое изменилось. В значительной степени, признаюсь тебе, из-за того, что некоторые люди внезапно скончались. И один из них — мой начальник охраны.

   — Да, моя госпожа, — тихо согласилась Лайаль.

   — Его назначил мой супруг, — сказала Четта, опираясь на трость. — Он, по-видимому, считал, что наиважнейшее качество, которым должен обладать начальник службы безопасности, — подходящее телосложение, чтобы поглощать огромное количество стимуляторов, не рискуя получить сердечный приступ. Я же, напротив, больше склонна передать эту должность тому, кто готов сообщать мне вести, которые, как он уверен, я наотрез отказываюсь слышать. Лишь потому, что знает: мне необходимо их услышать.

   Лайаль Йонас взглянула на нее широко раскрытыми глазами.

   — Начинай прямо сейчас, — категорично велела Четта. — Я понимаю, для тебя это станет своего рода сменой обязанностей, но жду, что ты будешь выкладываться на все сто. Если я сделаю вывод, что ты не справляешься с этой работой, то найду тебе замену, но сейчас мы нуждаемся в свежем взгляде. Посмотрим, сможешь ли ты его предоставить.

   — Я… Так точно, моя госпожа! — Лайаль энергично отсалютовала.

   — Ишер, Парлекк, — обратилась Четта к своим телохранителям. — Проводите шефа Йонас обратно в центр и сообщите всем о ее новой должности, хорошо? Мне тут надо с Янном потолковать.

   Через несколько секунд в коридоре не осталось никого, кроме них двоих. Четта повернулась к Текоа и фыркнула от смеха:

   — Похоже, ты нервничаешь.

   — За последние две недели произошло гораздо больше событий, чем со дня моего рождения до встречи с вами, госпожа, — сказал Текоа. — Раньше жизнь была предсказуемой. Скучной, возможно, даже отравляющей душу, — но предсказуемой. — Он неловко улыбнулся. — А теперь я не имею ни малейшего представления, что случится завтра или послезавтра.

   — Справедливое замечание, — согласилась Четтамэнди. — Тебя внедрили в мой дворец, Текоа?

   — Меня… Что?.. Я…

   — Весьма простой вопрос, Текоа, — мягко сказала Четта, — и уверяю тебя, вовсе не розыгрыш. Если ты ответишь «да», причем сейчас же, то можешь забрать своего супруга и свои вещи и отправиться в ангар, а я прикажу, чтобы наш транспорт доставил тебя куда угодно в пределах Города Вознесения. Ты помог нам поймать Радимира Никлау. Это достойное свершение. Если будешь со мной честен, я проигнорирую твой обман и поблагодарю тебя за ценный вклад.

   Текоа по-прежнему не мог выдавить ни слова.

   — Если же ты скажешь «нет», но позже я узнаю, что правильный ответ «да» и ты мне солгал, то я лично прослежу, чтобы и тебя, и твоего мужа подвергли самым изощренным пыткам, какие только придут мне в голову, — непринужденно продолжала Четта.

   Ей не удалось выместить свое разочарование на Алиссане Неро: теперь девушка держалась в тени на борту инквизиторского корабля, поскольку ни при каких условиях не могла оставаться помощницей леди Бробантис, а если бы стала исполнять ту же самую роль для Нгири, Сен Уру непременно что-нибудь заподозрил бы. Всем же остальным дали понять, что Дешелль Дю Вуар погибла в бою в Глубинах Смога и ее тело забрали падальщики.

   Однако Четтамэнди намеревалась по возможности избежать повторения своей ошибки с «кротом».

   — Моя госпожа, — осторожно сказал Текоа. — Меня никто не внедрял. Я был скромным писарем Администратума, только и всего. Я клянусь в этом Императором и всеми Его святыми. Если вы хотите, чтобы я больше у вас не служил, то…

   — А ты больше не хочешь у меня служить? — перебила его Четта.

   — Хочу! — запротестовал Текоа. — Мне… здесь нравится. Если только меня не станут пытать.

   Четта внимательно посмотрела на него. Янн казался искренним. Конечно; она могла и ошибаться. Глупая старая женщина, совершающая ту же самую оплошность во второй раз.

   Но ведь она может допустить и другую ошибку, если вообще перестанет кому-либо доверять. Если начнет полагаться только на себя, пока не перегорит или попросту не упустит из виду то, что сумел бы заметить другой человек — такой, на которого она могла бы положиться, но не стала.

   — Тогда оставайся, — сказала она Янну. — И ты будешь моим новым советником.

   Текоа прижал ладони ко рту.

   — Верховная госпожа! Я… — Он припал на одно колено. — Я не заслуживаю такой чести!

   — Ой, да вставай уже, — буркнула Четта, подталкивая его левой ногой. — Это вовсе не честь, а чертовски трудная работа. Но, думаю, ты в силах с ней справиться.

   — И все равно я польщен, — ответил Текоа, выпрямляясь с широкой глуповатой улыбкой на лице. — Каким будет мое первое поручение?

   — Работай вместе с Йонас, — приказала ему Четта. — Нам нужен всесторонний пересмотр наших процедур безопасности. У нее имеется практический склад ума, чтобы исполнить то, что нужно, но у тебя есть аналитические навыки, чтобы выяснить, что сделать в первую очередь. — Навигатор шагнула вперед, но тут же вздрогнула: ее правое бедро пронзила боль. — Император на Троне…

   — Моя госпожа? — нервно спросил Текоа, разрываясь между двумя вариантами: протянуть руку помощи или почтительно отступить назад. Он прочистил горло. — Я… прошу прощения, если я чересчур прямолинеен, но, будучи вашим советником… Возможно, вы могли бы подумать об устройстве наподобие того, что использовал господин Ксудини.

   — Ну уж нет! — рявкнула Четта. Император побери, ее телу никак нельзя одолеть свою владелицу прямо сейчас! — Только не сегодня! Не сегодня и не завтра. Ну а дальше…

   Она поморщилась и крепче сжала набалдашник трости.

   — А дальше… Поживем — увидим.


Эпилог

    

   Он держался на безопасном расстоянии от любых других людей или полулюдей, ел паразитов и плесневые грибы, добывал чистую воду из ближайшей трубы и вообще старался как можно реже попадаться кому-либо на глаза. Он выбросил свое кольцо в тот момент, когда бежал из Глубин Смога, хотя позже об этом сожалел, думая, что, пожалуй, мог бы отважиться на краткий визит в какое-нибудь более цивилизованное местечко, чтобы заложить перстень и на вырученные деньги запастись едой получше.

   Но больше он не видел ни души. Тем удивительнее, что, когда он, вздрогнув, пришел в себя и попытался пошевелить руками и ногами, то понял, что вовсе не очнулся от очередной кошмарной грезы: его действительно кто-то вырубил и связал.

   Перед глазами внезапно возникла чья-то фигура — худая, с растрепанными волосами. Он отдернулся, всхлипывая от страха.

   «О нет, о нет, о нет, только не он не он не он…»

   — Привет, Суламан.

   Эйхнер застыл, услышав не тот голос, которого так боялся. Затем, несмотря на боль в голове, несмотря на путы вокруг запястий и лодыжек, он испытал громадное облегчение.

   — Ивлин?!

   Силуэт не подтвердил его догадку ни единым звуком, ни единым жестом, но Суламан Эйхнер уже узнал ее по голосу.

   — Ивлин, ты тоже спаслась! — Он улыбнулся: широко, отчаянно, фальшиво. — Клянусь Императором, я так ра…

   Мужчина осекся, когда почувствовал у себя на горле острие ножа. Не светящегося силового клинка — не того оружия, которым пользовался он. Нет, ему в шею упирался всего лишь простой металлический нож, острый и практичный.

   — Ивлин?..

   — Ты знал? — произнесла Ивлин Дарк, и голос ее был чуть громче шепота. — Ты знал, что он такое, Суламан? Знал, что он намеревался сделать?

   — Нет, — прошептал в ответ Суламан. — Нет, Ивлин, клянусь.

   — А ты у него спрашивал?

   Суламан нервно облизнул губы. Он знал, что Дарк — ведьма и что она умеет поджигать предметы. Но понятия не имел, может ли она распознать, лжет он или нет.

   — Я не спрашивал, — признался Эйхнер. — Он… он сказал, что несет нам откровение, он говорил…

   — Мы тебе доверяли! — выкрикнула Ивлин Дарк. Она отвесила Эйхнеру оплеуху, отчего в его ноющей голове вновь зазвенело. — Мы доверяли тебе, Суламан! Этот наш дурацкий культ с нашими дурацкими знаками, терзающий внутренности Города Вознесения, подобно глисту… Я думала, что вы моя семья! Мне следовало бы лучше знать, Суламан, ведь у таких людей, как я, не бывает семьи! Каждый, кто говорит с нами по-доброму, всегда чего-то да хочет!

   — Ивлин…

   Он попытался возразить, но она наклонилась так низко, что между их лицами едва удалось бы просунуть ладонь, и Эйхнер не сумел выдавить ни слова.

   — Я сожгла Деллу живьем ради него, — прошипела Ивлин, — потому что доверяла тебе!

   Суламан мучительно сглотнул. В тот момент все было мучительным: в голове пульсировала боль.

   — Ивлин, — спросил он, слыша дрожь в собственном голосе, — что ты хочешь со мной сделать?

   — Я прошла через зону его обряда, Суламан, — тихо сказала Ивлин. — Я вовсе не собиралась, но старая женщина-навигатор меня убедила. Она сказала, что нам не хватило проворства. Я думаю, она солгала. Думаю, она с самого начала знала, что мы не успеем пройти вовремя. Она сказала мне кое-что, чтобы я сделала так, как она хотела. Галактика везде одинакова.

   — Ивлин, — прохныкал Эйхнер, — я понятия не имею, о чем ты говоришь!

   — Меня будто разорвало, Суламан. — Глаза Ивлин стали еще темнее и бездоннее, чем он помнил. — Я это почувствовала, хотя осознала не сразу. Вслед за тем, как я сожгла тело Кормака и прервала ритуал, я стала «пустой». Моя сила исчезла. Я умерла бы, но меня спасла та старая навигаторша. Не знаю почему. Я вовсе не заслуживаю спасения. Но она меня спасла, и теперь я здесь.

   — У тебя больше нет способностей? — выдохнул Суламан.

   Возможно, все не так уж и плохо, как он думал. Ивлин Дарк — девушка некрупная. Если он сумеет освободиться, то наверняка сможет ее одолеть.

   — Их не было, — ответила Ивлин с улыбкой. Она подняла палец. Вокруг него на секунду вспыхнуло желтое пламя, и сердце Суламана Эйхнера упало. — Теперь они вернулись. Но разрыв не зажил. Этот проклятый обряд забрал часть моей души, Суламан. Теперь я это знаю. Я это чувствую. Ощущаю то, чего мне недостает.

   — Ивлин. — Суламан попробовал улыбнуться. — Ивлин, мне кажется, тебе плохо.

   — Я знаю, что мне плохо, недоумок! — прорычала она. — Моя душа порвана в клочья, и я сомневаюсь, что обрету ее вновь! И вот я подумала: что же мне теперь делать? Неужели опять скитаться по Городу Вознесения, питаться объедками и ждать, когда меня снова кто-нибудь одурачит? Или взять все в свои руки? Впервые в жизни совершить что-то по собственной воле?..

   Правая сторона ее лица изогнулась в кривой ухмылке:

   — Я решила, что именно хочу сделать.

   — И что же ты хочешь сделать? — спросил Эйхнер, подыграв ей.

   К его удивлению, Ивлин откинулась назад.

   — Должны быть еще кто-то вроде нас, Суламан. Другие группы. Другие культы. Другие дураки. Ты был нашим главарем. И меня осенило, что ты вполне можешь о них знать. Как их распознать, как с ними связаться. И все в таком духе.

   Действительно, Суламан читал кое-какие тексты. Он сумел заполучить несколько запрещенных изданий, умудрившись не привлечь к себе внимания властей. Имелись пара-тройка продавцов, которые тайком приторговывали еретическими брошюрами и, не исключено, поддерживали связь с другими шайками культистов.

   Он позволил себе улыбнуться, на этот раз более искренне:

   — Наверное, мы могли бы помочь друг другу, Ивлин?

   — Помочь друг другу? — Ивлин рассмеялась. — Нет, Суламан. Ты расскажешь мне обо всем, что знаешь, обо всех, кого знаешь, после чего я тебя убью — а затем пойду и убью стольких из них, скольких смогу.

   Сердце Эйхнера сжалось от ужаса:

   — Ивлин, я знаю тебя с тех пор, как тебе было двенадцать. Ты не можешь так говорить! Ты же Ивлин Дарк! Я взял тебя к себе, когда тебя выгнала собственная семья…

   — Я больше не Ивлин Дарк! — зарычала девушка, и ее правая рука снова вспыхнула пламенем. — Теперь я Ивлин Пол-Души — спасибо твоему дружку Никлау!

   — Он не был моим другом! — завизжал Суламан, отчаянно извиваясь, но Ивлин связала его крепко.

   — Тогда расскажи мне все о тех, кто был твоими друзьями, — велела она, протягивая к нему пылающую руку. — Расскажи мне обо всех до единого, и, может, это закончится быстро.

   Но крики Суламана Эйхнера звучали очень долго.


   Примечания:

    

   1. Тахидон — от др. — греч. ταχύς «быстрый» и όδούς «большой зуб».

    

   2. Ворлезе — высокоразвитый продуктивный и богатый имперский мир в сегментуме Солар, расположенный в центре одного из восьми основных варп-маршрутов на Терру на условном галактическом «востоке» от Тронного мира, что делает его жизненно важным стратегическим пунктом. После Тринадцатого Черного крестового похода и образования Великого Разлома был атакован Черным Легионом в попытке перекрыть все пути доступа на Терру и обратно. Черный Легион планировал сбросить на Ворлезе гигантский осколок Кадианского пилона, используя его «нулевую энергию», чтобы остановить варп-коммуникации в этом районе. В последующем сражении за Ворлезе силы СПО на планете стойко держались против Космодесанта Хаоса, в то время как гранд-крейсер Черного Легиона на орбите был взят на абордаж кустодиями и Сестрами Безмолвия. Им удалось помешать силам Абаддона Разорителя сбросить осколок пилона на Ворлезе и задержать их достаточно долго, чтобы на место прибыл флот Робаута Жиллимана, который впоследствии разгромил войска Хаоса и освободил Ворлезе. (Подробнее об этих событиях см. в романе Криса Райта «Хранители Трона. Легион Императора».)

    

   3. Субсветовая скорость — приближающаяся к скорости света, равной 300000 км/с.

    

   4. Ходовые (навигационные) огни — совокупность светотехнических приборов, предназначенных для обозначения морского или воздушного судна, указания его типа, а также характера движения или стоянки в ночное время.

    

   5. В рассказе-приквеле Майка Брукса «Змеи Ардемиды» упоминается, что боевой звездолет, на котором в свое время служила Четтамэнди Бробантис, назывался «Клинок Макарота». Макарот — знаменитый полководец Имперской Гвардии, преемник лорда-милитанта Слайдо на посту главнокомандующего Крестовым походом в Миры Саббат в 755–791.М41.

    

   6. Балеволио — династия Навис Нобилите, которая издавна считается главным навигаторским домом в сегментуме Пацификус.

    

   7. Ксан’Тай — кочевой навигаторский дом из Протяженности Коронус (Koronus Expanse), владеющий практически эксклюзивным правом на поставку своих лучших навигаторов для боевого флота сектора Каликсиды.

    

   8. Велизарий — один из старейших и наиболее могущественных в Империуме навигаторских домов, чьи представители согласно древней договоренности служат на флоте Космических Волков Адептус Астартес, в обмен на что Влка Фенрика снабжает каждого навигатора династии личным телохранителем — Волчьим Клинком, который клянется служить целестарху (новатору) дома, как самому Великому Волку. Помимо этого, дом Велизарий имеет тайное соглашение с миром-кораблем Ультве (так называемый Пакт Анвина).

    

   9. Сектор Иксаниад расположен в звездном скоплении сегментума Обскурус, также включающем в себя секторы Каликсида, Скарус и Аскеллон. После многих тысяч лет беззакония легко усмирен и вновь приведен к подчинению Империуму в первые дни Анжуйского крестового похода (39-е тысячелетие), что позволило быстро начать завоевание соседнего сектора Каликсида.

    

   10. Карнодон (от лат. саrnе «плоть» и греч. όδούς «большой зуб») — крупное хищное млекопитающее-фелиноид, которое обитает на планете Гудрун в субсекторе Геликан и внешне напоминает терранского саблезубого тигра эпохи плейстоцена. Примарх Сангвиний носил церемониальный плащ из шкуры подобного зверя — снежного барса, убитого им во время усмирения Тегара Пентарус.

    

   11. См., например, роман Уильяма Кинга «Волчий Клинок».

    

   12. В оригинале Майк Брукс обыгрывает здесь английское выражение «аn elephant in the room» («слон в комнате») — «скользкая/неудобная/острая тема», «больной/деликатный вопрос», а также «нечто очевидное, на что не обращают внимания», заменив слона на тахидона.

    

   13. Сточный крок — внешне схожая с крокодилом громадная свирепая четырехглазая рептилия из мира-улья Некромунда, которая эволюционировала из модного в прошлые тысячелетия привозного домашнего зверька шпилевой аристократии, а теперь используется наподобие служебного пса бандами дома Голиаф.

    

   14. Дамассин (с фр. damassine, dammassine от названия Дамаска, столицы Сирии) — алкогольный напиток, обладающий сладким травяным вкусом с ноткой миндаля. Впервые был упомянут в романе Грэма Макнилла «Жрецы Марса». Название заимствовано из реальной истории — так назывался ликер из терносливы, о которой, вероятно, знали уже римляне. Согласно преданию, это растение привезли во Францию с Востока либо крестоносцы, либо святой Бернар Клервоский.

    

   15. In absentia (лат.) — «в отсутствие», «заочно».

    

   16. Кардинальский мир — подкласс планет класса «цивилизованный мир», где планетарным губернатором является кардинал Адептус Министорум (Экклезиархии).

    

   17. Кортекс (от лат. cortex — «кора») — в первоначальном значении: кора головного мозга.

    

   18. Обсидиан — магматическая горная порода, разновидность стекла, образующегося в результате быстрого охлаждения лавы (расплавленных горных пород). Название материала происходит либо от греч. οβσις («обсис») — зрелище, так как в древности этот материал применялся для изготовления зеркал, — либо от лат. Obsidianus lapis или Ohsianus lapis — камень Обсидия (или Обсия), от имени римлянина, впервые привезшего камень в Рим из Эфиопии. С такой этимологией обсидиан упоминается еще в энциклопедии Плиния Старшего (77 год н. э.).

    

   19. Подробнее об этом можно прочесть в рассказе-приквеле Майка Брукса «Общий язык» (A Common Ground), также входящем в антологию «Подулей» (Underhive).

    

   20. Подробнее об этом можно прочесть в рассказе-приквеле Майка Брукса «Змеи Ардемиды» (Serpents of Ardemis) из Рождественского календаря 2019 года. Барон Архетах Зелланин — губернатор океанической планеты Ардемида — каждый год устраивает бал в своей живописной резиденции Светловодье (Glasswater), где собираются богатые и влиятельные представители этого сектора Империума.

    

   21. Подробнее о ней можно прочесть в рассказе-приквеле Майка Брукса «Туманный путь», входящем в состав сборника «Владыки и тираны» (Lords and Tyrants).

    

   22. Как явствует из романа Гая Хейли «Тьма в крови» (Darkness in the Blood), в наступившую эпоху Темного Империума правящий Патернова издал специальную буллу, в которой предписал находящимся на службе представителям Навис Нобилите «затянуть пояса» вследствие того, что для варп-путешествий в новых условиях требуется больше навигаторов на борту звездолета, чем раньше, а соответственно, многократно увеличивается и опасность духовной порчи.

    

   23. Представляется, что отличительный феномен «третьего глаза» навигаторов, или шишковидного глаза (pineal eye), восходит к шишковидному (пинеальному) телу, или эпифизу, — железе, которая действительно существует в человеческом мозге. Такое название происходит от того, что формой она напоминает шишку пинии (средиземноморской сосны). Эта железа вырабатывает гормоны сна и радости. Некоторые мистики верят, что в давние времена эпифиз располагался на поверхности головы человека (так называемый теменной, или третий, глаз). Это своего рода «глаз мудрости», который позволяет созерцать истинную реальность. Бытует поверье, что он может воспринимать более тонкие виды излучений, чем обычные глаза. У ряда народов мира, в связи с этим, существовала ритуальная трепанация — просверливание отверстия в середине лба. Эпитетом «Троеокий» именуют Шиву, одного из главных богов индуистского пантеона.
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